Молчание во благо. 1 том
doditod
	Аннотация
	Молчание во благо. 1 том.
	Глава 1. Пролог
	Глава 2. Великий Масакадо
	Глава 3. Сила голоса
	Глава 4. Пакт
	Глава 5. Переворот
	Глава 6. Якудза
	Глава 7. Разрыв души
	Глава 8. Унижение киотской школы
	Глава 9. Махинации и Мэй Мэй
	Глава 10. Старейшины
	11 — Предложение руки и сердца
	12 — Древний и Древнейший
	Nota bene


Аннотация
Мирак, первый Драконорождённый из The Elder Scrolls, очутился в мире «Магической битвы» и оказался в клане Инумаки, знаменитом своей проклятой речью. Его цель ясна: возвысить клан до уровня трёх великих — Годзё, Зенин и Камо — и утвердиться владыкой этого нового мира. На пути встанут могущественные шаманы, схватки с Годзё, великими кланами и даже самим Сукуной.
Опираясь на многовековые знания о силе голоса, Мирак обращает проклятую речь в оружие ужасающей мощи.
Его амбиции велики — достичь вершины, избежав расплаты.


Молчание во благо. 1 том.


Глава 1
Пролог

Мир изогнутых истин, затерянных среди тёмных вод бесконечного знания. Воздух здесь густ, словно мёд, пропитан шёпотом чуждых голосов, что нашёптывают древние тайны, которые смертный разум не в силах постичь. Огромные колонны из живого камня извиваются, как гигантские щупальца, переплетаясь между бесконечными полками, набитыми книгами, свитками и кодексами, чьи страницы скручиваются в спирали и шевелятся, будто дышат.
Мрак здесь не просто тьма — это ощущение тяжести, нависшей над каждым клочком пространства, будто сам воздух здесь наполнен глазницами, невидимыми, но всевидящими. И если войти в него без факела или магического фонаря, он тебя пожрёт.

[image: ]

Среди этого хаоса, над бездонной пропастью из теней и пергамента, левитировала фигура. Чемпион самого хозяина этого великого плана, Обливиона. Хотя он привык называть себя узником.
Его тело было словно подвешено за невидимые нити. Он казался неподвижен, заключён в стазис. Но разум — он оставался живым. Он пробирался сквозь узоры безвременья, скользил по трещинам в тканях пространства, чувствовал, как чуждая энергия этого места пыталась проникнуть глубже, вплестись в самую суть его «я», растворить границы между ним и безликой пустотой.
Но он плёл защиту вокруг головы, тонкую, но прочную, как нити паутины, сплетённой древними заклинателями. Энергия, закручиваясь, образовывала невидимый кокон, не давая словам и идеям из окружающих книг проникнуть в его разум. Он знал, как это происходит. Видел не раз — слишком часто, чтобы забыть. Люди, что жадно глотали знание, не замечая, как оно превращается в яд, размывая границы их собственного «я», оставляя за собой пустые оболочки с глазами, полными иллюзий чужих мыслей.
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Пока его пальцы едва ощутимо двигались в ритме защитного плетения, сознание упрямо возвращалось к одному и тому же дню. Тот момент был врезан в память, словно шрам, который не затянуть ни временем, ни волей.
— «Сколько я уже здесь?» — произнёс он исключительно в своих мыслях, но его сердце трепетало от возбуждения. Великий план, в который он вложил кучу времени, постаравшись вложить в него тот же опыт, что имеется у Хермеуса Моры, вот-вот будет завершён. — «Пять тысяч лет? Может, больше? Может, меньше?»
Лучшая игрушка Хермеуса Моры, и, конечно, у этого была причина.
Мирак.
Первый драконорождённый, некогда бросивший вызов хозяевам всех людей — Драконам.
— «Тц,» — висящий в воздухе мужчина, на лице которого была странная маска, сжал свои руки так, что суставы хрустнули, разрывая тишину вокруг. Он корил себя за юношескую глупость. Да, юношескую. Ирония этого слова отзывалась горечью на грани смеха.
Когда-то, в ином мире, в ином времени, он считался мудрецом. Настоящим. Тем, кто мог сокрушить Архимага, не полагаясь на силу Туума, а лишь на остроту своих заклинаний и глубину познаний. Он стоял на вершине знаний, глядя сверху вниз на тех, кто ещё только начинал свой путь, полагая, что видит дальше и знает больше.
Но теперь человеческие года казались ему всего лишь мигом. Пыльным вздохом на ветру вечности. Что значат десятилетия смертных перед бесконечным течением времени, с которым он теперь был связан?
Тогда, когда он ещё был свободен, его имя неслось по миру, и каждый дракон знал: Мирак — могущественный, но неподконтрольный жрец. Способный пожирать бессмертные души драконов. Но Алдуин не терпел непокорных. Он отправил за ним лучших из своих жрецов, чтобы раздавить мятежника.
Смертельный поединок развернулся среди застывших снегов Солстхейма. Ветер завывал, заваливал следы павших, но не мог заглушить грохот их битвы. Жрец, слуга Алдуина, носил имя Валок. Ему не нужны были лишние слова. Сломить, уничтожить, стереть Мирака — таков был его приказ.
Они сражались, превращая землю в руины. Огненные вихри рассеяли снег, разрывы магии выжигали следы истории. Мирак обрушил на врага силу драконьих криков, но Валок отвечал тем же. В тот день воздух вибрировал от слов силы, столь древних, что их отголоски до сих пор можно было услышать среди развалин.
Но Валок и его хозяева побеждали.
Однако Мирак был другим. Он уже тогда заглядывал за грань, и когда битва достигла апогея, он использовал дар, полученный от самого Хермеуса Моры, чтобы спастись.
— «Спасение,» — сейчас эти слова вылетали из его уст с огромной иронией.
Мирак закрыл глаза на мгновение, стиснув зубы. Воспоминание было словно заноза под кожей — невыносимо мелкая, но болезненная. Он снова и снова прокручивал тот момент, как будто мог изменить что-то. Но нет, изменить было нельзя.
Но вскоре всё могло поменяться. — «План вот-вот будет исполнен, можно и прогуляться».
Вот он, наконец, отделил свою астральную копию, сумев переправить её через план Обливиона в сам Нирн. Фокус, который занял у него примерно одну тысячу лет. Всё потому, что астральное тело надо было сделать так, чтобы его нельзя было отследить, чтобы оно вызывалась с огромной лёгкостью и было способна вмешиваться в жизнь смертных.
Мирак был готов поспорить, что познал это направление столь глубоко, что мог переплюнуть любого. Он мог спокойно гулять по Солстхейму, попытаться найти способ выбраться и спастись из заточения. И он нашёл. Великие камни хранители могли стать его спасением. Якорем, которые позволят переместить не только астральное тело, но и саму душу.
Однако перед этим их следовало осквернить. Ничего сложного.
Астральное тело проникало в сознание местных, оплетая их разум шелковыми нитями гипноза. По ночам они вставали с постелей, выполняя чужую волю, а к утру возвращались в свои дома, не помня ни единого мгновения, ни одного приказа. Никакой резни, никакой жестокости — так было проще. Без лишнего шума, без ненужных вопросов.
Он не стремился к побегу, залитому кровью. Нет, это было бы неразумно. Удобные исполнители могли стать первыми последователями, когда он, наконец, покинет Апокриф. В конце концов, кто-то должен был взять под контроль остров, поставить под знамёна разрозненные племена Скалов, укротить диких риклингов и убедить упрямых Данмеров в неизбежности перемен.
Он изучал. Он пытался строить. Но владыка этого мира, Хермеус Мора, не просто заточил его — он наложил клеймо. Метку, что въелась в душу, словно железные цепи, не позволявшие вырваться за пределы этого кошмара. Она связывала его не только с этими бесконечными фолиантами, но и с самой тканью измерения.
Он мог перемещаться здесь, бродить по лабиринтам знания, шагать по тропам, что вели к безумию и прозрению. Но уйти? Уйти он не мог. Даже если бы ему удалось разорвать завесу миров, эта метка всё равно притянула бы его обратно, как бы далеко он ни ушёл.
Он изучал свойства душ. Изучал магию переходов. Искал прорехи в самой сути этого мира, пробовал растягивать границы, испытывать пределы возможного.
Но как избавиться от клейма?
Он не знал.
Мирак прикрыл глаза, на мгновение позволяя усталости просочиться сквозь железную решимость.
— « Хм… Подчинённые говорили, что тот ребёнок, возомнивший себя новым Драконорождённым, прибыл на остров?»
Он склонил голову набок, позволяя этой мысли зацепиться в сознании.
— Где же ты, самозванец?..
Пока не найден ответ на главный вопрос, нельзя зацикливаться. Иногда путь к свободе пролегает через неожиданные направления.
И вскоре он был найден. Прибыл не так давно из Скайрима в Воронью скалу, где снял номер.
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Среди нагромождения хлама, артефактов, оставленных разными принцами даэдра, сидел норд.
Ничего необычного. В отличие от простых людей такие вот выскочки могли выдать себя фальшивыми героями… но здесь Мирак замер.
У него и правда был дар Акатоша. Он поглотил уже не одну душу дракона, что было видно невооружённым глазом. Именно поэтому Мирак на мгновение затих, и, призадумавшись, решил изучить его глубже. После чего:
— «Это ещё что такое, Шеогорат его побери?» — в этот момент, даже Мирак, которого, казалось, было невозможно пронять, не сдержал голоса. Он считал себя глупцом за тот факт, что связался с принцем Даэдра. Но этот…
Даже Мирак, прошедший эпохи в изучении даэдрических узоров и их влияния, не сразу осознал, как этот человек вообще сохраняет себя. Следы Боэтии — тонкие, как паутина, оплели его волю, оставив отпечаток лжи и предательства. Цепи Малаката звенели в его костях, тяжёлые и ржавые, намекая на клятвы и проклятия. Тени Намиры струились в его дыхании, пропитанные гнилью и голодом.
Мирак пригляделся: слабая метка Хирсина дрожала на краю ауры — этот выскочка когда-то был вервольфом, его звериная кровь всё ещё тлела под кожей. Но её перекрывала другая, куда более властная — метка Молага Бала, тёмная и холодная, как ледяная бездна. Кровь древних вампиров текла в его венах, заглушая волчью ярость ледяным контролем.
И всё же хуже всего было другое. Мирак замер, его разум на миг отказался верить.
— «Святой Дова, на нём ещё и метка Ситиса!» — голос вырвался сам, резкий и хриплый, чего Мирак не позволял себе веками. Даже его, закалённого тысячелетиями в тенях Апокрифа, проняло. Он считал себя глупцом за сделку с Хермеусом Морой, но этот… Этот Дова был ходячей галереей даэдрических печатей, живым узлом их влияния.
Мирак провёл пальцами по вискам. Это выходило за все рамки разумного. У него были шпионы среди Мораг Тонг, поэтому имел представление о том, что происходит в мире, плохую ситуацию Тёмного братства в Скайриме, но это было слишком.
Он бы не удивился, если бы этот идиот лично возлежал с Матерью Ночи.
— Хм… — и у него зародился план.
* * *
Довакин медитировал, утопая в тяжёлых тканях походного одеяла, когда реальность вокруг него дрогнула. Ночь сгущалась, становилась вязкой, будто её тянули в иную плоскость. В воздухе запахло пергаментом, чернилами, чем-то древним и затаившим дыхание.
— «Проснись,» — голос раздался не извне, а прямо в разуме.
Довакин открыл глаза. Перед ним, в самом сердце его сна, парил мужчина в изрезанных светом и тенью одеждах. На его лице застыла маска, искажённая, как если бы в неё заглянул сам Хермеус Мора.
— Ты… кто ты такой? — накаченный Норд нахмурился… но не поднял панику.
— Я раскрою тебе это немного позже. Сейчас я пришёл к тебе с просьбой. Разумеется, я дам тебе награду…
— Слушай, мне лень… — но в ответ сразу раздалась полная скука. — Я сюда кучу дней плыл, почему все хотят обратиться ко мне с просьбой? Какой-то чувак пытался вымогать деньги на, видите ли, раскопки, теперь ты. Дайте отдохнуть.
— Хм… — Мирак нахмурился. — А если я дам тебе новое слово силы?
— Говори быстрее! Кому башку с плеч снять? — моментально проснувшийся Дова заставил Мирака проморгаться. Юнец, привыкший, что его все почитают, не видел для себя вообще никаких проблем или опасностей.
— … Ты даже не хочешь знать детали?
— Дед, я тыщу раз помогал призракам, мне не в первой, — Довакин зевнул и потянулся. — Если есть цель, просто укажи на неё.
Мирак сжал кулаки. Это было даже проще, чем он думал.
— В таком случае, — голос первого драконорожденного стал мягче, почти дружеским, — тебе нужно будет совершить ритуал со мной. Я передам тебе силу, которой владею.
Довакин покосился на него, прищурив один глаз.
— Очередной ритуал? Ладно, только без лишних завываний и крови.
— Разумеется, — Мирак выдавил улыбку. Подумав про себя. — «Он серьёзно привык проводить ритуалы, не задавая лишних вопросов?»
* * *
Мирак убрал всё лишнее. Он смахнул с пола пыль, очертил круг из чернильно-чёрного песка, являющийся истолчённым чёрным камнем душ. По углам он оставил свитки, на которых не было слов, но их страницы уже впитывали силу из самого эфира.
Это была не просто передача силы. Это была замена.
Мирак изучал души тысячи лет. Он видел, как сущность вплетается в реальность, как её можно исказить, перенаправить. Метка Хермеуса привязана к нему, но не к его телу. Она связана с его сущностью, но её якорем является драконья кровь.
И Довакин был идеальной жертвой.
Мирак знал, что если он создаст достаточно мощный переход, его можно будет заставить принять метку. Хермеус мог быть всеведущим, но даже он не всесилен в вопросах, где пересекаются драконьи души.
Когда всё началось, тьма стекала по стенам, словно жидкость, впитываясь в камень. В воздухе запахло старым пергаментом и маслянистыми чернилами.
Довакин стоял в центре круга, скрестив руки на груди.
— Ну? Долго ещё?
— Почти, — Мирак поднял ладонь.
Вокруг замерцали руны, высеченные в самом воздухе. Они менялись, скользили, раскрывались, словно глаза, глядящие в бездну.
— Повтори за мной, — голос его был спокоен.
— Ладно, — Довакин зевнул.
— Аан Дурааз, — на земле появилось слово силы. Довакин сразу оживился.
— Аан Дурааз, — он произнём туум.
Ткань мира содрогнулась.
Метка сорвалась с его души.
Острая боль пронзила его — словно что-то древнее и ненасытное, удерживавшее его веками, вдруг вырвалось. Он чувствовал, как его сущность рушится, а затем снова собирается, уже без оков.
— Свобода! Заклинание телепорта, и… — но как только он попытался телепортироваться, что-то неожиданно поменялось. Он, несмотря на все подготовки, оказался перед щупальцами Хермеуса Моры.

— Ты действительно думал, что сможешь меня обмануть? — голос Хермеуса Моры струился, как масло по стеклу, густой и скользкий. — Мой дорогой, ты пробыл в моём царстве столько лет, сколько не выдерживает ни один смертный. Они сходят с ума от безумия. Разве не задумывался, почему ты отличаешься от них?
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— Что? — Мирак дёрнулся, словно марионетка, чьи нити дёрнули вразрез с волей кукловода. Он ощутил, как хрупкая грань контроля рассыпается, как песок, утекающий сквозь пальцы.
Ритуал изменился.
— Ты разве не задавался вопросом, почему не используешь действительно продвинутые заклинания? Что ты практиковал последнюю сотню лет? Буран, огненный шторм, создание трэлов… Когда-то это были для тебя лишь шалости. А теперь? Ты не помнишь ничего серьёзного. Всё потому, что мне приходилось уменьшать объём твоих знаний, уничтожая лишнее. Иначе бы ты давно сошёл с ума. Хотя даже так ты знаешь в тысячу раз больше любого смертного. — Голос Хермеуса тянулся, как щупальца, проникая в самые тёмные углы сознания.
— Нет! А как же защита моего разума⁈ — Мирак покачал головой, словно пытаясь стряхнуть чужие слова. — Я ежедневно просматривал свои воспоминания, укрепляя их от вмешательства безумных книг!
— Именно в эти моменты я и работал, — голос Хермеуса становился всё плотнее, как дым, который не рассеивается, а сгущается, заполняя собой каждую трещину. — Ты когда-нибудь задавался вопросом, почему застрял в воспоминаниях о поражении? Почему твои мысли вращаются вокруг одних и тех же событий, словно пойманные в петлю? Твоё сознание застыло, лишь слегка приправленное теми крупицами знаний, что я счёл полезными.
Мирак замолчал. Внутри что-то треснуло.
— Но ты меня удивил. Не думал, что сумеешь разработать ритуал, перебрасывающий метку. Ну что ж, раз ты нашёл себе замену, от тебя можно избавиться. Я сотру всё: силы, личность, а затем и тебя самого. Прощай, мой самый дорогой экспонат. Я очень любил тобой любоваться.
— Ты не посмеешь! — Мирак взревел, укрывая свой разум многослойной защитой, всеми теми заклинаниями, что, как он считал, оберегали его от влияния Хермеуса.
Но теперь, вспомнив сказанное, он изменил их. Внёс в чары легкие коррективы, едва ощутимые на первый взгляд, но значительные для сути. Изменил структуру магии, переформировал узоры, оставив ловушки для того, кто посмеет вторгнуться.
Щупальца вырвались из пустоты, ударив его тело с яростью древней бури. Мир разорвался на части.
Его сущность вырвалась наружу. Он падал.
Но не в Апокриф.
* * *
Молодой парень ворочался в кровати, словно пытаясь сбежать от нарастающего беспокойства. Его дыхание сбивалось, а тело ёрзало, будто подгоняемое чем-то невидимым. За окном уже вовсю сияло солнце, заливая комнату тёплым светом, но этот свет лишь усиливал дискомфорт. Он зажмурился, прикрывая лицо руками, словно солнечные лучи были чем-то чуждым, непривычным, нежеланным.
И вдруг — он резко вдохнул, словно вынырнув из бездны. Глаза распахнулись, и вместе с осознанием пришла пустота.
Пустота внутри. Самое сильное чувство, которое заняло собой всё.
— Что?
Он провёл рукой по груди, ожидая — нет, требуя — почувствовать знакомый отзвук силы. Магия всегда была с ним. Тёплой, живой, откликающейся на его зов, даже в слабейшей форме, даже в самые отчаянные моменты, даже когда только попал в Апокриф. Но сейчас…
Тишина.
Он сжал пальцы, пробуя вытянуть хоть каплю силы, заставить её струиться по венам, наполнить лёгкие. Но ничего не изменилось. Пространство вокруг оставалось неподвижным, инертным.
А затем пришло понимание.
Паника вгрызлась в его разум, но он заставил себя дышать. Медленно. Глубже. Может быть, магия просто подавлена? Блокирована? Временно утрачена? Он напрягся, снова и снова взывая к ней, как утопающий тянется к поверхности.
Но ничего не происходило.
Она не спала. Её не заперли.
Её не было.
Мирак медленно сел на кровати, чувствуя, как мышцы будто впервые пробуждаются после долгой спячки. Пальцы дрожали, а сердце билось ровно, но в этом ритме была тревога. Он не ощущал силы, не ощущал той древней мощи, которая всегда текла по его жилам.
Но воспоминания все ещё были на месте, несмотря на угрозы Хермеуса
Что-то пошло не так.
Он поднял руку перед собой, ожидая увидеть привычное свечение магии, но не увидел ничего. Ни искры, ни вспышки энергии — даже рука была не его. Теперь он, наконец, заметил.
Мирак резко огляделся, сердце гулко стучало в груди. Комната была ему незнакома.
Просторное помещение с раздвижными дверьми. Стены украшены свитками с каллиграфией, но их смысл ускользал — везде были знаки, смысл которых он мог понять, только порыскав у себя в памяти. Там откуда-то взялась совершенно непонятная информация.
В углу стояла низкая, массивная кровать, покрытая смятым одеялом, а вокруг неё валялись вещи: футболки, кимоно, бинты, разбросанные словно после тренировки. Чуть дальше — стойка с оружием, пара тренировочных мечей.
Посреди комнаты — низкий стол, заваленный коробками из-под еды, пустыми бутылками из-под энергетиков и какими-то всевозможными записями, слипшимися от пролитого чая. Взгляд Мирака скользнул к окну: широкие ставни были слегка приоткрыты, позволяя солнечному свету заливать комнату. Он даже не сразу в это поверил.
— Солнце. Я снова в мире живых, но, видимо, с одним нюансом, — он не понимал радоваться или нет. Это всё иллюзии принца знаний или какая-то шутка принца безумия? Мирак скользнул взглядом по комнате и заметил зеркало — запылённое, но с добротной деревянной рамой. Он шагнул ближе, но не замер, не вздрогнул, не потянулся к лицу, чтобы проверить его руками. Лишь спокойно посмотрел.
Не впервые.
Он помнил своё лицо, но давно привык к маске. В прошлом он не раз видел, как меняют облик артефакты, заклинания и проклятия. Да и что есть внешность, если душа остаётся той же?
В отражении смотрели на него чужие, но в то же время знакомые глаза.
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Резкие, выразительные черты: прямые тёмные брови, узкие глаза цвета чистого неба, тонкие губы, сжатые в спокойном, но серьёзном выражении.
Он лишь слегка опустил уголок губ, выражая разочарование.
— Значит, всё это время я плясал под его дудку… Он копался в моих воспоминаниях, вытаскивая всё, что считал лишним. Я помню так много, но неужели это лишь жалкая крошка от того, что было на самом деле? — задумался он, погружаясь в тишину.
Пять тысяч лет заточения. У него были воспоминания о каждом тысячелетии, фрагменты важных моментов… но не деталей. Даже он, обладая почти идеальной памятью, забыл их. Раньше считал это естественным, но теперь сомневался: а действительно ли это так?
Он гордился тем, что смог прочитать проклятые трактаты, которые, по словам Хермеуса, сводили смертных с ума. Но что в них было написано? Он уже не помнил. Мирак знал секреты всех принцев Даэдра, но многое о них стёрлось в его сознании. Он владел магией, которая, как ему казалось, позволила бы убить Архимага одним взглядом… или, по крайней мере, так он думал.
— Я действительно помню только свою жизнь, горстку книг и экспериментов, которые не угрожали мне безумием, — прошептал он, сжимая кулаки. Его взгляд снова упал на зеркало, и он внимательно осмотрел себя.
Длинные, прямые чёрные волосы свободно спадали по бокам лица. Светлая кожа подчёркивала резкий контраст с тёмными прядями и мятой чёрной рубашкой, надетой поверх выцветшей светлой футболки. Одежда пропиталась потом и… спиртом?
Он медленно пошевелил руками и ногами, привыкая к их длине и новому, непривычному ощущению баланса.
— Это не Нирн, — хладнокровно признал Мирак, изучая то, что в его сознании всплыло, как «энергетик». Под потолком было нечто, называемое неоновой лампой. Кровать и ткань вовсе были будто сделаны из незнакомых материалов!
Резкий стук в дверь вывел его из оцепенения. Глухие удары, за которыми сразу последовало грубое движение — дверь с силой распахнулась, ударившись о стену.
На пороге стояла девушка с короткими белыми волосами, в спортивной кофте, заправленной в небрежно надетую юбку. Она осмотрела комнату и в её взгляде засверкал праведный гнев, а руки были сжаты в кулаки.
— Масакадо, ты издеваешься⁈ — рявкнула она так, что Мирак чуть не отшатнулся. — Через несколько дней поступление в старшую школу, а ты не сделал вообще ни-че-го!
Мирак продолжал сидеть на кровати, непроизвольно сжав пальцы в простынях. Он уже понял, что это не Нирн, но вот что он делает здесь? В чьём-то теле? В этой… комнате, похожей на логово беспечного наследника?
Девушка явно не собиралась давать ему время на размышления.
— Ты понимаешь, что в этом году к вам переводится наследник великого клана из Киотской школы и ещё пара хороших новичков? — она резко скрестила руки на груди, буравя его взглядом. — Не знаю, по какой причине Киотские решили перевестись, но постарайся хотя бы не облажаться перед ними. Если выставишь клан Инумаки в плохом свете, у тебя будут проблемы, на них не сработают твои обычные быдлячьи замашки!
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Последние слова прозвучали почти как удар.
Мирак почувствовал, как в голове всплывает её имя. Это была Томоэ Инумаки — его, точнее, прежнего владельца тела, родная сестра. И теперь он мгновенно понял, почему она так бесится.
Комната была в ужасающем состоянии. Повсюду валялись пустые банки, одежда сбивалась в беспорядочные кучи, а на столе стояла открытая бутылка какого-то алкоголя. Запах вчерашнего веселья ещё витал в воздухе. Ко всему прочему…
— Ты… ты наконец-то начнёшь выполнять миссии! — добавила она, гневно указывая на него пальцем. — Нельзя быть немного собранней?
Мирак сохранял спокойствие. Он проигнорировал выкрики и прикрыл глаза.
Мысли из прошлого этого тела попытались навязать свою логику, но Мирак знал, что сейчас не время теряться в чуждых переживаниях — особенно, если это могут быть путы Хермеуса. Он сфокусировался, отсекая их. Эта борьба была неизбежной, слабое сознание не могло противостоять незыблемой силе Мирака.
Он изучал то, что теперь знал, что впиталось в его разум вместе с этим телом. Инумаки Масакадо — наследник клана Инумаки. Да, в этом иллюзорном, как ему казалось на первый взгляд, мире, у него уже была какая-то власть, но вместе с ней шла и репутация полнейшего идиота.
Он ничего не делал. Не желая тренироваться, не стремился к развитию, он лишь тешил себя иллюзиями о своей судьбе главы клана. Лентяй, который считал, что титул придёт к нему сам по себе, просто потому что он родился в нужном роду.
С шести до двенадцати лет он обучался дома, под личным надзором наставников, изучал магические техники, но… без существенных результатов. Потом поступил в среднюю школу и вплоть до пятнадцати лет не развивался от слова совсем. Лень и самодовольство свели на нет даже хорошие гены и родовую силу. Он мог бы стать сильным, мог бы превзойти остальных… но предпочёл бездействовать.
И вот он — наследник клана, который даже не позаботился привести себя в порядок перед поступлением в старшую Токийскую школу.
Мирак глубже погрузился в воспоминания, стараясь систематизировать всё новое. Всё, что выглядело как-то слишком реалистичным, чтобы быть Иллюзией. Но Хермеус вполне был в силах создать всё это.
В этом мире существовало нечто, называемое проклятой энергией. Магия, но иного рода, отличная от той, что была в Нирне. Она складывалась в особые техники, и у него, как у наследника клана Инумаки, была одна из них — проклятая речь.
— «Забавно,» — Это заинтересовало его. По первым ощущениям она напоминала Ту’ум, искусство Голоса, силу, которую он постигал в своём мире. Но была одна проблема. Сейчас она недоступна. Почему? Надо было узнать почему. Но Масакадо знал, что сила должна была раскрыться в ближайшее время.
Он свято верил, что проклятая речь — это дар, который сам по себе принесёт ему силу и признание. Думал, что, обладая таким могуществом, не обязан развиваться, тренироваться, учиться. Он считал, что путь к вершине уже вымощен перед ним, стоит лишь шагнуть.
— Глупец, — совершенно спокойно высказался Мирак, сразу услышав непонимающий восклик сестры.
— Да ради всего святого, ты, наконец, понял это?
Но она была проигнорирована.
Мирак не испытывал презрения — слишком мелкое чувство. Скорее, привычное высокомерие. Он видел таких людей и раньше. Те, у кого есть возможности и талант, добиваются на порядок меньшего, чем те, у кого, помимо всего прочего, есть упорство.
Сила требует дисциплины. Инумаки Масакадо этого не понимал. Но Мирак — понимал.
— Ну что, унял свою гордыню? — когда он открыл глаза, Томоэ смотрела на него с какой-то надеждой. Несмотря на тот факт, что она на него кричала и что-то предъявляла, сейчас она имела кровные узы с владельцем тела, и понимая это, Мирак не говорил ничего лишнего.
Он рассматривал два варианта:
Первый — Хермеус всё же сумел его одолеть, оставив разум в заточении и начав изощрённые пытки, обёрнутые в иллюзии безумия.
Второй, пусть и не менее обидный, но всё же более утешительный: он сумел защитить свой разум, пусть и ценой утраты большей части своей силы, а его чрезвычайно развитое астральное тело было вырвано из щупалец Хермеуса и отброшено неизвестно куда.
— «Даже если это первый вариант, я узнаю об этом только в одном случае — если осмотрюсь здесь», — пробормотал он.
Мирак принял умиротворённый, сосредоточенный вид. Теперь он выглядел так, каким Томоэ никогда не видела его прежде.
— Т-ты чего? — она медленно поджала губы.
Он глубоко вдохнул, медленно выдохнул, ощущая, как лёгкие заполняются этим новым воздухом. Новый мир. Новые возможности.
— Слуги ведь сегодня работают? — простой вопрос заставил её выгнуть бровь. Она кивнула, и Мирак, наконец, просиял. — Зови. Мне нужно переодеться.
Он встал, наконец осознавая, насколько его тело было зажато. Прежний владелец словно намеренно держал себя в оковах собственной лени. Кости затекли, мышцы были какими-то ленивыми, будто и не знали, что значит быть в тонусе. Как же это раздражало.
— И чего он такой тихий? Неужели почувствовал стыд после вчерашнего? — засмущавшаяся сестра не нашла отличий в его поведении.
Вскоре в его комнату вошли две молодые девушки — обычные подчинённые клана. Они крайне быстро выполнили свою работу и принарядили наследника в чистую юкату, здесь она была удобной повседневной формой. — «Чем-то напоминает традиционную одежду Акавира».
Проведя уходящих девушек взглядом, он ощутил то самое чувство.
Свобода. Внутренне он ощущал восторг от того, что сбежал, но была и проблема. Его положение незавидное — надо опять начинать всё с нуля, притом в мире, о котором Масакадо даже ничего особо не читал. Даже восстановить историческую подоплёку из воспоминаний не является возможным.
А если это настоящая жизнь, то можно даже было попытаться начать править уже тут! Правда… нравы тут иные, и это знал даже он. Этот мир не признал бы открытого завоевателя. Здесь власть держалась в тени, и сильнейшие соблюдали этот порядок. Магия существовала, но её скрывали, лелеяли, охраняли. И это его не тревожило. Управлять смертными можно и из тени. Главное — управлять.
— Я не против — править простолюдинами можно пока что и из тени, — но даже эти слова были слишком амбициозными
Мирак провёл рукой по беспорядку вокруг, собирая разрозненные куски информации. Семейные фотографии, несколько значков с эмблемой клана, документы, старые записи. Он проследил пальцами по страницам — отчёты, переписки, переговоры. Всё подтверждало его опасения.
Инумаки были далеко не слабейшим кланом, но они даже не входили в тройку сильнейших. Ему досталась власть, но такая нишевая…
Неприемлемо.
Он вспомнил имена. Годзё. Зенин. Камо. Эти три семьи были на вершине, их сила неоспорима, их влияние охватывало всю структуру общества шаманов. Они не просто были богаты, они вершили судьбы.
Инумаки же… имели особую технику. Да, проклятая речь была могущественной, но она накладывала ограничения. Пользоваться ею не так просто, и, судя по всему, клан давно утратил амбиции — всё по той же причине, по которой проклятая техника, называемая — Печатью Змея и клыки, не работала. Они приняли своё место, довольствуясь малым.
Как же это его раздражало. Незнание.
Он снова опустил взгляд на свои руки, сжимая кулаки. Это тело ещё не привыкло к власти, но оно привыкнет.
Проблема была в другом: сейчас он находился в клане, который существовал скорее по инерции, чем по амбициям. У него не было ресурсов. Не было союзников, готовых исполнить любой приказ. Всё, что у него было — это имя.
— Если требуется чего-то добиться, надо поднимать влияние. Ничего, я привык.
Власть — естественное право сильного, и он даже не воспринимал борьбу за неё, как что-то аморальное. Это просто закон существования.
Мирак вышел из своей комнаты и спокойно прошёлся по скрипучему деревянному полу, позволяя глазам привыкнуть к мягкому свечению фонарей. В этом мире всё казалось странным.
Он сделал шаг вперёд, постепенно привыкая к странностям в теле. Тёмное дерево стен отдавало слабый запах сырости, каменные дорожки под ногами были выложены так идеально, что напоминали о чьей-то навязчивой аккуратности. Воздух здесь был легким.
Как только он пересёк порог, пространство ожило.
Трое слуг, убирающих внутренний двор, остановились, словно их накрыло невидимой волной. Один замер, сжимая в руках метлу. Второй, нёсший поднос с бумагами, лишь на мгновение задержался, а затем склонил голову и быстро ушёл. Третий был старше. Его взгляд был более внимательным, оценивающим, но и в нём читалась осторожность.
— 'Этот Масакадо что-то сделал прошлой ночью?" — эти воспоминания отсутствовали в памяти. Мирак продолжил осматривать окружающий мир — возможную иллюзию, тщательно выстроенную ловушку. Но чем дольше он вглядывался, тем отчётливее понимал: это было слишком… сложным, слишком детализированным даже для принца знаний.
Над головой тянулись тонкие, как жилы, линии — закреплённые на столбах из металла и дерева, они расчерчивали небо строгими узорами. Столбы стояли вдоль улиц, словно бессмысленные тотемы забытых богов. От них исходило едва уловимое гудение, напоминая шёпот ветра, заблудившегося в трещинах древних храмов.
Он замер, заметив странную коробку в руках одного из прохожих. На её поверхности светился экран, демонстрируя движущиеся изображения людей, разговаривающих так, будто общались сквозь магический артефакт. Внутри что-то дрогнуло — лёгкий, но резкий диссонанс. Эта технология была чужда, но его память нашёптывала слово: «смартфон».
Ближе к центральному залу он увидел трёх молодых шаманов, стоящих у странной коробки со множеством ярких кнопок. Ученики бросали в него монетки и доставали прозрачные бутылки с цветной жидкостью. Он смотрел на них так долго, что все поспешно отвели глаза.
Пройдя дальше, он заметил ещё нескольких членов клана — двоих мужчин в серых кимоно, что стояли у стен и делали вид, что обсуждают свитки.
— Госпожа Томоэ выглядела сегодня какой-то растерянной.
— Ей сложно приходится. Знаешь ведь, какая у девочки ситуация. Прошлой ночью пьяный Масакадо усмехался над ней, опять напомнив о словах главы. Давно не видел её такой злой.
— А что глава им говорил?
— Ах, точно, тебя же не было во время их рождения. Предыдущий глава клана заявил — Если родится девочка, он возьмёт её к себе на воспитание, если же мальчик, то пусть он будет наследником и главой клана. Родились оба, а внимание главы, как видишь, полностью досталось Масакадо.
— «Это естественно,» — подумал Мирак и в этот момент показался им на глаза. Он прошёл мимо, но оба мужчины застыли как вкопанные, перестав дышать.
Мирак шагал по узким коридорам поместья, прислушиваясь к тишине, наполненной далёким шелестом ветра за окнами. Клановые покои казались ему чужими — не по внешнему виду, но по самой сути. Здесь всё было пропитано невидимыми законами, чуждой ему традицией, эхом прошлого, о котором он ещё не знал.
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Всё, что он успел выяснить, было слишком отрывочным, разрозненным, не дающим полной картины. Он понимал, что в этом мире он — чужак. Незнание — слабость, а слабость позволить себе он не мог.
— Где библиотека? — коротко бросил Мирак одному из юношей, сидящих на деревянной веранде. Тот, хлопнув глазами, молча указал на дальнюю часть здания.
Мирак не благодарил. Он лишь развернулся, почти беззвучно ступая по старым половицам. Открыв раздвижные двери, он вошёл внутрь.
Тут он собирался окончательно убедиться в подлинности этого мира.
Библиотека поместья была камерной — около сорока квадратных метров. Потолки высокие, из тёмного дерева, опоясанные резными балками. Полки выстроились вдоль стен, доходя до самого верха, а узкий проход между ними придавал помещению ощущение глубины. Здесь царил мягкий полумрак — слабый свет электронных фонарей бросал тёплые блики на корешки книг, а в углах затаились тени.
Запах старых страниц, тонкой бумаги, чернил и древесных переплётов окутал его, вызывая тёмные отголоски памяти. Напоминание об Апокрифе — но в более упорядоченной, неугрожающей форме. Там, в царстве Хермеуса Моры, книги жили своей жизнью, их страницы гудели проклятиями и знанием одновременно. Здесь же всё было подчинено порядку: свитки лежали в специальных ящиках, тома — расставлены в строгом порядке, без единого пробела. Но порядок не означал ценность.
Мирак провёл пальцами по корешкам, изучая материал. Независимо от мира, знания оставались самым ценным ресурсом. И если здесь что-то скрывали, он намеревался это найти.
— Это какая-то проверка? Масакадо пришёл в библиотеку, чтобы сжечь что-нибудь?
Тихий шёпот всколыхнулся между стеллажами, точно глупец, любящий посплетничать. Кто-то фыркнул, кто-то сдержанно усмехнулся, а один из молодых учеников, стоявших у низкой полки, даже издал невольный смешок, но тут же замолк, поймав на себе предостерегающий взгляд старшего.
— Тише, — раздался чей-то шёпот.
Однако взгляды продолжали буравить ему спину. Недоверчивые, любопытные, пренебрежительные. Некоторые — откровенно насмешливые. Никому и в голову не приходило, что наследник клана, печально известный своим равнодушием к традициям и ожиданиям, вдруг добровольно погрузится в старые фолианты.
— Может, он ищет способ отделаться от обязанностей? — язвительно бросил один из старших, прислоняясь к полке с видом знатока.
— Или просто уснёт там же, за книгами, — хмыкнул другой.
Но Мирак не обращал внимания. Их слова были пустым шумом, не заслуживающим даже мимолётного отклика. Для него библиотека была больше, чем просто хранилище пыли и бумаги. Он не искал здесь одобрения. Он искал структуру.
Листы шуршали под его руками, открывая перед ним прошлое этого мира. Язык, к которому он привык достаточно быстро, генеалогия кланов, древние битвы, границы территорий — всё это складывалось в цельную картину. Но чем больше он узнавал, тем яснее осознавал: этот мир ушёл далеко вперёд.
Он закрыл книгу и опёрся на полку, позволяя глазам пробежаться по комнате. Древние знания ещё имели силу, но вокруг них уже витало что-то чуждое.
Новая современность.
Какое-то время он думал, что всё здесь — просто искажённое отражение его мира, но чем больше деталей замечал, тем отчётливее понимал разницу.
Железные коробки, наполненные шумом. Телефоны. Их держат в руках, вглядываются в них, говорят с ними, словно через зачарованные зеркала. «Это как магические артефакты… удобно».
Орудия, что убивают без магии. Огнестрел. Невозможно было заглянуть в исторический учебник, не увидев упоминание вооружения немагов. Это было самым странным. В его мире убить человека значило наложить проклятие, вложить в атаку силу, овладеть боевым искусством. Здесь же — одно движение пальцем, и смерть летит по воздуху со скоростью, превышающей скорость и убойность обычно лука и арбалета. Сравнивать с зачарованными аналогами пока рано.
— «И ведь практически не нужно учиться с ними обращаться. Поразительно».
Но его не покидал другой вопрос.
Какой вклад магов в этот мир?
— Подвинься, — Мирак без лишних церемоний взял книгу и направился к столу в отдельном читательском зале. Однако все места оказались заняты — члены клана, один за другим, были погружены в работу. Каждый чем-то занят, каждый движется к своей цели. Он хотел понять, ради чего.
— К-конечно, Господин Масакадо! — парень, к которому он обратился, истолковал слова по-своему: схватив книги, поспешно исчез.
Мирак сел, подставив спину молчаливым взглядам, и раскрыл первый фолиант по магии.
Мир продвинулся. Технологии заменили многие ритуалы, но магия не исчезла. Она изменила форму, стала тайной, но продолжала существовать.
В этом мире магов называли по-разному. Чаще всего — шаманами, потому что их практика напоминала ритуалы. Магия здесь не была лёгким мановением руки. Она требовала действия.
Чтобы усилить свои техники, маги должны произнести их название, сложить печати, совершить ритуал. В этом чувствовалась странная логика: они не просто использовали силу, они договаривались с самим собой. Да, чтобы техника стала сильнее, надо было подвергнуть себя риску.
— «Магия тут опирается не на ману, а на проклятую энергию,» — Мирак выгнул бровь. — «Они как будто вынуждены убеждать себя в силе своей техники, заключать сделку со своим же разумом. И чем больше они в это верят, чем выше их ставка, тем мощнее результат… Интересно. Тогда выходит, что настоящая сила здесь — это не просто энергия, а способность контролировать собственное убеждение?»
Обычный человек не замечает её, не чувствует и не использует. Она выходит из него незаметно, рассеиваясь в пространстве, оставляя после себя лишь смутный осадок. Но те, кто рождаются с врождённой связью с проклятой энергией, способны удерживать её в себе. Накопив, они направляют её, заковывая в заклинания, сливая с плотью, превращая в оружие.
Ко всему прочему шаманы — это не просто маги. Они посредники между магами и тем, что тут называется проклятиями.
Как любая сила, проклятая энергия имеет свою природу. Она не только накапливается, но и впитывается, словно губка, в кости, в мышцы, в саму ткань реальности. Она может прилипать к местам, пропитанным страхом и смертью, создавая проклятых существ. Она может разъедать тела тех, кто не умеет ею управлять, оставляя язвы на душе. Она может становиться живой, если её слишком много.
Если в каком-то месте слишком долго скапливалась тьма, она начинала жить. Накапливать жадность, страх, боль. Расти, впитывать мысли людей, сжиматься в комок, пока однажды не начинает нашёптывать, убивать, разрушать. Там, где обычный человек видел только заброшенный дом, шаманы ощущали духов.
В таких случаях проводилось очищение. Самое древнее из искусств шаманов — кропотливая работа с самой материей проклятия. Но уничтожать проклятия можно было только проклятой энергией.
— «Значит, проблемы этого мира исходят от тех, кто не умеет контролировать свою энергию?» — в голове Мирака задался очевидный вопрос.
Проклятая энергия — это сила, рождаемая из негатива. Она циркулирует в каждом человеке, но лишь немногие могут управлять ею осознано.
Он провёл пальцами по страницам, внимательно изучая рисунки схем. В этом мире энергия существовала не в виде потоков маны, а в форме чего-то ментального. Её можно было контролировать, накапливать, высвобождать в атакующих техниках или защитных барьерах.
Но в отличие от его родного мира, где магия имела строгие принципы, здесь всё зависело от эмоций. Сила зависела от гнева, страха, ненависти — от проклятий, наложенных самой судьбой.
Это было нечто новое.
Если так, то у него этой силы должно быть в избытке.
Мирак перевёл взгляд с книги на собственные руки, затем прикрыл глаза.
Масакадо называли слабым, неспособным даже на простейшие техники. Но если проклятая энергия рождается из внутренней тьмы, пять тысяч лет заточения сполна пропитали его негативом.
Он пытался уловить то, о чём говорилось в тексте.
Тепло разлилось по телу, словно густая, вязкая субстанция начала медленно стекать с его мыслей, оседая в конечностях, наполняя его от макушки до самых пяток. Он чувствовал, как она пульсирует, тяжёлая, насыщенная, будто готовая вырваться наружу. Не хрупкий огонёк, не слабая искра — нет, внутри него бушевала буря.
Он попробовал сосредоточить её, собрать в одном месте, направить. Едва заметное движение — и вот она уже струится к горлу, подчиняясь его воле. Ещё немного… Но внезапно поток остановился.
Что-то сдавило его изнутри. Словно горло было заблокировано, закрыто невидимой печатью. Он напрягся, попытался пробить этот барьер, но чем сильнее давил, тем отчётливее ощущал сопротивление. Проклятая речь… Она была там, внутри, но что-то мешало использовать её.
— Что ж, я понял это ограничение с самого начала. Но в чём же причина? — Мирак постучал пальцем по столу, осмотрев людей, которые упорно смотрели в свои книги и пытались не пересекаться с проблемным наследником. — «Может, у моего клана какая-то особая история?»
Он быстро нашёл нужные сведения. Их клан находился в Тибе — не слишком далеко от Токио, столицы страны, под названием Япония. Здесь находились Токийская школа Магии, где обучался Масакадо и большая часть других бесклановых юношей.
Леса вокруг были удобны для тренировок, особенно учитывая их технику Проклятой Речи, требующую изоляции от шумных районов, чтобы не подвергать окружающих риску. Хотя на этот случай есть барьеры.
— «Располагаться рядом со столицей удобно. Однако положение у нас не самое лучшее».
Токийская школа считалась сильной, но не лучшей, а учитывая, что их было всего две…
Звание лучшей принадлежало Киото. Ещё в древности, когда Киото — предыдущую столицу — называли Хэйан, там зародились три великих клана: Фудзивара, Сугавара и Камо.
Фудзивара — мастера политических интриг. Они доминировали в аристократии через стратегические браки, контролировали Императора, манипулировали двором, словно опытные кукловоды. Из их ветвей и родственных линий впоследствии выросли Зенины, фамилия которых до сих пор внушала страх и уважение.
Сугавара… гении и великие учёные, но их почти стёрли с лица земли. История гласила, что они пали перед ненасытной силой некоего Сукуны, и от их некогда могучего наследия осталось лишь несколько разрозненных ветвей. Одна из них, по странной иронии, породила фамилию, что теперь внушала куда большее почтение, чем сама Сугавара — Годзё.
Камо… Единственные, кто сохранили своё имя, но какой ценой? Их фамилия пережила века, но когда-то они породили личность, принёсшую им не славу, а проклятие — Норитоси Камо, Человека-Позора. Его эксперименты над людьми, жуткие создания, ставшие проклятиями — его имя вписано в историю, но сами Камо желают его оттуда выписать.
Киото было истоком этих древних фамилий. Там же стояла Киотская школа, обучавшая тех, кто рождался с правильной фамилией, правильным статусом и правильной силой.
— «Та девчонка сказала, что в этом году оттуда переводится какой-то маг».
Мирак скептически приподнял бровь. Перевестись из Киотской школы? Это было странно.
Киотская школа была не просто местом обучения, а своего рода академией аристократии, где шаманы с фамилиями, весившими как сотни жизней, изучали не только магию, но и искусство власти. В отличие от Токио, где собирались новички, Киото обучало тех, кто имел наследие. В их руках не просто проклятые техники — у них были связи, доступ к редким ритуалам, к архивам с тайнами, которые передавались по крови.
Либо безклановые, но такие сильные и полезные, что потом могли пойти работать к великой семье.
Шаманы здесь не просто становились сильными — они укрепляли позиции кланов в магическом мире, Камо, Годзё, Зенин — их архивы, их ресурсы определяли, кто станет сильнейшим. Киотская школа была витриной этих древних традиций.
Но помимо известных кланов существовали и другие — те, что прятались в тени, почти незаметные. Самые нишевые из них оседали в Наре — древнем городе, где монахи и шаманы шептались о духах задолго до эпохи Хэйана. Там среди пасущихся оленей рождались и исчезали нишевые семьи шаманов, не имеющие никакого величия.
— «Но мне это сейчас не нужно, главное, что все сливки общества собраны не в столице, а в Киото,» — он с громким хлопком закрыл книгу и заставил парочку людей поблизости дрогнуть.
Знания позволяли понять слабость, и он начал догадываться о немощном положении клана Инумаки. Каким образом? Проклятая речь — была уникальной техникой. Нельзя было заявляться с гарантией, но другие кланы могли повлиять на то, что данная техника сейчас заблокирована, и как минимум они имели все возможности это исполнить.
— «Моё главное наследие не работает, клан не воспринимает своего наследника всерьёз и более того, непонятно какие дела у клана прямо сейчас».
— Ох, это какая-то шутка? Брат, что ты здесь делаешь? — но в этот момент, под звук каблуков, внутрь помещения снова вошла молодая леди. Она посмотрела на него, словно выставляя на посмешище перед всеми. Мстя за ту ситуацию, что у них с Масакадо произошла вчера. — Не знала, что ты читать умеешь.
Мирак соизволил поднять глаза, но не на неё — скорее просто в пространство перед собой. В его взгляде не было ни раздражения, ни злости, лишь лёгкая тень усталости, как у человека, которого отвлекли от более важных дел.
— Ты меня искала? — он чуть склонил голову набок, давая понять, что не намерен тратить на неё больше ни секунды, если это не касается чего-то действительно стоящего. — Говори.
— … Эм, тебя вызывает отец, — подивившись такому спокойному поведению, сестра стала ещё более недовольной. — Иди омойся и встреться с ним.
Соклановцы замерли.
— Скоро твой пакт на ограничение силы подойдёт к концу, — голос сестренки прозвучал взволнованно.
А вот, кажется, возможность всё понять.

Глава 2
Великий Масакадо

Проведённое в библиотеке время дало Мираку не только необходимые знания для адаптации, но и принесло неожиданное чувство спокойствия. Здесь, среди древних фолиантов и шелеста страниц, он смог обдумать произошедшее и попытался найти способ восстановить свою утраченную силу. Однако, чем больше он размышлял, тем яснее становилось: надежды на возвращение былого могущества нет.
Сила Даэдрического принца была абсолютной и непреложной. Если тот пожелал стереть её до основания, разрушив не только форму, но и саму суть магического естества, любое восстановление становилось невозможным. Это было не просто отнятие дара — это было его полное и окончательное забвение, вырванное из ткани реальности. Мирак сдержанно принял этот факт, хотя внутри его грызла затаённая досада.
— «Этот мир, похоже тоже опасен своими магическими аномалиями. Если я не использую свой опыт в новых условиях, меня поглотит сама среда», — холодно рассудил он, следуя за своей сестрой и не останавливаясь от читки забранной из библиотеки книги.
Идти было легко, а вот не думать — куда сложнее. Его взгляд блуждал по территории комплекса клана Инумаки. Раньше, занятый только своими тревогами, он не обращал внимания на детали, но теперь, оторвавшись от мрачных мыслей, стал отмечать архитектуру и вспоминать устройство этого странного места.
В сердце поместья высилось большое центральное здание, его крыша переливалась чёрным лаком, а стены хранили ауру власти. Здесь жили старшие члены клана и важнейшие его служители, их комнаты словно окутывались невидимой аурой, исходящей от алтарной комнаты — святилища, где витала тяжёлая, давящая энергия силы главы клана. Они направлялись прямо туда.
В полумиле отсюда располагались дома студентов, словно маленькие оазисы знаний, утопающие в садах и тенистых аллеях — совсем небольшое количество. В отличии от великих Зенинов, у них было абсолютное меньшинство последователей. Можно сказать, он увидел их всех.
Ко всему прочему дома казались простыми, но в каждом угадывалась строгая симметрия и скрытая магическая защита. Вся территория комплекса теперь принадлежала Шаманскому Обществу — простые люди сюда даже не могли попасть.
Днём каждый исполнял свои обязанности: кто-то углублялся в исследования, кто-то тренировался, а кто-то — нёс службу в тени, поддерживая порядок невидимыми нитями. Но когда солнце клонилось к закату, наступало время единения. Все собирались на крыше главного здания, перед покоями главы клана. Люди садились в полукруг, словно древние мудрецы у костра, а глава начинал свои речи. Лидер любил поучать младших участников клана, наставляя жизненным мудростям и опасностям, которые могут встретить шаманы на своём пути. А послушники в ответ любили лидера.
— «Минимальная работа с последователями присутствует. Но этого не говорит пока ни о чём,» — мелькнула у Мирака. В памяти всплывали образы прошлого: культ драконьих жрецов, где власть держалась на грубой силе, страхе и фанатичной преданности. Там личность стирали до пепла, превращая людей в безликую тень, служащую одной цели. Сомнение каралось медленной смертью, а вера подменялась цепями, невидимыми, но крепче любой стали.
Но здесь всё было иначе. Люди подчинялись не из-за ужаса перед смертью, а ради иллюзии выбора. Они сами верили в необходимость порядка, сами воздвигали трон для своих правителей, и сами становились винтиками в механизме, созданном, чтобы управлять ими. Удивительно, как мало нужно, чтобы заменить кнут на слово, а казнь — на идею.
— «Идеальная власть — та, которую не замечают. В прошлом я ломал волю, теперь вижу, как её просто направляют. Удивительно… и достойно уважения».
Задумавшись, Мирак повернулся к Томоэ, которая всё это время странно на него поглядывала. Раз мысли закрутились о клане, ему стало интересно, в чём заключается их роль.
— Скажи, чем ты обычно занимаешься в клане? — вопрос был лёгким и, казалось, совершенно простым. Масакадо никогда не интересовался делами сестры, да и о подчинённых своих знал не больше, чем о пылинках на полке. Мирак напряг память, но так и не смог вспомнить, чтобы тот когда-либо чем-то управлял. Судя по реакции Томоэ, Масакадо и сам с трудом представлял, как устроен их клан.
Девушка резко остановилась, широко раскрыв глаза, будто не поверила своим ушам. На мгновение она просто смотрела на брата, а затем в уголках её глаз заблестели капли слёз.
— Какой же ты моральный урод, — бросила она сдавленным голосом, сдерживая дрожь. И, не дожидаясь ответа, прибавила шагу, стремясь поскорее довести брата до купален и оставить его на попечение служанок. Когда она уходила, Мирак просто провожал её с лёгким прищуром.
Затем вошёл в просторное помещение, стены которого были выложены гладкими деревянными брусьями, пахнущими лёгкой горечью свежей смолы. В центре зала располагался большой каменный бассейн с тёплой водой, пар медленно стелился по поверхности.
Вдоль стен стояли деревянные скамьи и бронзовые чаны с горячей водой. Свет мягко струился сквозь рисовые перегородки, создавая игру теней на полированном полу.
Служанки подошли к Масакадо, помогая снять верхние одежды. Их движения были чёткими, но в глазах мелькала тревога. Они избегали прямых взглядов, руки дрожали чуть заметнее, чем требовал простой этикет. Мирак, наблюдая за ними, задумался о причинах их напряжения, отмечая, что страх здесь давно стал привычной частью обстановки.
— «Парню пятнадцать лет. Расцвет гормонов — он уже взял некоторых из них силой. Как не предусмотрительно».
Когда Масакадо погрузился в воду, служанки начали аккуратно обмывать его тело, а Мирак, погружённый в чтение, машинально скользил взглядом по коже своего тела. Он невольно задержался на многочисленных шрамах, пересекавших плоть. Они мгновенно удивили Мирака, так как такого изобилия не видел даже у людей, попавших в когти драконов. При этом он не мог вспомнить, чтобы Масакадо хотя бы раз избивали.
Скорее, это он пользовался положением и любовью отца, постоянно изводя окружающих. Однако Мирак не отвлёкся от книги надолго. Его разум стремился к знаниям, не позволяя мелочам отвлечь от главного. Шрамы были просто частью истории, которую он вскоре намеревался понять полностью.
Когда последние капли воды скатились с его кожи, а руки служанок, тщательно вымывшие каждый дюйм его тела, отступили, Мирак отложил книгу, мельком оглядев результат их труда.
— Достаточно, — голос ровный, как лезвие ножа, ни грамма благодарности. Он медленно повернул голову к одной из девушек, и когда увидев нарастающее волнение — колебание негативных эмоций — покачал головой.
Самая молодая из трёх служанок справлялась хуже всего. Несмотря на тот факт, что Мирак был погружен в книги, он тщательно следил за их работой.
— Страх делает руки неуверенными, а неуверенность — приводит к ошибкам. Запомни: когда служишь кому-то, думай не о том, что может пойти не так, а о том, как сделать свою работу безупречной.
Он на миг задумался, словно что-то оценивая, и добавил:
— Умение прятать страх за привычкой к точности и равнодушием — вот что делает человека полезным. Освой это, и тебя будут ценить не из жалости, а за дело.
После этого он отвернулся, словно разговор был окончен. Накинул халат, не заботясь о складках, и вышел, оставив за спиной влажный запах дерева и мыла.
Ступени на пути к обители главы клана глухо скрипели. Тени скользили по стенам, ломаясь о резные перила, и каждый шаг отдавался эхом, нарушая безмолвие коридора.
Дверь в комнату отца была простой, без излишеств — бамбук с узором в углу, почти стёртым от времени. Мирак вошёл без стука, как человек, которому всё позволено. Внутри не было ни намёка на роскошь, можно сказать, почти как в его комнате.
Пространство встречало скромной обстановкой: низкий стол с несколькими листами бумаги, где мать, Акано, сидела, уперев нос в поверхность, словно пытаясь разглядеть деревянные волокна. Её руки лежали на коленях — аккуратные, без единой дрожи, но в этой статичности читалась тревога, не нуждавшаяся в словах.
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Её рот и область вокруг него мгновенно привлекло внимание Мирака. Ведь у неё тоже была печать «Змея и клыки».
Отец, напротив, был занят банальной суетой: готовил что-то на маленькой кухне у стены, бросая время от времени взгляд на старенький телевизор, где мелькали кадры какого-то сериала — а вот у него никакой печати не было. Он легко жонглировал задачами, будто это был не глава клана, а обычный мужчина, живущий обычной жизнью. Эта обыденность казалась Мираку почти гротескной.
— Ох, Масакадо, я тебя и ждал.
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Глава клана Инумаки, по имени Рейдзо, был мужчиной среднего роста, но его фигура излучала силу, скрытую под простым, но аккуратным кимоно тёмно-синего цвета. Его волосы, чёрные с лёгкой проседью у висков, были завязаны в низкий хвост, подчёркивая чёткую линию скул и угловатый подбородок. Лицо — сдержанное, с тонкими морщинами у глаз, как следы прожитых лет и сделанных выборов.
Аура негатива была минимальна.
Он отложил кухонный нож, вытер руки о полотенце и подошёл к столу. Наклонившись, Рейдзо легко поцеловал Акано в висок — жест простой, но в нём чувствовалась нежность, от которой женщина ожила. Она подняла голову и улыбнулась мужу.
Но ничего не сказала. Ей было нельзя.
— Садись, — кивнул отец, указывая на место напротив.
Как только Мирак понял, что нормально поесть с момента своего пробуждения не успел, он пододвинул тарелку и вкусил еду. В этот же момент Рейдзо растек и улыбнулся.
— Сегодня ты собранней, чем обычно. Видимо, это из-за того, что скоро с тебя спадёт пакт? — речь явно шла об аура отрицательной энергии.
В эту же секунду Мирак нахмурился, вспоминая детали о прочитанной проклятой энергии. Пакт. В мире магической энергии пакты — это оковы, вырезанные на твоей энергии, скреплённые обещаниями и условиями, которые невозможно нарушить без последствий. Они создаются для того, чтобы усилить возможности мага, открывая доступ к огромным резервам проклятой энергии, но взамен требуют платы: ограничений, жертв или выполнения определённых условий.
Пакт, который наложили на Масакадо, очевидно, ограничивал его технику.
— Я не могу вспомнить, что стало причиной наложения такого пакта, — крайне спокойно и задумчиво начал он.
— Ты сам сказал, что тебе неинтересны политические тёрки, — Рейдзо пожал плечами, но увидев пристальный взгляд сына, удивлённо проморгался. — Ничего сложного. Клан Зенинов ограничил твои возможности, они настояли на том, что это пойдёт тебе на пользу. Сам понимаешь, ребёнок с такой опасной силой может натворить что угодно.
Услышанные слова заставили Мирака раскрыть от удивления глаза.
— Чужой клан… ставит тебе условия? — даже мысль об этом вызывала у него недовольство. Особенно когда речь касалась собственного тела.
— Послушай одну мудрость: держи голову ниже, общаясь с Зенинами, — однако отцу, очевидно, не понравилась такая реакция.
— Мудрость, которую мудрец пытается передать другому, всегда смахивает на глупость, — не сдержался в выражениях Мирак, дав волю недовольству.
Мать семейства от такого сразу вжала голову в плечи. Вероятно, стоило ожидать злости отца… однако он, осмотрев сына, лишь устало выдохнул.
— Мы согласились на условия, потому что ты мог погибнуть, — с напором ответил Рейдзо. — Ты бы не выдержал своей силы, у тебя было слишком мало проклятой энергии на момент пробуждения техники, так что нам пришлось договориться с докторами клана Камо, чтобы они спасли твою жизнь. А Зенины наложили пакт.
В голове Мирака резко возникло осознание. Шрамы. Вот почему всё его тело украшают эти уродливые отметины — проклятая речь этого мира имела свои ограничения, сильно отличающиеся от Туума, и её использование чуть не порвало наследника клана на части.
— Тот пакт был крайней мерой, на которую я согласился ради тебя. Иначе бы так не поступил. Через пару дней, как ты пойдёшь в старшую школу и начнёшь выполнять свои обязанности Шамана, твоя сила сама к тебе вернётся… — однако в глазах Рейдзо было сомнение.
Он осматривал тело сына и, очевидно, должен был понимать, насколько он слаб, как шаман. Даже если уровень или контроль над проклятой энергией поднимется, Масакадо навряд ли станет сильным магом. Однако даже так Мирак не умерял гордость.
— Зачем ты дал мне это имя? — голос Мирака был тихим. В комнате воцарилась тишина.
Рейдзо нахмурился, отложив чашку, словно пытаясь уловить, откуда растут корни этого вопроса.
— В смысле? — удивление в его голосе казалось искренним.
— Великий самурай — Масакадо, когда-то был союзником императора и клана Фудзивара. Пока не возомнил себя выше них и не бросил вызов самой системе. Он объявил себя новым императором, плевал на законы Киото и умер, оставив после себя лишь легенду о бунтаре. Не потому ли ты назвал меня так? Чтобы я сверг Зенинов, кланы и весь этот мир?
В комнате стало ещё тише. Даже слабый шелест бумаги, на которой что-то записывала мать, оборвался. Рейдзо задержал дыхание на долю секунды, взгляд его потяжелел, как камень, брошенный в воду.
— … Твоя сестра сообщала, что ты был в библиотеке, но я не поверил. Запомни, Масакадо, не задирай нос. Раз прочитал учебник по истории, значит, знаешь судьбу Масакадо. Его голову посадили на кол, потому что он не справился с обязанностями, которые на себя возложил.
— … 
Отец уже потерял надежду на сына, который перевернёт устои. Это было видно в молчаливом и скрытом разочаровании внутри взгляда.
— Приходи сегодня на ужин.
Фраза прозвучала так же буднично, как и «не забудь закрыть дверь». Но за ней скрывался весь их незримый раскол — как будто ужин мог склеить то, что давно треснуло.
Всё, чего хотел Рейдзо, так это поддержать образ заботливого отца, и, выполнив дело, Мирак предстал самому себе. Отправившись на прогулку по уютным просторам клана, стал размышлять.
— «Вечером стоит, наконец, понять, чем занимается клан, ну а пока…» — он вспомнил слова о том, что Инумаки в некоем долгу перед другими кланами, и захотел понять — а что он может делать без проклятой речи? В прошлом мире Мирак не только был одним из лучших пользователей Туума, но и превосходным магом, а также мечником. Даже если Хермеус забрал память, он отчётливо помнил, как оттачивал приёмы ближнего боя, чтобы никогда не подвергаться слабости обычных магов. — «Другое тело, другая нервная система — я точно не на том же уровне, что раньше, так что надо озаботиться возвращением навыков».
Но прежде чем начать переносить этот опыт в новое тело, ему нужно было понять, на что способен Масакадо.
Тренировочная зона клана Инумаки скрывалась за старинными деревянными воротами, которые приоткрывались только для тех, кто принадлежал к этому священному месту. Здесь не было глухих металлических стен и модернизированных тренажёров.
Все стены были выложены бамбуковыми панелями, потускневшими от времени. Вдоль одной из стен стояли несколько деревянных палок — старинных тренировочных пней, которые использовались для отработки базовых ударов и движений. В углу стояли старые катаны, искусно выточенные, изношенные от длительных тренировок, но всё равно сохранившие свою остроту.
Однако люди занимались здесь не самостоятельно. У многих кланов были собственные учителя, у тех же трёх великих, как Мирак успел понять из краткой информации, было столько знаний о техниках и такие мастера, что они могли не посещать академию вовсе.
— «Если кто-то из Великих кланов действительно перевёлся в школу Масакадо, это выглядит ещё более странно,» — пронеслось в мыслях. Но его внимание вскоре привлекла фигура — единственный мастер их клана. В их роду не было гениев проклятых техник, никто не славился изощрённым контролем или изысканными приёмами. Только мастер боевых искусств.
Перед ним двигалась девушка с белыми волосами, янтарными глазами и в чёрной рубашке с перчатками такого же цвета. Её шаг был лёгок, но твёрд, а голос — чётким и направляющим:
— Энергия идёт не только из пальцев — почувствуй её корень в диафрагме. Оттуда она станет текучей, словно река, а не рваной, как хлёст ветра. Если оружие дрожит в руке, значит, ты маялся хренью, а не тренировался, как я требовала, — она ходила среди соклановцев, раздавая советы и показывая правильные техники с таким грустным лицом, словно её удручал общий уровень развития этих людей.
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Члены клана погрузились в практику, отсекая всё лишнее. Один из них, с сосредоточенным взглядом, аккуратно вводил проклятую энергию в клинок, словно вплетая магию в само полотно стали — ровно, мягко, подчиняясь советам. В другом конце зала слышался глухой стук: бойцы оттачивали удары по деревянным блокам, пропуская проклятую энергию через мышцы, заставляя её пульсировать под кожей. Каждый удар сопровождался хрустом — то дерево трещало под натиском силы, близкой к предельной.
Всех этих людей он видел сегодня в библиотеке.
— «У нас не только не завидное положение — людей вообще нет».
Остальные кланы часто создавали себе по два отряда. Первый — состоящий из людей, владеющих врожденными техниками, которые становились главными защитниками. Второй отряд — из людей, способных применять только общие способности.
— «У других кланов больше послушников, и они куда более опытны. На что способны наши?»
Мирак вошёл в зал, не произнеся ни слова. Он хотел посмотреться получше, но именно в этот момент Мастер заметила его присутствие.
— О-о-о, белый воротничок! — её голос был пропитан насмешкой. Мирак взглянул на свой воротник — он вовсе не был белым. Ирония фразы осталась для него загадкой. Остальные в зале тоже уставились на него, их усмешки выдавали знание отношений между Мастером и Масакадо.
Девушка подошла к нему поближе и окинула язвительным взглядом.
— Я слышала, что твоя сестра решила наставить тебя на путь праведный? — она сузила глаза. — Старшая школа — там охота будет не только на проклятия, но и на людей. Испугался?
— «Масакадо ненавидел её — видно, за что. Ей было плевать на его статус наследника,» — Мирак порылся в памяти. Широя — что с местного наречия расшифровывалось, как «Белая стрела» — бывший безклановец.
В академиях таких, как она, называли «Окнами» — преподавателями без техник, но с основами магии для юных шаманов. Белая стрела обучала неодарённых членов клана искусству БИ.
И всё же причина её презрения понятна: Масакадо вечно прогуливал занятия.
— Тебе доставляет удовольствие насмехаться над наследником? — голос Мирака был спокоен, в отличие от привычного раздражения Масакадо.
— Мне? Безразлично, — она невинно моргнула и пожала плечами. — Уволишь — меня примут в другой клан или академию. Ты не центр мира, Масакадо, — Широя небрежно закинула палку на плечо. — Что, потренируемся?
В зале замерли взгляды. Все ждали реакции. Мирак ощущал слабость тела — Масакадо не утруждал себя ни тренировками, ни контролем над энергией. Но для него, Мирака, разрыв между ними был словно между смертным и драконом.
— Покажи, за что тебе платят, — бросил он, шагнув на мат и размявшись.
Широя выгнула бровь, но ухмылка осталась.
— Для начала стойка, самоучка, — она кивнула на его позу. Мирак и сам помнил — согнул колени, выпрямил спину — движения чёткие, выверенные веками. Широя прищурилась. — Я тебя такому не учила. Ладно, проверим. Шаманы бьют тремя способами: сквозные — для пробоя, точечные — по суставам, взрывы — чтобы задавить. Готов?
Она рванула вперёд, имитируя сквозной удар. Мирак уловил смещение её плеча — когда-то он уклонялся от огненных бурь одним движением — и шагнул вбок, но тело среагировало медленно, как у новичка. Он едва увернулся, задев рукавом её кулак. Широя хмыкнула.
— Неплохо для лентяя. А теперь блокируй.
Её локоть метнулся к его рёбрам. Мирак поднял руку — в Нирне он мог бы одним жестом с магией отбить когти дракона — но проклятая энергия застряла в груди, вязкая и непослушная. Удар пришёлся вскользь, отозвавшись болью. Он стиснул зубы.
Чёртова слабость.
— Без энергии ты как мешок, — Широя покачала головой. — Чувствуй её здесь, — она ткнула себя под рёбра, — а не размазывай по телу, как новичок. Ещё раз!
Мирак сосредоточился, ощущая, как энергия шевелится внутри — тяжёлая, но живая. На этот раз он успел: её кулак встретил твёрдый блок, хоть и без силы. Широя моргнула, удивлённая.
— Ну ладно, а с волной справишься? — она отступила и выбросила ладонь. Воздух сжался, и волна ударила в грудь. В Апокрифе он бы разорвал такую силу одним криком, но здесь тело отшатнуло, ноги заскользили по мату. В горле запершило. Он выпрямился, стирая каплю крови с губы.
— Чёрт, перестаралась, — пробормотала Широя, шагнув к нему, но замерла, увидев, как он снова встаёт в стойку. — Ты серьёзно?
— Продолжай, — голос Мирака был холоден, но внутри бушевала досада. Это тело — не его. Но он заставит его слушаться.
Широя пожала плечами и бросила ему деревянную палку — бамбуковую, с белой рукоятью.
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— Тогда с оружием. Проклятый клинок даст тебе фору, раз энергия не идёт. Смотри: «Разрыв волны» — режет с силой, «Отражение лезвия» — отводит удар, «Рывок тени» — бьёт и ускользает. Якудзы их обожают, а ты должен научиться им всем противостоять. Начали!
Она атаковала, выписывая «Разрыв волны». Мирак блокировал, чувствуя дрожь в руках — вес и баланс были чужими. Он попытался скопировать приём, как умел когда-то, ответить «Рывком тени», но ноги запнулись, и удар прошёл мимо. Широя легко отвела его палку.
— С мечами тоже самоучка? — усмехнулась она.
— Этот стиль ни на что не годен, — огрызнулся Мирак, сжимая рукоять. Длина рук, слабость мышц — всё мешало. Но он учился с каждым движением.
Их спарринг прервал крик. Мирак инстинктивно уклонился от летящего клинка Широи.
— Как ты это… — начала было она, но сразу повернулась в сторону тренировочной площадки. Там один из учеников корчился на земле, зажимая окровавленную руку. Деревянный шинай другого ученика, наполненный избыточной проклятой энергией, оставил глубокий порез.
— Чёрт, сосредоточилась на тебе и упустила этих самоубийц, — раздражённо бросила Широя, роняя меч. Она тут же метнулась к раненому, достала бинты и быстро перевязала его руку.
— Они совсем кретины? — глухо отозвался Мирак, вставая рядом. Он окинул площадку взглядом — пострадавший был не один. Ещё как минимум пятеро были с бинтами, назначение которых стало понятно только сейчас.
Широя процедила сквозь зубы:
— Эти ученики… Никакой дисциплины. Играются даже на тренировках, не понимая, что это боевое искусство, а не детские забавы — слова простого «окна» никогда не имеют веса… Рана серьёзная, надо отнести его в госпиталь.
Нулевая выучка. Плохие ученики. Ничтожный наследник. Ситуация в клане становилась хуже с каждым узнанным фактом.
— «Да я даже представить себе раньше не мог, чтобы мои подчинённые не ходили по струнке,» — брови Мирака свелись вместе, и он взялся за плечо Широи, которая пыталась поднять ученика, чтобы отнести его на лечение.
— Я ведь правильно помню, в нашем клане нет нормального госпиталя? — техника лечения в этом мире крайне трудная и доступна далеко не каждому шаману. У клана были врачи, способные зашить или провести первую помощь, но не профессионалы. Как только девушка подняла взгляд и кивнула, он продолжил. — Это дорого?
— Весьма. Только клан Камо может позволить себе лечить магов с относительной легкостью. Мы можем оплатить лечение, некоторые их маги находятся как-раз в Токио, но… — её голос стал жёстче. — Скорее всего, меня накажут и урежут зарплату. Решат, что я не уследила за этими идиотами.
Мирак резко шагнул вперёд, отодвинув Широю и заставив учеников смотреть ему в глаза:
— Имена.
— Л-Лучи… — пробормотал виновник ранения, указав на пострадавшего. — А его зовут Мальти.
— Лучи и Мальти, — проговорил Мирак холодно, врезая их имена в память. — С этого дня — дежурства. Будете подметать, таскать снаряжение, работать в библиотеке и вкалывать по-чёрному, пока не отработаете каждый потраченный на вас ресурс.
— Что⁈ — вспыхнул Лучи. — Но мне помощь Камо не нужна!
— Ты уже воспользовался ресурсами клана, и тебе ещё хватает наглости спорить? — в голосе Мирака зазвенела сталь. — Клан дал вам знания, а вы отвечаете беспорядком и неуважением. Вас считают будущим этого дома? Пока вы просто позорите его.
Он обвёл взглядом собравшихся:
— Мне хватило пробыть тут пары минут, чтобы понять насколько вы своевольны. Если вы не способны относиться к тренировкам всерьёз — клан найдёт вам другое применение.
Зал застыл в тишине.
— А теперь бери его и сам неси в госпиталь, мистер Мальти, — и накрыл их двоих полным презрением. Осознав, в какую беду он вляпался, молодой шаман поднял напарника, и с трудом устоял на ногах. После чего направился к выходу.
— Эм… Масакадо, их не вылечат, если не будет представителя клана, то есть меня, — Широя насторожилась.
— Тогда возвращайся скорее. Я ещё многое хочу отработать и понять.
— … 
— «Стоит понять, чем члены клана занимаются в оставшееся время».
* * *
Солнце окрасило небо в багряные тона, когда Мирак, наконец, вернулся в поместье клана. Он, не теряя времени, поднялся на крышу — уединённое место с мягкими подушками и видом на лес. Здесь уже собралась семья и ключевые члены клана.
Томоэ сидела с чашкой чая, погружённая в размышления. В стороне, прихлёбывая сакэ, устроилась Широя — вернувшаяся после сегодняшнего инцидента с удивительно хорошим настроением.
И если не считать главу клана с его женой, было ещё по меньшей мере пять человек. Разные люди, занимающие высокое положение в клане, и отвечающие за всевозможные дела. Здесь был даже врач — нет, не какой-то особенный шаман, а обычный глава госпиталя, который мог, пожалуй, только проделать маленькую операцию.
— «И никого из них я даже не знаю. Ах, нет, вон тот человек обычно проводит у нас чайные церемонии,» — выдохнул Мирак, пока его не заметил Рейдзо. Подняв руку и окликнув сына, с радостью посадил его рядом с собой.
— А мы тебя ждали, хах! — голос Рейдзо прозвучал весело. По резкому аромату в воздухе стало ясно — чай в его бокале был скорее алкосодержащим. — Широя сказала, что ты сегодня удивил всех. Даже я не сразу поверил, — он лениво скользнул взглядом по Широе, на что та ответила равнодушным пожатием плеч. Оправдываться ей не было нужды.
— Да больше похоже, что её запугали, — Томоэ хищно улыбнулась, но столкнулась с равнодушием. Широя, как всегда, была камнем — ни трещины, ни тени эмоций.
— Ну брось, Томоэ. Эти слова подтверждают, что он делает хоть что-то, не то что Акано — вечно с кислой миной сидеть, да, дорогая? — Рейдзо повернулся к жене, нарочито тепло улыбаясь и, не дожидаясь ответа, налил ей ещё из своего бокала.
— Ухм, — прозвучало в ответ, и её голос был мягче шёлка, но натянутее струны. Она встретила его взгляд, дав насмехнуться над собой перед всеми.
— Кстати, об ужине… — его голос зазвенел радостной насмешкой. — Сегодняшний ужин решила приготовить Акано. Полагаю, она решила, что огонь — это просто декорация, потому что весь дом провонял гарью. Пришлось мне спасать кухню… и ужин. И как же она смотрелась тогда — вся в муке, совершенно грязнящая, пришлось опять оттирать кухню вместо неё, — он рассмеялся и, чуть наклонив голову, добавил с привычной издёвкой: — Да, дорогая?
Акано встретила его взгляд. Губы сложились в мягкую, но скорее измождённую улыбку.
— «Кажется, я начинаю понимать, какое в этом клане отношение к женщинам,» — подумал Мирак, осмотрев соклановцев, что сидели с неуютной, натянутой улыбкой, кивая словам главы. Лишь Томоэ сидела с прищуром, да Широя, смотрящая на Акано с сожалением.
— Так, а теперь поговорим о чём-нибудь полезном, — Рейдзо вытер руки салфеткой и посмотрел на сына. — Птички мне доложили, что у тебя с сестрой вчера была сильная ссора. Да и сегодня она тоже была не то чтобы сильно довольна твоим поведением. Ты же понимаешь, что вы должны хорошо друг к другу относиться. Ведь она будет править кланом от твоего имени.
В этот момент на крыше дома раздалась тянущая тишина. Сестра вжала голову в плечи и смущённо посмотрела на братца. Остальные с прищуром оценивали поведение наследника.
— В смысле, — однако глаза самого Мирака начали вылезать из орбит от такой новости.
— Мы ведь говорили об этом, — заметив реакцию, Рейдзо нахмурился. — Твоя проклятая речь ограничивает набор слов, которые ты можешь использовать. Мне не повезло, проклятой речи у меня нет, но поэтому я могу править сам. А тебе нужен человек, который возьмёт большую часть деловых встреч на себя, а также будет переводить, что ты скажешь. Обычно этим занимается жена наследника, который носит печать, но твоя сестра угово…
— Это недопустимо, — сухо ответил Мирак, вновь подняв тишину. — Кланом и так не занимаются. Во что он превратится после этого?
Мирак смотрел на неё, и в его взгляде не было ни гнева, ни раздражения — только холодная, безразличная сталь.
Вся та сдержанность, что он пытался сохранить, наконец, рухнула, оставив лишь ледяную прямоту.
— Какой же ты мерзкий, — но сестра ему ответила. Едва сдерживая эмоции, она буквально источала негатив в ответ на такие слова. — Пока ты бездействовал, я решала твои конфликты, удерживала связи, вытаскивала клан из проблем, которые устраивал ты! И после всего этого ты осмеливаешься сказать, что разберёшься со всем сам? Нет… ты просто хочешь меня унизить. Для тебя всё, что я делала, чтобы защитить наш дом — ничто. Жалкий лицемер.
И встал со стола, стремительно покинула крышу, даже с тем фактом, что Рейдзо просил её остаться.
После чего все взгляды устремились к Масакадо.
— «В Нирне власть женщин означала хаос, но здесь я разберусь сам,» — мизогиния Мирака точно походила на мысли кланов.
* * *
Совместная встреча оказалась скучной и унылой, не оставив после себя ни ярких впечатлений, ни полезных выводов.
Но после ситуации с сестрой он сам, путем опроса Широи и углубление в книги библиотек понял, чем занимались кланы и его сестра в частности.
Касательно их клана удалось выяснить полезную информацию. Инумаки, как сильные заклинатели, контролировали целый регион Канто, объединяющий в себя семь префектур:
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Токио — столица и абсолютный эпицентр проклятий, где скопление людей, преступность, стресс и смертность создают мощнейшие источники негативной энергии. Здесь же сосредоточена наибольшая активность магов и крупных боёв.
Канагава — криминальный центр, пронизанный влиянием якудза. Особенно опасна Йокогама, через которую идет торговля людьми, оружием и проклятыми артефактами. Проклятия здесь сильны, но их подавляют преступные синдикаты.
Тиба — их дом и важная база. Полна заброшенных святилищ и индустриальных зон, где накапливаются проклятия. Удобное место для скрытых операций.
Остальные четыре доставляли меньше проблем, но все еще были эпицентром разных проблем.
На вопрос — как малочисленный клан может держать под контролем весь регион, ответила именно Широя.
— Ты серьёзно так относишься к своей сестре, что даже не знаешь, что она делает? — сидящая в его личной комнате девушка приложила руку ко лбу и тяжко выдохнула. — Понятно, почему она так на тебя обозлилась. Ты хотя бы пришёл к ней? Попросил прощения?
Мирак даже не дрогнул.
— Нет.
Широя закатила глаза и раздражённо покачала головой.
— О чём я ещё спрашиваю? Ты всегда был таким.
Она вздохнула, прежде чем продолжить:
— Твой отец возложил на неё важную задачу — удерживать баланс в регионе. Контролировать Канто напрямую невозможно, но её цель — держать ключевые точки под влиянием клана. Она ведёт переговоры с великими кланами, чтобы они не вмешивались в наши дела, и параллельно вербует независимых шаманов, хотя это само по себе почти невозможно — Годзё и Камо вычищают всех. Но когда ты снимаешь печать, то мог бы снять с неё нагрузку, поскольку твоя проклятая речь достаточно сильная техника, чтобы крайне сильно облегчить контроль над целым регионом.
Широя устало вздохнула.
— И всё это делает она, пока ты даже не соизволил прийти к ней после всей этой истории.
— На нас настолько очевидно давят другие кланы? — Мирак не мог не удивиться. Семь префектур — чтобы обеспечить их безопасность, нужно действительно много народа, а на них ещё и целая столица всей Японии. — … Какова смертность среди членов клана?
— Высокая, — даже не утаивая ответила Широя. — В основном на клан давят Зенины — они используют свою силу, чтобы удерживать позиции в магической элите. Они, фактически, являются магическим спецназом. Координируют масштабные боевые операции против крупных проклятий и угрожающих магическому миру сил.
Главная проблема их клана.
— Камо — другой случай. Они известны своей техникой манипуляции кровью, так что посвящают время изучению медицины, алхимии и других дисциплин, связанных с кровью и её свойствами, поэтому мы и обращаемся к ним за помощью, за счёт чего они выжимают наши средства. Ко всему прочему, контролируют доступ к опасным исследованиям и часто используют эту монополию для давления на другие кланы и школы. Они поддерживают строгую иерархию и активно противятся переменам, защищая статус-кво.
Главные выкачиватели их денег.
— И клан Годзё… эти просто регулируют конфликты между кланами и выступают посредниками в спорах. Но на вас им плевать.
Мирак остался молчать.
— А теперь скажи, стоило ли так принижать сестру?

Глава 3
Сила голоса

Через два дня Масакадо выглядел измотанным — бессонные ночи выжали тело, но не разум. Сила без контроля — пустая трата — думал он, и стиснув зубы продолжал оттачивать свои способности.
За все эти ночи он так и не сомкнул нормально глаза. Мысли метались в его голове, словно беспокойные тени.
Он бродил по клану, общался с людьми и даже покинул пределы клана, чтобы увидеть мир. Постепенно создавал себе легенду и объяснял другим людям причину изменения в поведении. А это было крайне просто: изменения начались, когда он услышал про перевод человека из Великого Клана, так что в глазах других людей он «насторожился», и постепенно стал вести себя так, чтобы быть на равных с ним.
К слову об этом.
Он относился ко всем одинаково, с равнодушной учтивостью, будто все, кто подходил к нему, были лишь мимолётными тенями. Бедные и зашуганные его требованиями студенты, получившие наказание за недостойное поведение, или даже торговец из клана Зенин, которого он попросил позвать, чтобы купить проклятое оружие — для него они все звучали как одно и то же эхо, затерянное в пустоте.
Богатенькие и зажравшиеся люди на улицах огромного города получали не больше внимания, чем уличный торговец едой, который, зная свою выгоду, всегда запрашивал лишнюю монету.
Когда Широя врывалась к нему с жалобами или упрёками в сторону учеников, нервно теребя край своего рукава, то причитала. «Эти новички опять испортили барьер на тренировке!» — бросала она, сердито тыкая пальцем в сторону окна, за которым виднелся дымящийся участок сада. Мирак слушал с вежливой улыбкой, едва сдерживая зевок. Если её сила не может удержать новичков, она её не стоит.
Слова её проходили мимо, как дождевые капли, скользящие по стеклу.
Он соглашался ровно настолько, чтобы разговор не затянулся, и тут же переключался на следующих людей.
Это был не холод, не пренебрежение, а что-то большее. Он будто стоял выше этой суеты, рассматривая мир сквозь призму чего-то, что понимал лишь он.
Но при всём том он всё ещё чувствовал себя отличным от других людей, стоящим выше их; всё ещё глядел на них с лёгкой насмешкой, с некоторым презрением, тем самым презрением, какое сильнейший маг своего мира питает по отношению к мирянам. Однако остальные воспринимали это так, словно он наконец понял своё положение, став действовать согласно мнимому этикету.
И даже члены клана начали замечать, что он смотрел на других людей с одинаковым пренебрежением, и неважно: шаманы это или люди.
— Слышали о споре Масакадо с сестрой? Наследник не хочет отдавать позицию даже после того, как пакт будет снят, — говорили члены клана.
— Раньше я бы посмеялся. Но мне начало становиться жутко от его взгляда. Напоминает нормальных наследников других великих кланов. К слову, где он сейчас?
— Опять в библиотеке.
Первоначальное стремление разобраться во всём и как можно скорее — постепенно улеглось. Разрозненные фрагменты догадок начали складываться в цельную картину, обретая причинно-следственные связи. И теперь, анализируя новую реальность, Масакадо приходил к пониманию, которого даже прежнее тело не смогло бы постичь.
Проклятая энергия этого мира действует по простому правилу — чтобы использовать техники, надо учиться обострять свои негативные эмоции, чтобы делать каждую технику сильнее. Это база, от которой опираются другие техники.
Но для оттачивания такого усиления надо уметь хорошо контролировать свои эмоции, что у него уже хорошо получается. Так что все свои бессонные ночи он проводил в попытках тренировать контроль.
После долгих попыток он выделил две важные закономерности, но цена этих ночей начинала сказываться. Глаза щипало от усталости, а мысли теперь путались.
В какой-то момент, когда очередной поток проклятой энергии дрогнул и рассеялся в его руках, Мирак стиснул зубы и его тело задрожало
— «Неужели даже я могу сломаться?» — проклятая энергия накладывала отпечаток, и если мало спать — мысли и тело начнут истощаться сильнее, чем от тех же действий с простой магией.
Мелькнула мысль, тут же подавленная привычным высокомерием.
Он заставил себя выпрямиться и продолжить.
Первое: Общий запас проклятой энергии не определяет, сколько силы можно высвободить за раз. Это означало, что, даже обладая огромным резервом, можно оставаться слабым, если не умеешь правильно концентрировать энергию в нужный момент.
И второе: Спарринг с Мастером Белой Стрелой дал ему ценные наблюдения. Разбирая их, он сформулировал три базовые техники, на которых строятся все боевые приёмы магов:
Облачение проклятой энергии: Создание стабильного потока энергии, который окутывает тело и действует как естественный барьер. Он гасит удары, снижает урон от магических атак и делает кожу прочнее стали
Это была основа защиты. Без неё маг оставался слишком уязвимым, ведь тело человека хрупко само по себе.
Пустота: Подавление своей проклятой энергии.
Этот метод позволял оставаться незаметным для других магов, перестав заглушать окружающую ауру своей собственной. Однако у него был серьёзный недостаток: Пока маг находился в этом состоянии, он терял защиту, становясь хрупким, словно стекло.
Преобразование проклятой энергии: Резкое увеличение объёма негативных эмоций, чтобы высвободить взрывную мощь и значительно усилить тело.
Это основа всех продвинутых техник. Именно так создавались мощные всплески энергии, разрушительные удары и сверхчеловеческие движения.
Всё остальное — лишь вариации этих трёх базовых практик. Например, то же вливание энергии в оружие — совсем просто, но уже следующий уровень.
Их комбинация и развитие создают боевой стиль каждого мага. Так что теперь он мог смело сказать, что знает базовые основы, которым обучают детей в Великих Кланах.
— «Если я буду это тренировать, то рано или поздно станет ясно, что мои размеры проклятой энергии стали объёмнее, чем были — что невозможно. Но если я начну сокращать расходы энергии на техники, то вопросы насчёт происходящего должны отложиться на достаточно долгий срок, чтобы мне не посмели их задавать,» — дерзкий и глупый в долгосрочной перспективе план. Но другого не было — он нарушил фундаментальную и непреложную основу этого мира. Но что забавно, он слышал о способе низвести потребление такой энергии практически до нуля. — «Даже такой маленький человек как Масакадо слышал про Сатору Годзё с его техникой бесконечности. Низвести потребление магического резерва своих техник практически до нуля — сила, достойная контроля».
Но не судьба.
Впрочем, подумать об этом можно было и потом. Мирак встал и вышел из библиотеки, так как сегодня, наконец, тот самый день поступления в старшую школу.
Отказаться было нельзя. Обычные шаманы очень плотно завязаны на своих обязательствах, и если ты из такого слабого клана, то идти нужно было без оправданий.
Однако Мирак шёл в академию не потому, что требовалось — он мог бы оспорить любое заявление — он шёл ради ресурсов, ведь именно там будут подробно пояснять за магические приёмы, которым не обучают в его клане.
Ко всему прочему, он понял, почему Широя с усмешкой называла его «белым воротничком».
Школьная униформа Масакадо, которую ему приготовили служанки, была белого цвета, тогда как у остальных учащихся, обычно, чёрного. Причина такого была проста — выделить проблемного ученика, чтобы все сторожились его, и знали, что он может что-то отчибучить.
— «Судя по воспоминаниям, Масакадо заслужил её за полное пренебрежение к техникам безопасности. Как к свой, так и чужой,» — он был буквально, как те распоясавшиеся члены клана.
Также у него было и личное ученическое удостоверение — белая карточка с фотографией и рангом мага. Последнее наиболее интересно, так как в этом мире их было пять. С четвёртого по первый, а потом и особый. И пускай ранги требовали отдельных мыслей, сейчас его зацепила цифра.
Четвёртый. Он считался шаманом низшего уровня, так как на данный момент не мог сделать ничего экстраординарного.
— Мистер Масакадо, вам пора на поезд, — в этот момент, в его комнату вошла одна из служанок. — Общежитие Токийского техникума подготовило для вас комнату, и отправило прямо туда купленное вами проклятое оружие — чтобы не пришлось везти его прямо в поезде. Отец просил передать, чтобы вы приезжали в клан на выходных, — и миленько улыбнулась. Служанки в целом стали чаще улыбаться после того, как он стал сдержанней.
— «Приехать на выходных,» — пускай он успел осмотреться в этом мире, но такое его до сих пор удивляло. Здесь не было телепортов за рамками особенных проклятых техник. Расстояние от Тибы до Киото было примерно сорок километров, так что если идти пешком, то ушло бы часов восемь-десять. Если на карете, то часа четыре в нормальном темпе.
Однако здесь были машины, общественный транспорт и даже сверхскоростные поезда — до места назначения можно было добраться менее чем за час.
Мирак встал и прошёл дворы клана, где его провожали люди. У выхода была одна лишь сестра.
Она стояла с потускневшим взглядом, убрав свои руки за спину. Как только Мирак прошёл мимо неё, Томоэ слегка дрогнула.
— Брат… — прошептала она. — Ты всё ещё не передумал о сказанных тем вечером словах? Ты хочешь, чтобы я перестала заниматься делами клана?
Мирак немного призадумался. И вспомнив, что сказала Широя, заговорил легче, чем раньше.
— Ты работаешь на износ, — сказал он ровно, без тени похвалы. Томоэ восприняло это скорее, как оскорбление, из-за чего её голова вжалась в плечи.
— Ты точно не справишься, — сестра в последний момент постаралась возвать к голосу разума.
— Это мы ещё посмотрим.
Покинув пределы клана, Мирак сел в машину, после чего прислуга довезла его до станции Тиба, где он уже сам, найдя скоростную линию Собу, погрузился в один из вагонов, заплатив шестьсот пятьдесят йен.

[image: ]

Мирак бесшумно сел у окна, скрестив ноги и положив локоть на подлокотник. Вагон был почти пуст, лишь пара пассажиров лениво поглядывала в телефоны, пока состав мягко двинулся с места. Он не привык к таким поездкам, но держался с должным спокойствием — пускай даже пытаясь собрать обо всём информацию.
Когда поезд набрал скорость, пейзаж за окном замелькал: кварталы Тибы с низкими домами и узкими улицами быстро сменились пригородами — старыми черепичными крышами и редкими полями, где каналы блестели под солнцем. Ближе к Токио бетонные массивы выросли ввысь, дороги расширились, а людской поток стал плотнее.
Наконец, объявление оповестило о прибытии в Токио-Эки — главную станцию страны. Когда двери с шипением раскрылись, Мирак молча вышел, оглядываясь на людское море, заполняющее платформу. Поток людей двигался стремительно, каждый спешил по своим делам, и никто не обращал на него внимания.
— Как это потрясающе… — слова сорвались с его губ сами собой. В этот момент привычное безразличие раскололось, словно тонкий лёд под тяжестью пробудившегося желания.
Перед ним раскрылся мир, пронизанный невидимыми потоками силы. Негативные эмоции, страх, отчаяние, ненависть — они струились по улицам, собирались в углах зданий, в заброшенных помещениях, в сердцах людей, которые даже не осознавали, что перед ними древний маг, у которого возникло только одно желание.
— «Люди этого мира и глупые кланы ждут, пока я их направлю».
Именно в этот момент Мирак заметил концентрацию излишне большого количества негативных эмоций в человеке рядом с собой. Он стоял прямо на разграничительной линии платформы, пристально всматриваясь в железную дорогу. На лице было волнение, руки сжимались в поту.
А на плече человека была маленькая, непонятная тварь, которая ехидно посмеивалась, постоянно хлопая человека по плечу. С каждой секундой, с которой приближался новый поезд, оно выглядело всё более довольным, смеясь всё громче. Однако на неё никто не обращал внимания. Потому что это был проклятый дух.
Три с половиной минуты. Новые скоростные поезда приходили именно за такое время, и именно столько Мирак наблюдал, чтобы понять, что впервые встреченный дух будет делать с человеком. И когда поезд, наконец, приблизился…
— Эй, уйдите с края платформы! — один из охранников повысил голос, но было уже поздно. Он бы не успел к шагнувшему с края человеку. В этот момент дух, ехидно хихикающий на его плече, закатил голову от удовольствия, предвкушая удар стали, кровь и окроплённые путями крики.
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Но вместо этого…
— Забавно, — равнодушно произнёс Мирак, хватая парня за руку и рывком швыряя его обратно на платформу.
Парень ударился о твёрдый пол и остался лежать, потрясённый, дрожа от страха. А дух, осознавший, что его план сорван, взвизгнул и дёрнулся в сторону. Но Мирак уже занёс ногу и, без тени эмоций, раздавил мерзкое существо, оставив на плитах платформы лишь быстроисчезающий чёрный след.
Мужчина, которого он спас, в панике пополз назад, сбиваясь с дыхания. Запах мочи распространился по воздуху.
— П-простите… я не хотел, я правда не хотел… переработки и работа в офисе… я настолько устал, что~
А вокруг раздался шум.
— Ого, он его поймал!
— Невероятно, он спас его!
— А это разве не униформа религиозной школы? Неудивительно, что он заметил, что вот-вот случится несчастье.
Хлопки. Кто-то из толпы хлопнул в ладоши, затем другой, и вскоре вокруг послышались одобрительные возгласы.
Мирак не обратил на них ни малейшего внимания. Как будто этих людей просто не существовало. Он развернулся, не бросив больше ни взгляда на спасённого, и молча пошёл к выходу с платформы.
— «Этот дух выглядел таким слабым, где же обитают сильные?».
Покинув станцию, он без лишних остановок направился к метро. Спустившись в подземку, пересел на нужную линию и спустя короткую поездку вышел в одном из более спокойных районов. Дальше он двинулся пешком, следуя коротким переулкам, пока, наконец, не оказался перед воротами Токийской школы магии.
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— «Они сказали про религиозную школу. Всё потому, что для простого наблюдателя это частная школа для буддистов?»
Мирак сделал шаг внутрь, ощущая, как шум мегаполиса остаётся позади, уступая место другому миру.
Представшее место было полностью окружено густыми лесами, горами и высокими стенами, защищающими от посторонних. Мирак пробежался по зданиям, хотя бы об этом месте он помнил достаточно многое. Тут был главный корпус, тренировочная площадка, жилые помещения, сад с прудом, библиотека и много чего ещё.
Учеников и учителей было немного на такую территорию, так что он встретил только парочку людей, пока направлялся в комнату своего общежития. А оказавшись в коридоре и подойдя к своей комнате…
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— О, привет, — его привлёк какой-то парень, что входил в комнату по соседству. — Я новенький, поступил в этом году. Видимо, мы с тобой соседи.
Он учтиво подошёл и протянул руку.
— Меня зовут Сугуру Гето. Приятно познакомиться.
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— «Сугуру. Баклановый? Неинтересно…» — и с неизменно плоским лицом вошёл в свою комнату.
— Эм… — Оставшийся стоять Сугуру так и посмотрел на висящую руку. — Так и знал, что местные студенты грубые. Эх, ничего, прорвусь.
* * *
«Когда это у женщин было настоящее право выбора? И не смей говорить мне о современных реалиях,» — горькая мысль вспыхнула в сознании тёмной фигуры, замершей перед массивными деревянными воротами. Руки девушки невольно сжались в кулаки, пальцы дрожали от напряжения. Стучать или уйти? Пока она колебалась, в голове, словно непрошеный гость, возникло ещё одно воспоминание — ссора с пьяным братом, пропитанная запахом саке и его хриплым голосом.
«Томоэ, почему ты не можешь молчать, как мать? Чем больше ты лезешь в дела клана, тем сильнее мне хочется напиться!»
«Но это касается твоего выживания в академии! Мы сто раз говорили: тебе нужно измениться, иначе…»
«Да хватит. Проклятая речь! Вот получу эту технику — и я сразу поднимусь до второго или даже первого ранга!»
Её губы скривились от бессильного гнева. Какой смысл спорить с тем, кто видит только собственные амбиции? Решение пришло само: кулак решительно ударил в ворота, и звук эхом разнёсся в тишине полуденной ночи.
Массивные створки клана Зенин медленно разошлись, открыв узкую щель — словно неохотное приглашение. Девушка шагнула внутрь, оказавшись в ухоженном саду внутреннего двора. Её встретил стражник: бритый налысо, в строгом кимоно и широких штанах хакама. На его одежде — знакомая символика Кукуру, низших шаманов, тех, кто владеет лишь базовыми заклинаниями, не обладая врождённой техникой.
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— Здравствуйте, — голос девушки дрогнул, но она быстро взяла себя в руки, отряхнув брюки, чтобы скрыть нервозность. — Спасибо, что приняли меня. С кем я буду говорить?
Стражник окинул её взглядом — затем молча отступил, жестом указав следовать за ним.
— Главный советник ждёт вас, — бросил он не оборачиваясь.
— «Главный советник? Значит, моё предложение не посчитали пустой тратой времени, но и не удостоили аудиенции у самого главы. Всё же, это лучше, чем ничего».
Они шли по широким каменным дорожкам, окружённым идеально подстриженными деревьями и песчаными узорами сада. Здесь всё дышало строгой гармонией клана Зенин — и чужеродностью для неё самой. Тёмные крыши зданий вырисовывались на фоне серого неба, их резкие линии казались символом непреклонности. Проходя мимо одного из дворов она заметила молодых бойцов: их удары по деревянным манекенам были молниеносны, точны, пропитаны уверенностью тех, кто знает свою силу. Каждый из них мог бы в одиночку одолеть пятерых воинов её клана — и это была не похвала, а холодный факт.
Стражник остановился у массивной раздвижной двери главного здания. Прежде чем открыть её, он быстро, но внимательно осмотрел девушку на наличие оружия.
Затем отодвинул дверь ровно настолько, чтобы она могла пройти.
— Входите.
Длинный зал встретил её полумраком и тишиной. На противоположном конце, за низким столом, сидел пожилой мужчина. Его лицо, испещрённое тонкими морщинами, казалось высеченным из камня, а взгляд — холодный, отстранённый — смотрел сквозь неё, будто она была не человеком, а задачей, требующей решения. Девушку усадили напротив него, и она выпрямила спину, стараясь не выдать волнения.
— Благодарю за возможность переговоров, — начала она твёрдо.
Старик сложил руки перед собой…
— Нам не приходится жаловаться на нехватку предложений. Но твоё появление… любопытно. Наследники клана Инумаки, особенно те, кто владеют техникой проклятой речи, всегда казались нам проблемой.
Её пальцы дрогнули, но она стиснула их в кулаки, не давая страху взять верх.
— Почему? — выдавила она, хотя ответ напрашивался сам собой.
Советник чуть склонил голову, и в его глазах мелькнула тень насмешки.
— Потому что ваша техника слишком непредсказуемая. Один звук способен вызвать непредсказуемые эффекты. Но я очень рад, чтобы мы всегда находили способ договориться и унять волнение клана Зенин. С твоим отцом было проще всего: он не владеет техникой. А ваша матушка вовсе не не выполняет роль шаманов.
— И всё же вы меня выслушали, — её голос окреп, в нём зазвучала решимость.
— Верно, — старик позволил себе лёгкую, почти зловещую улыбку. — Ты пришла с правильной стороны. Чувствуешь себя недооценённой, да? Твой брат, Масакадо, слишком ослеплён собой, а клан Инумаки трещит по швам. Ты хочешь спасти их — и готова заплатить цену. Это нас заинтересовало.
Она глубоко вдохнула, собираясь с духом.
— Если вы поможете моему клану выжить, я сделаю всё, что потребуется. Желательно не убийство, а что-нибудь, что сдержит моего безрассудного брата. Но мне нужны гарантии.
Советник кивнул, словно ожидал этих слов.
— Разумно. Мы заключим пакт. Но знай: цена будет высока, и обратного пути не будет.
* * *
— Обучение и подготовка к охоте на проклятых духов начнётся уже сегодня в восемь часов утра, — стоящий в своей комнате Мирак смотрел на лежащий на столе свёрток.
Комната, отведённая Масакадо, была типичной для общежития магов — небольшой, с аскетичной обстановкой, но достаточно функциональной. Голые серые стены раздражали его своей пустотой — ни картин, ни следов жизни, только намёк на то, что он сам должен придать этому месту смысл.
— «Как будто мне есть дело до таких мелочей», — подумал он, скривив губы.
Единственной мебелью, помимо узкой кровати и стола, был встроенный шкаф, где висела униформа академии — белая, как насмешка над его новым положением. Окно занавешивала тёмная штора, слегка криво висевшая на карнизе, и это почему-то бесило его больше, чем он готов был признать.
— «В комнате мага должен быть порядок,» — он сам залез на тумбу — так как слуг в ближайшем окружении не было, и поправил проблему.
На столе, покрытом мелкими царапинами и едва заметными следами прожжённых пятен — вероятно, от магических опытов — лежал свёрток. Он провёл ладонью и медленно развернул.
Меч.
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Не шибко длинный, рукоять для одной руки. Выполнен из сплава, который придавал ему слегка матовый оттенок. По режущей кромке можно заметить лёгкий блеск — металл там отполирован до совершенства. Но важно не это. В нём была собственная проклятая энергия.
Оружие, между прочим, тоже разделялось на классы, так же как шаманы и проклятие, и оно было аж третьим.
Мирак не сильно этому впечатлился, но всё же был рад. Описание точно соответствовало тому, которое он запросил: одноручное, лёгкое, с двумя режущими кромками. Всё же пользоваться катанами не привык.
— Лишь неприятно, что оружие нельзя открыто носить на улицах. Глупое ограничение для простолюдинов, — пробормотал он, сжимая рукоять чуть сильнее, чем требовалось. В Нирне подобное было бы немыслимо — сила должна быть видна, чтобы её боялись. Здесь же, в этом мире, её прятали, как позорный секрет. Зато в школе — другое дело. Здесь оружие не просто дозволялось, оно было частью их бытия.
Как только время занятий подошло, он взял свёрток под мышку и шагнул в старинные коридоры техникума. Деревянные полы поскрипывали под шагами. Мирак двигался неспешно, изучая не самую богатую внутреннюю отделку: голые стены из потемневшего дерева, редкие бумажные ширмы с выцветшими узорами, тусклый свет фонарей, висящих под потолком. Даже несмотря на то, что шаманам, вроде как, платят немало, тут не принято отстраивать дворцы. Это место выглядело скорее как старый храм, чем обитель силы.
В Японии, где каждый клочок земли ценился на вес золота, а богатство клана измерялось не только деньгами, но и влиянием, подобная скромность казалась ему одновременно чужой, но логичной.
Он вспомнил слова Широи о регионе Канто: кланы давили друг на друга не ради показной роскоши, а ради контроля. Здесь, в этих стенах, менталитет был выкован веками истории, где внешняя простота скрывала внутреннюю силу.
Японцы, как он успел заметить, не любили выставлять напоказ — ни оружие, ни богатство, ни даже проклятую энергию. Это было в их крови: сдержанность, дисциплина, уважение к традициям, даже если те казались абсурдными.
Роскошь считалась отвлечением, слабостью, которая могла бы подорвать их дух. Деньги, что платили шаманам, шли не на мрамор и золото, а на оружие, тренировки, проклятые объекты. Школа была не местом для хвастовства, а кузницей, где ковали тех, кто должен выстоять против хаоса.
— Глупцы, — тихо выдохнул он, сжимая свёрток. — Скрывать силу — значит ослаблять её.
Мирак остановился у двери с табличкой «1-Б». Немедля, он толкнул дверь указательным пальцем, и та скрипнула, пропуская его внутрь.
Внутри класса царила живая, но сдержанная атмосфера. Ряды парт отражали тусклый свет ламп, а за массивной кафедрой стоял Масамичи Яга — имя всплыло в сознании Мирака, но детали ускользали, как песок сквозь пальцы. Он знал, что этот человек был директором и учителем, но отношения Масакадо с ним были… не самыми радужными.
Высокий, с непреклонным взглядом мужчина часто отчитывал Масакадо за очередное нарушение — кажется, драка с соклановцами или пренебрежение техникой безопасности. В памяти звучали слова: «Ты думаешь, что сила даёт тебе право нарушать правила, Масакадо? В этой школе ты подчиняешься, как все».
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— Масакадо, не стой в дверях. Заходи.
Мирак сделал шаг вперёд, позволяя двери тихо закрыться за спиной, и окинул взглядом помещение. Его внимание сразу привлекли трое, сидящих за партами — три фигуры, каждая из которых выделялась на фоне тусклого света и серых стен класса.
Первая — девушка, сидящая ближе к окну. Она выглядела слегка растрёпанной, с напряжённой осанкой, и задумчиво постукивала пальцами по парте. Её взгляд метнулся к Мираку — быстрый, полный любопытства и лёгкого волнения.
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Рядом с ней сидел парень, спокойный и собранный. Его поза была непринуждённой, но в ней чувствовалась уверенность. Он бросил на Мирака короткий взгляд, и уголок его рта чуть дрогнул, узнав соседа.
А третий… Этот сразу бросался в глаза. Развалился на стуле, закинув ноги на парту, весь — сплошная дерзость. Светлые волосы торчали в беспорядке, тёмные очки скрывали глаза, но от него веяло чем-то тяжёлым, почти давящим. Мирак невольно напрягся, задержав на нём взгляд чуть дольше.
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Яга кашлянул, возвращая его к реальности, и заговорил:
— Это Масакадо Инумаки. Единственный из вас, кто не перевёлся сюда из другого места. Он родился и вырос в клане Инумаки, так что можете считать его местным.
Мирак непреднамеренно поднял подбородок.
— Двое твоих одноклассников были завербованы в шаманы совсем недавно. Это Сёко Иэёри и Сугуру Гето. Последний — Сатору Годзё. Он перевёлся к нам и Токио, по причине, ведомой ему одному.
— «Годзё,» — Мирак быстро узнал человека из Великого клана. Он повернулся к Сатору, всматриваясь. Тот поймал его взгляд и улыбнулся — медленно, с ленцой, растянув губы в насмешливой ухмылке.
— Тут интереснее, чем дома, — бросил Годзё, откинувшись назад.
— Ну, ты сам всё понял. А теперь садись, — махнул рукой Яга.
Мирак опустился на стул рядом с Сатору, сохраняя внешнюю невозмутимость — спина прямая, движения точные. Он положил свёрток с мечом на парту, слегка сдвинув его в сторону, и бросил ещё один взгляд на Годзё.
— «Вот у кого полезные глаза».
— Так это ты проблема местного техникума? — Сатору же ответил на взгляд и слегка приспустил свои очки. Его сияющие глаза приковали к себе всё внимание. — Ну да, проклятой энергии у тебя немало. Хотя твой намордник — это то ещё зрелище.
— «Так он видит объёмы моей проклятой энергии напрямую?» — Мирак сохранял хладнокровие. — А эти глаза работают только в наследнике клана Годзё или в ком угодно?
Он выразил исключительно научный интерес, но скрытый подтекст, который за ним стоял, не заметил бы только слепой.
— Ребята, не пугайте новичков своими перепалками, — Яга быстро надавил, и ухмыляющийся Сатору тут же отвернулся. — Вы часто будете работать вместе, и я обеспечу вам проблемы, если попытаетесь друг друга убить.
— Эм… — Секо подняла руку. — Я не умею драться… и не хочу особо этим заниматься, это обязательно?
— Ох… — Яга протянул долгий вдох, предвидя трудности в обучении. — Давайте я начну с основ, чтобы ввести в курс дела тех, кто далёк от мира шаманов. Всего мы определяем три типа шаманов, так как прекрасно понимаем, что не у всех могут быть подходящие для битв проклятые техники.
Он развернулся к доске и начал рисовать.
— Бойцы и экзорцисты: Эти шаманы занимаются борьбой с проклятыми духами и сущностями. Они обучены искусству уничтожения и управления проклятой энергией. Хотя последним должны владеть все типы шаманов.
Он нарисовал другой кружок.
— Учёные и исследователи: Некоторые шаманы специализируются на изучении магии, исследуя проклятые предметы, объекты или занимаясь только лечением. Они также могут работать в лабораториях и школах, обучая новых шаманов. К таким, например, можно причислить маленький клан Хигасибодзе, но вам пока не нужно об этом знать.
Сатору тихонько улыбнулся, словно что-то о них знал.
Яга же нарисовал третий кружочек:
— Магистры и наставники: Старшие шаманы, которые обучают молодых и проводят важные ритуалы. Они могут оказывать значительное влияние на общество и поддерживать стабильность магической системы. Вам уже провели краткий инструктаж по рангам шаманов, но они не всегда показывают реальную суть вещей. И шаман первого ранга, занимающийся лечением, не всегда равен боевому шаману того же.
— Ну, моя техника больше всего подходит для битв, — задумался Сугуру Гето.
— Все шаманы могут попытаться исследовать, лечить или сражаться, но это не всегда эффективно. Особенно, когда речь касается пактов — о них мы поговорим как-нибудь на другом занятии. Сейчас лишь скажу, что слово «шаман» пошло от старых уставов, когда маги превращали свою проклятую технику в ритуал, чтобы увеличить её эффективность. Но сейчас этим занимаются немногие.
Люди в классе притихли.
— И поняв теперь фундамент, скажите, — начал он низким голосом. — Почему вы здесь? Почему хотите стать шаманами? Начнём с тебя, Иэйри.
Сёко, сидевшая у окна, перестала постукивать пальцами по парте и пожала плечами, чуть скривив губы.
— Честно? Меня завербовали, и я не особо сопротивлялась. Просто когда увидела, как проклятия калечат людей, и как мало кто может это исправить… Драться с ними — жутко, но если бы я могла помочь пострадавшим…
— Всем не помочь. Следующий, — Яга начал грубо обрубать надежды. — Сугуру.
Сугуру выпрямился, сложив руки на парте. Его лицо было спокойным, но в голосе чувствовалась тень решимости.
— Я хочу защищать тех, кто не может сам. Проклятия появляются из-за людей, но страдают невиновные. Если у меня есть сила их остановить, я должен это делать. Это… справедливо.
— Ты встретишься с полным недоверием в свой адрес, и причина такого абсолютно несправедлива. Годзё, что скажешь?
Сатору откинулся на стуле ещё сильнее, ухмыляясь так, будто вопрос был шуткой.
— Потому что я лучший. Зачем ещё? Проклятия, кланы, всё это — просто скука, которую я могу разогнать. Ну и… кто-то же должен держать баланс, пока остальные возятся в грязи.
Яга закатил глаза, но без удивления, даже не став комментировать. И, наконец, посмотрел на последнего.
— Инумаки. Твоя причина?
Мирак слегка приподнял подбородок, голос его был ровным, без лишних эмоций.
— Сила — это власть. Я здесь, чтобы взять её и направить куда нужно. Проклятия, люди, кланы — всё это инструменты. Шаманство — способ их контролировать.
Класс замолчал. Яга же не дёрнул и бровью. Прекрасно понимая, откуда могут расти такие мотивы, он вернулся к доске.
— Ладно. У каждого свои мотивы, которые вам придётся серьёзно обдумать. Так как нет шаманов, который не чувствовал бы сожалений. Теперь к делу…
Яга нарисовал на доске человека, с источником проклятой энергии, находящимся в желудке.
— Сегодня два занятия: со мной и с «окном», — начал он. — Сначала разберём проклятую энергию — ПЭ. Это основа, чтобы вы себя защитили. Главное для шамана — выносливость и умение сводить к минимуму траты этой самой энергии. У вас может быть большой запас ПЭ, но без умения её направлять, вы проиграете слабаку с хорошим контролем.
Он бросил взгляд на Сатору.
— Годзё, ты с «Шестью Глазами» видишь ПЭ лучше всех. Во сколько раз растёт расход в бою с техниками?
Сатору лениво сдвинул очки:
— В Шесть-десять раз. Зависит от контроля. За минуту боя шаман может истратить столько проклятой энергии, сколько хватило бы на несколько часов спокойного состояния. А если контроль совсем плох, то даже влив в технику огромный объём проклятой энергии — её эффективность останется жалкой. Это как если бы шаман бросил в противника целую бурю, а попал лишь слабым порывом ветра.
Яга кивнул, чертя линию на доске.
— Верно. Много энергии — не победа. Без контроля это пустышка. Чтобы отбить атаку с пэ, вложи чуть больше, чем в неё влили — такое фундаментальное правило. Ведь атакующий потенциал проклятия выше, чем защитный. Это как разница между молотом и подушкой: молот бьёт в точку, а подушка смягчает, но не останавливает.
— Надо влить для защиты на пять процентов больше проклятой энергии, чем атакующий, — продолжал улыбаться Сатору.
Сугуру чуть наклонился вперёд, спокойно спросив:
— А как понять, сколько энергии в ударе?
— Чувствовать, — отрезал Яга. — Если не можешь определить точно — влей столько пэ, чтобы уж точно защититься, но тогда и израсходуешь всё слишком быстро.
Мирак подал голос, сухо и ровно:
— А если бить в ответ?
Яга прищурился, но ответил:
— Это лучший вариант. Если ваша с врагом пэ равна, то контратака погасит удар. Но есть риск: если ты не успеешь собрать всё в точке удара или промахнёшься, пропущенный урон будет катастрофическим — усиленная атака врага пройдёт сквозь слабую защиту, как нож сквозь масло. А теперь вставайте. Пойдёт на тренировочную площадку.
* * *
Они вышли за корпус на тренировочную площадку — просторную, с каменным полом, окружённую соснами. В центре стояли потрёпанные манекены, иссечённые следами ударов, рядом — бамбуковые мишени с трещинами. Утренний ветер гнал запах хвои, но тишина быстро сменилась шорохом шагов.
Ученики сели на скамейки. Мирак остался стоять в стороне.
Яга подошёл к манекену.
— Чтобы минимизировать риск от вражеских атак, надо распределять проклятую энергию равномерно по всему телу. Для эффективной защиты от мощной атаки нужно вливать в тело больше ПЭ, чем обычно: Это не так эффективно, как контратака, но гораздо надёжнее, чем простой блок, который можно обойти. И есть проблема в том, что поддержание плотного слоя пэ быстро истощает резервы энергии и физические силы. Если не можешь продержаться полчаса, тебя просто размажут.
В этот момент он встал в стойку, призвав учеников, сосредоточится на окружающей его тело проклятой энергии.
— В бою шаманы делят свою проклятую энергию между атакой и защитой. Вот основные принципы. Стойка пятьдесят на пятьдесят: Базовая стойка, где половина ПЭ идёт на атаку, а половина — на защиту. Это как равновесие между щитом и мечом: ты можешь ударить и тут же прикрыться.
Он ударил по манекену — дерево треснуло даже так, но устояло.
— Теперь усиление. Когда совершается атака, надо перегнать семьдесят процентов используемой энергии в удар, а тридцать оставить на защиту. Это стандартная тактика для большинства боёв.
Аура окружающая Ягу сместилась, а вокруг правого кулака появилось Яркое свечение негативной энергии. Удар — манекен разлетелся в щепки с хрустом.
— Контроль такого распределения сложен: новички на первых порах тратят энергию впустую, не успевая переключаться между атакой и защитой.
Сёко даже отшатнулась от удивления.
— Это тратит силы, да? И сколько вы так продержитесь?
— Несколько часов, если не глупить. Ко всему прочему, для сражений я обычно использую куклы, — Яга выпрямился. — Гето, давай.
Сугуру шагнул к мишени, собрался. ПЭ потекла к кулаку — медленно, но ровно. Удар — бамбук треснул, но не сломался. Он недовольно хмыкнул.
— Медленно, — заметил Яга. — Годзё, покажи.
Сатору поднялся, не вынимая рук из карманов. Махнул рукой — мишень разнесло в пыль. Он ухмыльнулся:
— Семьдесят в удар, тридцать держу. Просто.
Сёко закатила глаза.
— Хвастун.
— Инумаки, — Яга кивнул Мираку.
Мирак вышел, сжал кулак. Энергия собралась в руке — тяжёлая, непослушная. Но практика с Широей дала о себе знать. Удар — мишень треснула и повалилась.
— Контроль приемлемый, пускай и медленный, — отрезал Яга. — Это критично, но я вас всему научу. Особенно Сёко, так как она знает и умеет меньше всех вас.
И собрав руки на груди, заставил встать людей парами. Масакадо был поставлен в пару с Сатору. Сёко же остановилась перед Гето.
— Вы займётесь танцем Рю, это особый вид спарринга, который помогает новичкам освоить перераспределение ПЭ. Это ритуальный бой, где атака и защита выполняются медленно, чтобы оба партнёра могли подстроиться. Пары выбраны тоже не просто так, так как лучше всего, когда тренируются равные по силе партнёры.
— Слышал? Нас считают равными, — усмехнулся Сатору.
— Скоро я исправлю это недоразумение, — сухо ответил Мирак.
Пара шаманов стала совершать медленные действия, прямиком по указу учителя Яги, из-за чего со стороны складывалось впечатление какой-то игры, пародирующая фильмы.
Однако на деле все, кроме Сатору, были напряжены.
Мирак влил в кулак семьдесят процентов своей энергии, сжав его так, что суставы побелели. Сатору, зевая, выставил блок, небрежно направив туда семьдесят пять процентов — его рука лениво поднялась, будто он отмахивался от мухи.
Удар Мирака пришёлся точно в ладонь — глухой хлопок разнёсся по площадке, но Сатору даже не дрогнул. Тут же он поднял ногу, вливая в неё семьдесят процентов энергии, и направил быстрый пинок в бок Мираку.
— «Проценты — абстракция для уроков. В бою шаманы чувствуют ПЭ интуицией», — Мирак нахмурился, сосредоточившись на ощущениях. В Нирне он годами оттачивал магию, улавливая малейшие колебания маны — драконьи крики, заклинания, потоки силы подчинялись его воле.
И смотря на количество проклятой энергии в атаке, он сумел идеально определить её количество.
Не раздумывая, перекинул семьдесят пять процентов своей энергии в левую руку, выставляя блок. Долгие сражений со жрецами и драконами научили его предвидеть удары за доли секунды. Ладонь встретила пинок — ударная волна прошла по площадке, каменная пыль взметнулась, но Мирак устоял, лишь слегка сдвинув ногу. Его взгляд стал ещё холоднее — тело Масакадо слабое, но разум великого мага всё ещё остёр.
— К чему нужны какие-то глаза, если их может заменить опыт? — усмехнулся Масакадо, сразу услышав похвалу от удивлённого Яги.
Но пока между ними нарастала перепалка, между Сёко и Сугуру царило полное взаимопонимание и уважение.
Занятия магов длились больше двух часов — изнурительные тренировки вымотали почти всех, но основы обращения с проклятой энергией и отработанные приёмы стали прочной базой для следующего урока.
Сёко, устало потирая шею, и парни, всё ещё шагающие, уверенно, собрались в другом зале. Их ждал новый учитель — Кейдзи Харука, чья фигура в тёмном кимоно сразу притянула взгляды. Его глаза блестели странным светом, а улыбка казалась одновременно мягкой и острой.
— Рад видеть новых магов, — начал он, голос спокойный, но с лёгким напором. — Мои уроки — не про бой. Я буду вводить вас в курс магических явлений, организаций и их тонкостей. И да, я медиум. Это помогает мне подкидывать ученикам нужные мысли или общаться без слов.
Он сложил руки в молитвенном жесте и улыбнулся шире. В тот же миг в головах всех четверых вспыхнула мысль — как будто их собственная: Я медиум Харука.
Сёко моргнула:
— Круто.
Сатору хмыкнул, а Гето чуть наклонил голову, изучая учителя. Мирак остался неподвижен, лишь слегка прищурив глаза.
— Круто, но опасно, — продолжил Харука, шагнув ближе. — Я не единственный медиум. Вражеские шаманы тоже владеют этим. И вам нужно научиться отличать свои мысли от чужих. Ментальные проклятия тоже готовы разорвать ваш разум, если дадите им шанс. Смотрите.
Он щёлкнул пальцами, и воздух в зале сгустился. Внезапно головы учеников захлестнула волна — десятки, сотни голосов, резких, злобных, оглушающих.
Ты слабак.
Умрёшь первым.
Всё бесполезно.
Брось их, беги.
Ты никто.
Мысли били, как град, каждый голос ядовитее предыдущего. Сёко схватилась за виски, стиснув зубы. Сугуру пошатнулся, сжав кулаки, его лицо напряглось. Сатору нахмурился, сдвинув очки — голубые глаза сверкнули, но он молчал, борясь с напором.
А Мирак стоял ровно. Его разум, закалённый тысячелетиями в Апокрифе, среагировал мгновенно. Привык противостоять шёпоту Хермеуса Моры, отсекая безумные голоса книг, что ломали слабых. Этот хаос был знаком — жалкая тень того, что он пережил.
Он закрыл глаза, выдохнул и выстроил стену — невидимую, но нерушимую, как сталь. Голоса ударялись о неё и гасли, один за другим, пока в голове не воцарилась тишина. Харука заметил это первым — его брови дрогнули, а улыбка стала острее.
— Хватит, — сказал он, щёлкнув пальцами снова. Волна исчезла.
Сёко рухнула на стул, тяжело дыша.
— Что за дерьмо…
Сугуру вытер пот со лба, бросив взгляд на Мирака.
Сатору хмыкнул, скрестив руки.
Харука шагнул к Мираку, изучая его.
— Ты отсеял их все. Без колебаний. Как?
Мирак открыл глаза, голос холодный и ровный:
— Шум слабых меня не трогает.
Харука улыбнулся.
— Эгоизм — одно из лучших качеств в нашем мире. Не подавляй его…
После чего началось объяснение техники защиты для тех, кто не преуспел, а после — небольшой исторический экскурс, в который Мирак погружался с большим, но не демонстрируемым интересом.
А на завтрашний день была поставленная важная проверка. Бой со слабым проклятием.
* * *
Мирак сидел в своей комнате, скрестив ноги в медитативной позе. Глаза закрыты, дыхание ровное — он сосредоточился на теле, ощущая сковывающие его путы. Скоро начнутся схватки с проклятиями и сущностями, а значит, пакт должен ослабнуть.
Он чувствовал, как печать отслаивается — медленно, но неотвратимо, словно старая кожа, готовая сойти. Это было не просто облегчение — проклятая энергия внутри шевельнулась, пробуя границы. Мирак ухватился за это ощущение, пытаясь разобрать суть пакта. В памяти всплыли слова клана:
— «Как только я смогу использовать технику, надо ограничивать используемые слова для общения».
Смириться с этим было непросто. Его разум не терпел узды. Он стиснул зубы, размышляя, пока вечер не сменился поздней ночью. Ближе к полуночи Мирак всё ещё сидел на полу, перестраивая в уме клановый пакт под себя — не слепое подчинение, а контроль, который он сам выберет.
Тут в дверь постучали — резко, но не громко.
— Эй, Масакадо, это Сугуру. Хочу поболтать о первом дне в академии. Не против? Надо же с кем-то подружиться.
Голос за дверью был ровным, с лёгкой надеждой. Мирак замер.
— «Сугуру… владельцы проклятых техник считаются редкостью, а если она окажется сильной — это большой потенциал,» — задумавшийся Мирак приоткрыл рот — он хотел ответить, но тут же ощутил, как проклятая энергия рванулась к горлу. Она собралась в тугой ком, готовый вырваться со звуком, разрушить всё вокруг — стены, тишину, может, даже этого парня за дверью.
Он сжал челюсти.
Ни звука. Энергия замерла.
Сугуру постоял ещё секунду. Тишина. Потом шаги — медленные, чуть шаркающие — удалились. Мирак уловил лёгкий вздох за дверью, полный разочарования. Дверь соседней комнаты скрипнула, и всё стихло.
Мирак опустил руку, выдохнул через нос. Его глаза сузились.
— «Проклятая речь имеет отличия от Ту’ума. Практики местной магии слов сосредотачивают всё в одном слове, и добавление второго уже становится невозможным — они не знают, как сделать лучше. Каждое слово нужно удерживать точно, иначе оно может ударить назад, обернуться против меня. Местные избегают длинных фраз, и это их слабость — они не понимают, как задерживать ПЭ перед произнесением, чтобы сохранить её силу. В Нирне я говорил на драконьем языке, и слова сплетались в единый поток, усиливая друг друга до разрушительного предела. Здесь они даже не пытаются достичь такого ».
Но всё ещё остаётся вопрос — как сохранить возможность говорить что угодно?
— «Если я переложу проклятую речь на драконий язык, то смогу говорить свободно, но силу эти слова будут иметь небольшую. Однако…» — Мирак задумался. Создать пакт, при котором техника имеет силу, пока язык, на котором она используется, знает как можно меньше людей.
Особенность драконьего языка была не просто в том, чтобы на нём говорить — будь оно так, то любой дракон был бы таким же по силе, как Алдуин. Нужно было понимать сокровенные тайны слов.
Проблема была в том, что пакты опирались на риск, проклятая энергия усиливалась, когда шаман ставил на кон что-то важное, от своей жизни до возможности нормально говорить. И риск у этой техники был не малый.
В отличии от соклановцев, он ограничивал не объем слов, которыми может общаться, а объем слов, которые может использовать техника. И для необходимости создать новое слово, ему придется несколько потрудиться.
— «Смертные Нирна тратят десятилетия, чтобы понять хотя бы одно слово силы. У меня процесс займёт на порядок меньше времени, но даже я не могу придумывать новые слова силы из головы».
Мирак встал, шагнул к столу, сжал кулак. Решение оформилось. Он выдохнул — комната дрогнула, пыль взметнулась с пола. Пакт начал складываться в его воле.
Что же такое — пакт? Ничто иное, как осознанное ограничение, которое шаман заключает с самим собой, на что окликается проклятая энергия. Надо принести жертву, даже если она будет эфемерной, и тогда всё получится.
Энергия сгустилась, сжалась в комок. Он ощутил, как печать клана — старая, сковывающая — треснула, уступая место его воле. Кожа на шее заколола, горло сдавило — проклятая энергия обожгла его, но он стиснул зубы, удерживая контроль. Внутри что-то щёлкнуло: пакт закрепился, связав его голос с новым законом. Он выдохнул ещё раз, резче — стол качнулся, лампа на нём мигнула, тени заплясали по стенам.
* * *
Мирак шагнул на территорию школы ранним утром, когда солнце едва пробивалось сквозь сосны. Его шаги были твёрдыми, лицо — холодным, как камень. На площадке за главным корпусом уже собрались ученики, переговариваясь вполголоса. Воздух пах хвоей и лёгким напряжением.
Сёко заметил его первым и подняла руку.
— Эй, Масакадо, сюда!
Заметивший его Сугуру ничего не сказал. Мирак прошёл мимо, не ответив ни слова.
Сатору хмыкнул, сдвинул очки вниз и бросил:
— С собачки спал намордник, да?
Сугуру нахмурился, а Сёко закатила глаза, хлопнув бутылкой по скамье.
— Мальчики, не ссорьтесь. У нас и без того дел полно.
— Ты не поняла, — покачал головой Сатору. — Его больше не ограничивает пакт, сдерживающий проклятую речь. Если он что-то скажет — на вас подействует его проклятая техника.
— Так вот почему… — Гето сразу выразил сочувствие.
В этот момент раздались тяжёлые шаги. Яга появился из корпуса, за ним тянулась телега с железной клеткой. Решётки дрожали — внутри скреблись тени, низкий рык эхом отдавался по площадке. Ученики замерли. Яга остановился, смахнул пыль с рук и кивнул на клетку.
— Сегодня практика. Духи, которые были схвачены Сугуру, прямо в день, когда мы с ним связались, — Яга кивнул в сторону Гето. — Слабые, но хватит для начала.
Он щёлкнул пальцами, и одна из клеток открылась. Из неё вырвался первый дух — серый, сгорбленный, с когтями и горящими глазами. Он шипел, скалясь на учеников.
Сёко моргнула, удивлённо вскинув брови.
— Сражаться на второй день после поступления?
— Обычно мы выпускаем учеников в открытое поле, сразиться с духами в городе. Но раз выдался шанс, я не вижу причин попрактиковаться в более безопасном месте. Гето, тебя, думаю, можем пропустить, так как ты их и поймал. Так что — Годзё. Я не видел тебя в деле.
Сатору даже не сдвинулся с места. Щёлкнул пальцами — воздух сжался, дух лопнул, как пузырь, не успев дёрнуться. Он ухмыльнулся, не глядя на Ягу.
— Слишком просто.
— Видимо, так и есть… Иэйри, — продолжил Яга.
Сёко нехотя встала, бросив бутылку на скамью с тихим стуком.
— Серьёзно? — пробормотала она, шагнув к центру. Её плечи напряглись, взгляд метнулся к клетке.
Дух выскочил — тощий, с длинными когтями и тусклыми красными глазами. Он зашипел, рванувшись к ней, когти полоснули воздух. Сёко вздрогнула, отступив.
— Чёрт, сложно как-то применять все знания сразу на практике, — выдохнула она, голос дрогнул от тревоги. Проклятая энергия собралась в её правой руке — неуверенно, пульсируя, будто она сама не знала, хватит ли сил. Техники у неё не было, только грубая ПЭ, и она сжала кулак, вливая её в мышцы.
— Не переживай, директор тебя спасёт! — прикрикнул Сатору.
Дух прыгнул, раскрыв пасть. Сёко стиснула зубы, ударила — кулак врезался в морду духа, а энергия хрустнула, как разряд. Дух отшатнулся, взвизгнув, но тут же бросился снова, целя когтями в её бок. Она увернулась, едва успев, и ударила ещё раз — в плечо. Удар получился слабым, дух зарычал, дым повалил из раны.
— Глупая, не забывай, что если хочешь нанести урон, тебе лучше атаковать большим количеством энергии, чем дух использует для защиты, — прикрикнул Сатору.
— Давай уже сдохни, — процедила она, её голос дрожал. Сёко шагнула вперёд, вложив остатки ПЭ в третий удар — кулак врезался в грудь твари. Дух хрипло взвыл, пошатнулся и рухнул, расплываясь в лужу чёрной грязи, что пузырилась на камнях.
Она выдохнула, вытерла пот с лица и буркнула:
— Ладно, сойдёт, — отходя к скамье. Её руки слегка тряслись, но взгляд остался твёрдым.
Все взгляды упали на Мирака. Он шагнул к центру, сжав кулак. Последний дух выскочил из клетки — выше других, с длинными когтями, но всё ещё слабый. Яга кивнул:
— Твой черёд.
Мирак выдохнул, губы шевельнулись. С языка сорвалось всего одно слово:
— Фус.
Воздух рванулся вперёд — невидимая волна ударила духа в грудь. Тварь отлетела, врезалась в манекен и рассыпалась в клочья чёрного дыма с жалобным воем. Пыль взметнулась, камни под ногами треснули. Класс замер.
Сатору присвистнул, сдвинув очки.
А последующее за этим действие удивило всех.
— Он не стоил моего времени, — Инумаки заговорил на обычном языке. Это стало причиной, чтобы даже обычно стойкий характер Яги дал слабину, и он проявил искренний шок.
* * *
Вы можете поддержать меня и заодно прочитать весь первый том, ссылка на Бусти находится в описании к работе)

Глава 4
Пакт

В мрачном офисе города Кобе, за широким столом из чёрного дерева, заваленным бумагами и пепельницами с окурками, сидел невысокий мужчина с крепким телосложением. Широкие плечи натягивали потёртый тёмно-синий костюм, а руки, лежащие на столе, были испещрены шрамами и выцветшими татуировками.
Полумрак комнаты разгонял только тусклый свет лампы, отбрасывающий длинные, тени на стены, увешанные старыми фотографиями и картами. Телефон зазвонил — пронзительный звук, от которого его пальцы, сжимавшие сигарету, дрогнули. Он поднёс трубку к уху, не отрывая взгляда от окна, за которым моросил дождь.
Подчинённый на том конце линии говорил быстро, голос дрожал от напряжения.
— Тэцуя Широо, привет. У нас тут офисный клерк, тридцати пятилетний неудачник по имени Кэнта Ямада, снова не выплатил долг. Десять миллионов иен, взятые у Ямагути-гуми через подпольного кредитора, чтобы покрыть проигрыши в патинко, превратились в неподъёмную ношу из-за процентов. Он уже три месяца избегал встреч, а теперь, по слухам, пошёл к полиции с жалобами на вымогательство, сказал, у него есть доказательства.
Широо затянулся сигаретой, выдохнул дым через нос и коротко бросил:
— Устранить. Но тихо, без шума — подставить под самоубийство.
Он поднялся, подошёл к железному сейфу в углу комнаты и рывком открыл тяжёлую дверцу. Внутри стояла клетка — грубая, сваренная из стальных прутьев, с маленьким проклятым духом внутри. Тварь, похожая на таракана с длинными глазами, зашипела, скребя когтями по металлу.
Широо достал клетку, поставил её на стол и открыл замок. Дух вырвался, зависнув в воздухе, пока Широо не указал пальцем на карту Токио, лежавшую рядом.
— Токио-эки. Кэнта Ямада. Сделай это, — его голос был ровным, как сталь. Дух исчез в тени, направляясь к станции.
* * *
На железнодорожной станции Токио-эки было людно, несмотря на ранний час. Кэнта Ямада стоял у самого края платформы, руки дрожали в карманах. Он не спал уже неделю — долги, угрозы, страх перед якудзой выжали из него всё. Но теперь к этому добавилось что-то ещё: тяжесть на плечах, которая отдавалась хлопками по спине. А в голове он стал слышать шёпот о бесполезности жизни. С каждым её смешком ноги всё ближе подбирались к краю. Поезд приближался, гудок разрезал воздух.
Казалось, жизнь на это будет окончена. Шаг вперёд.
Сзади его окрикивает полиция, но было уже поздно… но вот, неизвестный школьник шагнул вперёд и ловко схватил Ямаду за руку, рывком оттащил от края, а затем занёс ногу и с силой раздавил духа о платформу. Чёрный дым рассеялся, оставив лишь слабый след на плитах. Клерк рухнул на колени, дрожа и задыхаясь от паники, его брюки пропитались запахом мочи.
Поезд пронёсся мимо, не задев никого. Толпа загудела, кто-то захлопал, кто-то крикнул про спасение. Неизвестный школьник не обернулся. Он молча развернулся и пошёл к выходу, его лицо оставалось неподвижным, как маска.
А наблюдающий в сторонке мужчина удивлённо заморгал, всматриваясь в униформу непонятного вторженца.
В Кобе телефон Широо зазвонил снова.
— Операция сорвана. Какой-то парень в белой униформе школы шаманов вмешался, уничтожил духа и спас должника. Кажется, это не случайность.
— Хочешь сказать, что они следили за ним из-за нашей связи? — Широо сжал трубку так, что костяшки побелели.
После рождения Годжо Сатору они, да и большая часть шаманов, работающих на самих себя, постепенно уходили в подполье. Каждый пытался остановить шестиглазого, пока он не вырастет, не обуздает свою силу, но вместо этого повышалась только награда за его голову.
А ситуация с деньгами становилась только хуже.
Широ молча положил трубку.
Выдвинул ящик, достал старую бухгалтерскую книгу и начал листать пожелтевшие страницы. Там, среди записей две тысячи третьего года, была строка: его машина, чёрный седан, раздавлена упавшим краном на стройке в Кобе. Правительство отказало в компенсации — «криминальный элемент не имеет права на возмещение».
Он не мог добыть деньги вообще никаким способом.
— Эти школьники доведут меня, — Широо был готов сорваться. В этот момент снова раздался звонок. Поначалу брать трубку не было никакого желания… но поняв, что препираться вечно не выйдет, всё же поднял свой телефон. — Да?
— Тэцуя Широо? У нас предложение насчёт человека под именем Инумаки Масакадо. Платим налом.
* * *
Мирак сидел в своей комнате в Токийском техникуме — тесном помещении с голыми стенами и тусклым светом, едва разгонявшим тени. На столе перед ним лежал его телефон, точнее целых два — доставленные слугами клана.
Говоря откровенно, его спросили о телефоне, так как в скором времени он должен выступить на задания.
Такие здесь были у всех. Но он забыл свой в клане…
Тонкий, словно свиток, он оживал под пальцами, светясь и откликаясь на касание. Местные использовали такие устройства, чтобы говорить через расстояния, не видя друг друга, и это пробудило его интерес.
Он взял телефон, провёл рукой по его гладкой поверхности, ощущая холод металла и стекла. Экран был тёмным, пока случайное движение пальца не заставило его мигнуть и засветиться. Он ткнул в экран, и тот ожил ярче, показав россыпь значков.
Мирак быстро уловил их смысл, подмечая логику из жестов местных, что видел мельком. Через несколько минут он уже открывал функции: ткнул в один символ — телефон пискнул, показал движущиеся картинки, ткнул в другой — заиграл голос какого-то не-шамана, что вещал о погоде. Уже вскоре уверенно листал экран, изучая устройство, будто оно было древним артефактом, подчинённым его воле.
Память Масакадо не подводила, но потыкать всё самому было интереснее. Однако Мирак взял его не просто так. Он оценивал различия Ту’ума от Проклятой речи. Да, они были, притом существенные.
Самый наглядный пример — трата проклятой энергии. Сила слов зависела как от объёма энергии, которую ты можешь контролировать, так и от своего максимального резерва, ведь если он опустошится, то может произойти то же самое, что и с Масакадо в детстве.
Ту’ум в этом плане проще, и лишь бил по горлу. К слову, проклятая речь тоже наносила повреждения горлу, но отлично зная, как с этим бороться, Мирак каждый день тренировал его.
Он знал способы облегчить боль, чтобы сократить время между криками. Знал и то, что боль зависела от силы самого крика, и если работать в щадящем режиме — адаптация в новом теле пройдёт куда проще.
А ещё у Проклятой Речи было одно бесспорное преимущество. Ту’ум требовал воздуха и близости, чтобы сломить врага, а здесь достаточно звука.
— Она работает на любого, кто услышит меня, — Мирак крутил телефон в руке, так как он, по сути, мог работать, как своеобразный передатчик его силы. Даже если человек будет находиться в несколько сотнях километрах, но услышит фразу триггер — она на него подействует.
Мирак накинул одежду и поздней ночью вышел из академии. Он искал не кого иного, как местных животных, коих было легко встретить в лесу. Обострённое проклятой энергией тело не только сумело легко выловить бегущего сквозь листву зайца, но и понять, где его нора. Загнав кролика к себе домой, Мирак кинул дозвон на свой второй телефон и положил его рядом с норкой.
Сам же, отойдя на достаточное расстояние, чтобы лишь видеть отверстие, стал ждать.
Как только зверёк показался снова, Мирак сосредоточился, вложил проклятую энергию в горло и шепнул в телефон слово силы смертного приговора.
— Кри.
Голос ушёл в устройство, появился слабый треск, и кролик мгновенно свалился, а его тело — исхудало, лишившись жизненной силы. На местном слово означало то же самое, что и «убить».
— Насколько же это сильное стратегическое преимущество, — Мирак задумался, но увидел в этом и слабость. В отличие от ту’ума, который представлял из себя волну — это просто звук, и, если он подействует на существо со слишком сильной энергией — по телу придёт отдача. Были свои плюсы и минусы.
Всю ночь он пытался решить эту проблему и научится посылать только волну, которая бы наносила урон, но без отдачи по владельцу. Выпустить проклятую энергию, и отправить звук за ней; кричал во весь голос; пытался подстроить технику, но ничего не получалось.
Решение, вероятно, было всего одним.
— Пакты… — он вспомнил, что учитель обещал о них рассказать. — Их задача, не просто усилить твою силу в моменте, а разнообразить технику некими условиями.
А условия он уже знал. Ограничить своё движение правильной стойкой, набрать воздуха в лёгкие и выкрикнуть — весь его стиль боя был построен на этом, тысячи лет он тренировался именно так.
Следующим днём Мирак снова пришёл в академию, и пока не начались занятия, нашёл учителя Ягу.
— Хочешь узнать про Пакты?
Инумаки кивнул.
— М… Тебе пока рано, для большей части пактов нужен действительно хороший контроль и владение проклятой энергией, — но он сразу задумался. — Хотя, ты говоришь, наложил пакт на собственный придуманный язык?
И снова кивнул. Да, он рассказал. Та ситуация с непонятным словом вызвала много вопросов, отвечать на которые он не хотел, поэтому обошёлся общими мазками, которых хватило.
— Твой клан издавна накладывает пакты, связанные с голосом поэтому, возможно, тебе проще. Но не могу сказать, что ты теперь можешь сделать всё… ладно, я расскажу тебе.
Мирак сел за парту, и учитель Яга спокойно начал рисовать на доске.
— Слабый пакт, например, «буду использовать технику только днём» даст минимальный прирост, а слишком строгий может сделать способность непрактичной — как-раз по этой причине строгие пакты никто сейчас не создаёт, сменилась эпоха.
— Как измерять усиление? — последовал голос.
— … Хороший вопрос. Усиление выражается в увеличении общей эффективности техники — её силы, скорости, точности или объёма проклятой энергии, доступной для использования. Я буду использовать проценты как условный показатель, где сто процентов — это базовая мощь техники без пакта. Для простоты предположим, что усиление варьируется от минимального десяти-двадцати процентов до экстремального, двести и выше. Всего типов насчитывается, примерно, пять штук.
Яга выписывал название каждого.
Пакты с условием использования: Шаман ограничивает ситуации, в которых может применять свою технику, делая её мощнее в этих рамках. Ограничение фокусирует энергию, но не требует смертельного риска. Усиление: 20–50%
Пакты с наказанием: Нарушение пакта влечёт тяжёлые последствия — от потери проклятой энергии до смерти. Риск подпитывает решимость. Усиление: 50–60%
Пакты активации: Техника требует выполнения определённых действий или условий перед запуском, что увеличивает её эффективность. Ритуал замедляет и открывает слабые места, но это окупается. Усиление: 50–100%
Пакты самопожертвования: Шаман принимает боль или слабость, чтобы преобразовать её в проклятую энергию или усилить технику. Боль подпитывает ПЭ, сюда же относилась смерть. Когда ты готов пожертвовать жизнью, техника усиливается до огромных рамок. Усиление: 20–200%
И последний — Пакт эмоциональной значимости: Когда пакт связан с сильными эмоциями, например, гнев, месть, преданность — он подпитывается этими чувствами, становясь мощнее. Эмоции дают краткий всплеск ПЭ, но не переписывают базовые возможности шамана. Усиление: 20–80%
— И есть последний, но его сложно назвать даже пактом… это небесное ограничение, с которым можно только родиться — в клане Зенинов был один такой. Он полностью лишён проклятой энергии, взамен на физические возможности.
— Был? — Мирак наклонил голову.
— Он ушёл… Теперь о том, как их заключить.
Полезная лекция стала стимулом к тому, чтобы стать сильнее. За основу техники стал пакт активации, так как он полностью подходил под привычные действия, которые требуется для крика.
Однако с этим начались первые проблемы. Новичку в обращении проклятой энергии было трудно привязать действия к собственной энергии. С голосом и печатью проблем и правда было мало — он лишь усиливал технику. Здесь же требовалось полностью переработать её принципы.
Мастерства и контроля попросту не хватало.
После этого Мирак понял, что нужно сначала усилить базу. Их спарринг с Сатору был наглядным — он мог чётко определить количество энергии в атаке противника, но когда дело касалось проведения проклятой энергии внутри тела — начинались казусы.
Параллельно тренировкам в академии и оттачиванию необходимых способностей там, он ходил в библиотеку и черпал знания, часть из которых сумела его зацепить. Практика контроля старых шаманов.
— «Нынче она отличается, более щадящая… В школе учили новым методам: питать энергию через эмоции, подпитывать её яростью или страхом. Но раньше было жёстче. Не сказать, что лучше, но новые я уже проверил, надо посмотреть и на старые».
Современные шаманы полагались на быстрые вспышки силы, но он жаждал чего-то большего — старых практик, выкованных веками, тех, что использовали старые монахи. Он решил поститься.
В академии его учили иначе. «Голодный шаман — слабый шаман,» — говорили учителя, и студенты кивали, поглощая рис и рыбу после уроков.
Но были ли шаманы древности — слабыми?
Нет.
— «Поститься они начинали из-за того, что шаманы были бедны и есть им было нечего. Если бы не постились — им бы пришлось зарабатывать, а чтобы зарабатывать, надо служить. Такие шаманы же могли просто выжидать. Им чуждо нетерпение,» — Мирак сидел в библиотеке с практиками, которые никто не хотел изучать.
Но это вызвало интерес. Эффективно ли это? Если местные ушли от этого — возможно, что и нет, но не проверить было нельзя.
Он начал в тот же вечер. Первый день без пищи ударил его, как молот. К полудню голод сжал желудок, словно когтистая лапа, требуя еды. Он стоял на тренировочной площадке, чувствуя, как тело требует кушать, а разум борется с желанием сорваться. Проклятая энергия колебалась. Это было важно — ощутить слабость, чтобы её победить. Подавить негативные эмоции и успокоить энергию.
На следующий же день, наконец, наступило время задания.
— Говорю сразу — я не хочу идти и кого-либо убивать, — Сёко сидела в классе, вжимая голову в плечи. — Дайте мне любое другое задание… молю.
— … Не проблема, — пожал плечами Яга. — У нашего морга вечно много дел, отправлю тебе помогать докторам.
— Эм… — Сёко приоткрыла рот, пока парни вокруг неё — Гето и Сатору, ехидно посмеивались.
— А вы трое — займётесь тогда устранением проклятий и Якудз, что их контролируют, — лицо Яги стало жёстче. — Сатору знаком с ними хорошо — на его голову охотятся с самого детства, но проблема не только в этом. Как вы, возможно, знаете, отношение между людьми и шаманами не самые лучшие — те из простых граждан, кто знает об изнанке мира, складывают о нас не самое положительное впечатление и дело как-раз в них.
Инумаки посмотрел на расслабленного Сатору.
— «По нему и не скажешь, что за его головой охотились с детства».
— Якудза используют мелких духов третьего-четвертого ранга для запугивания бизнеса: рестораны, бары и офисы платят за «защиту» от проклятий, которых сами якудза и натравливают. Например, дух ломает оборудование, пока владелец не заплатит. Как понимаете, логика людей проста — если шаманы контролируют проклятую энергию, а духи состоят прямо из неё, то в бедах людей виноваты попросту все эти шаманы. Это мышление обостряют вражеские шаманы.
— Но это ведь не так, люди сами выделяют проклятую энергию, — заморгал Гето.
— Этим болванам нечего объяснять — забей, — закатил глаза Сатору.
— Почему бы тогда не убить всех Якудз? Ну, они же преступники, с которыми должны разбираться шаманы, — смутилась Сёко.
— Они борются с проклятиями в своих районах, — ответил Яга. — Например, префектура Канагава, которую контролирует клан Инумаки. У них не так много шаманов, чтобы противостоять всем угрозам, так что иногда с ними приходится мириться, сохраняя независимость. Но это не значит, что их количество не нужно регулировать.
Люди сосредоточились на Мираке, чей взгляд не менялся с начала разговора. Он медленно поднял голову и заговорил холодным голосом:
— Ямагути-гуми помогали пострадавшим от землетрясений в девяносто пятом, — задумчиво проговорил он, вспоминая информацию из поглощенной информации. — А также обеспечивали поставки оборудования и материалов, ведь под их контролем находилась значительная часть местных строительных компаний.
— «Может стоит подмять их под себя?» — последнюю часть Мирак не высказывал вслух, ну а Яга лишь удивился.
— Когда это ты успел выучить это? — но всё равно согласно кивнул. Убивать всех подряд здесь тоже не принято, но задачу им всё равно выдали. Кое-кто перешёл черту и даже Мирак не собирался мириться с этим.
* * *
Ямагути-гуми вели свои дела всего в трёх районах Токио.
Роппонги — ночные клубы. Кабуки-тё — проституция. И Камакасаки — чёрный рынок. И севший в машину Мирак, думал о недавнем инциденте как-раз в Роппонги, где стояли офисы — проклятый дух убил какого-то клерка, а вместе с ним под раздачу попало и несколько этажей здания. Никого кроме него в офисе не было, но шум всё равно был поднят.
— В новостях сообщили, что произошёл взрыв газа, — сказал подвозивший их с Сатору и Гето человек. «Окно», порученное им академией в качестве прикрытия. Мужчина в чёрном костюме, и очках, что выглядел несколько взволнованно с двумя клановыми шишками в машине. — Проклятия всё ещё на месте, но атаковать никого не пытается. Тем не менее с ним видели членов Ямагути-гуми.
— Наверное, опять приманивают меня, — уже обыденно произнёс член клана Годзё. Он сидел на заднем сидении вместе с Гето. Инумаки же принял удобное положение спереди, — Сколько там за меня давали в прошлый раз? Сто миллионов йен?
— Д-да, — смутился водитель.
— Эй, а ты не думал попасться им на руки, а потом выкрасть деньги, когда те будут передаваться? — сразу усмехнулся Гето.
— Знаешь, а это забавная идея. Надо как-нибудь попробовать.
Ехать пришлось недолго. Район уже оцепили — сотрудничество с правительством помогало шаманам не думать о том, что люди могут заметить их за работой. Однако на этом подготовка не заканчивалась. Как только машина остановилась, водитель вышел, сложил печать пальцами, и над небом начал распространяться тёмный купол.
— Завеса готова — можете выполнять задание.
— Мы скоро вернёмся, не глуши мотор, — Сатору вылез и хлопнул водителя по плечу.
— Хочу получить духа, который так легко разрушил несколько этажей, — прошептал Гето.
— М-мистер Инумаки, не хотите подкрепиться перед заданием? Выглядите исхудавшим, — водитель же взволнованно посмотрел на вылезшего парня, что спокойно поправил рукава белого костюма и отказался от предложения простым покачиванием головы.
— Предпочту не тратить время на бессмысленные глупости и поскорее уйти по своим делам.
Все трое без страха и волнения направились в здание, большая часть которого была разорвана на куски: этажи просели, на стенах отчётливо виднелись длинные следы когтей, а для шаманов это место вовсе выглядело, как гладясь высококонцентрированной проклятой энергии.
— Я сразу поднимусь наверх и найду этого духа, — сказал Гето, войдя в слегка разрушенный коридор и открыв дверь на лестницу.
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— Тогда я прогуляюсь по первому этажу — они обычно подлавливают меня там. — Он ушёл дальше по коридору, небрежно махнув рукой.
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Задачу Мирака никто уточнять не стал, да он и не собирался лезть вглубь дома. Отслеживать ауры он умел слабо, зато вычленять скрытые тени и ловушки — мастерски. Развернувшись, он шагнул в соседний магазинчик с товарами.
Перед ним раскинулись полки, заваленные хаотичным ассортиментом. В углу из автомата с газировкой сочилась липкая сладкая жижа, на которую Мирак старался не смотреть. Его взгляд зацепился за мини-холодильник с лекарствами для горла, стоявший прямо у кассы, мигающий тусклым светом. Инумаки подошёл, остановился перед ним и медленно повернул голову. В тёмном углу, развалившись на пластиковом стуле, сидел человек с пистолетом в руках.
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— Как же легко тебя поймать, — хмыкнул парень, прикрыв рот пальцем в насмешливом жесте. В тот же миг, когда Мирак приоткрыл губы, он понял: ни звука не вырвалось. — Не шуми, Инумаки, лишнее внимание нам ни к чему. Моя техника лишает врага одного из трёх чувств на выбор: зрения, слуха или голоса.
— «Пакт,» — Мирак понял смысл такого бессмысленного объяснения. — «Он подверг себя риску, рассказав технику, а значит, она стала сильнее».
Мужчина неспешно поднялся, окинув Мирака взглядом с ног до головы.
— Не впервой встречаю таких, как ты, с проклятой речью, — продолжил он ухмыляясь. — И как видишь, знаю, как вас брать. Лишишься чего-то важного — паника берёт верх, а без голоса твои трюки — пустышка.
Мирак скосил взгляд на пистолет.
— Боишься? Не переживай, мы просто вырвем тебе язык и сломаем горло — будешь есть через трубочку, Инумаки, — сказал он, вытаскивая из заднего кармана короткое танто. — Не злись, я бы не полез к вам, если б сверху не приказали. Видимо, за твою голову назначили жирную награду.
Он шагнул ближе, угрожающе сократив расстояние, и резко выбросил руку с танто к плечу Мирака: удар метил не убить, а вывести из строя. Но Мирак отступил, легко уйдя от атаки.
Широя научила его уклоняться от таких выпадов, и тело среагировало чётко.
— «Они и правда следуют трём принципам, — подумал он, заметив удивление в глазах врага. — А слабость — в их самоуверенности». Мирак молниеносно выхватил свой клинок и с размаха вонзил его в бок противника. Тот судорожно втянул воздух… и вдруг ехидно рассмеялся. Клинок отскочил, не пробив защиту.
— Я куда сильнее тебя, пацан! Мою проклятую энергию так просто не взять! — Новый взмах танто заставил Мирака выставить клинок в блок. Удар был мощным — его отшатнуло на шаг назад. — Не знал? Сильные шаманы выцеливают слабые точки по ауре. А у меня их нет!
Мирак прищурился. Аура противника текла резко, проклятая энергия распределялась неравномерно, но всё же плотнее, чем у него самого.
— Клановые детишки вечно имеют огромное самомнение, на котором их легко ловить, — рявкнул якудза, и увидев, что противник влил проклятую энергию в ноги для движения, сам рванул вперёд с новым ударом, на этот раз наперерез. Но Мирак, не теряя хладнокровия, выхватил телефон из кармана и нажал кнопку.
— Умри! — прогремел его голос из устройства, записанный заранее, полный ярости и мощи. Якудза дёрнулся, сердце сжалось от внезапного ужаса. Он замер, осознав уловку — это был всего лишь звук, ненастоящая проклятая речь. Но миг замешательства исказил его защиту, обнажив слабину в ауре. Этого хватило. Мирак выцелил уязвимую точку и вонзил клинок прямо в грудь врага с ледяным спокойствием.
— К-как ты так быстро… — ноги якудза подкосились, он уставился на торчащий из груди клинок. Доля секунды — на столько он ослабил защиту в своей ауре. Не все опытные шаманы могут воспользоваться таким моментом. — Мне же сказали, ты ещё никого не убивал…
Он рухнул, цепляясь за жизнь, но встретил лишь взгляд Мирака — два бездонных колодца, полных холода.
— Боевой опыт? Ты даже не знаешь, что это такое, малец, — бросил Мирак, отводя в сторону пистолет, который тот слабо попытался навести на него — словно в последней попытке выжить.
Осмотрев оружие, небрежно сунул в карман.
В этот момент здание сотряс взрыв. Из укрытия вырвался проклятый дух — массивный, с горящими глазами и когтями, что рвали бетон. Полки рухнули, стены треснули, пыль взметнулась в воздух. Мирак отступил к выходу, но его взгляд поймал Гето. Тот стоял посреди хаоса, вытянув руку. Дух завизжал, сжался в чёрный вихрь и исчез, поглощённый техникой Гето. Его лицо оставалось спокойным, но в глазах мелькнула тень напряжения.
— «Вот что у него за Проклятая техника, позволившая поймать духов,» — понял Инумаки.
Сатору появился мгновением позже, небрежно махнув рукой. Взрывная волна проклятой энергии разнесла часть стены, обрушив потолок на собравшихся для ловушки якудз. Сатору никого не жалел, и лёгкими движениями половинил их тела.
Но тут воздух сгустился.
— «Нельзя двигаться,» — подумали они. Гето и Сатору — замерли, их тела сковало невидимой силой. Даже у Мирака возникла такая мысль… вот только она сразу была откинута в сторону, а между ним и сторонним вмешательством возникла стальная преграда.
Тут из теней выступил медиум — худой, с горящими глазами, излучающий мощь.
— Поймать вместе с Инумаки ещё и Сатору Годзё? Не зря мы взялись за это задание! — его губы шевельнулись, находя в противниках негативные эмоции, и в тот же миг он использовал своё тело как сосуд. Медиумы, несмотря на возможность внедрять в противников негативные мысли, в первую очередь работали на том, чтобы вселить кого-то именно в своё тело.
Тьма вокруг вокруг мужчины заклубились, из рук отросли длинные и мерзкие отростки, словно проявление некоего отвратительного духа.
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— Эй, думал, подловил меня? — Сатору сумел выпутаться из ситуации буквально в следующий же момент. Он резко двинулся вперёд, и на его голову тут же обрушилось щупальце — вот только застыв в полуметре, не причинило совершенно никакого вреда. — Я уже устал пояснять вашим — не дотянетесь, сколько бы ни старались. Моя техника растягивает пространство до меня до бесконечности, так что сколько бы ты ни вкладывал сил…
— Рааа! — но не успел договорить, он резко пропустил неожиданную атаку со стороны Гето. Тот, пустив в свою голову мысль, что для спасения нужно атаковать Сатору, мгновенно высвободил только что схваченного проклятого духа.
Сатору успел лишь укрепить своё тело нужным количеством энергии, но отлетел в сторону, несмотря на бахвальство.
— Ты что творишь! Мне настраивать бесконечность ещё и против своих же одноклассников? — выкрикнул врезавшийся в стену Сатору.
— П-прости, я просто подумал… — и опять недоговорив, он резко развернулся и, выставив руку, выпустил ещё одного духа — четырехкрылую птицу, в сторону приблизившегося Масакадо. — Нет. Я борюсь, н-но…
— Ке-ке-ке, — засмеялся медиум. Сатору мгновенно рванул вперёд, покрыв ноги огромным количеством энергии для ускорения. Но не успел проскочить к духу, как из земли вырвался неожиданно призванный Гето дух, к которому техника Бесконечности также не была вовремя адаптирована. — Защищай меня от слов Инумаки, слышал? Если он попытается пройти — задави его всем, чем можешь.
— Да иди к ч-черту… — прошипел Гето, сжимая руки в чистой ненависти. Но захваченные им до поступления в колледж духи укрыли собой всё здание. Образовали барьер перед Сатору, который пытался убивать их пачками, и перекрыли доступ к Инумаки.
— Не двигайся и дай себя схватить, — медиум ухмыльнулся, видя, как духи окружают противника со всех сторон.
— Откуда у тебя столько духов, чёрт побери, — нахмурился Сатору. В этот же момент он сложил пальцам печать, и его рука покрылась синим свечением — проведя рукой, он мгновенно стёр несколько духов с лица земли, но на их место прибыли другие — летающие на достаточном расстоянии, чтобы техника на них не подействовала, перекрывающие весь обзор и атакующие даже из-под земли.
— Э-это не все мои, — процедил Гето.
— Хм? — но ощутив в своём кармане вибрацию, Сатору быстро подглядел на имя звонившего человека.
Тут же ухмыльнулся, и, ответив на звонок, резко бросил телефон сквозь духов.
ак как на мобильнике не было даже следа проклятой энергии, он спокойно пролетел мимо духов незамеченным, но медиум, уловив движение, уже было хлестнул своим щупальцем, пока в последний момент…
— Фас, — сказал совершенно не напряжённый Инумаки в свой телефон, и тело медиума накрыло слабое слово силы Страха. Он мгновенно содрогнулся, и его тело утратило контроль над защитой.
В Мирака тут же прилетела сильная отдача, горло слегка кровоточило и должно было согнуть его в три погибели. Но вместо того, чтобы поддаваться эффекту, он резко вытащил пистолет и совершил точный выстрел в голову медиума, из которой, по причине страха, исчезла проклятая энергия.
Раздался звук шмякнувшегося мяса. Тело распласталось на руинах.
Дух резко вырвался из тела медиума — высокая и покрытая смоляными щупальцами тварь сразу потянулась во все стороны, чтобы схватить противник и раздавить… но её тело мгновенно застыло, а после этого втянуло к рукам Сугуру Гето.
— Готов, — сказал слегка вспотевший парень. А смотря на мешающих Сатору многочисленных духов, которые явно наслали такие же Якудза, помог и ему. — Выжил?
— Меня так ни разу и не пробили. Но кто ж знал, что их будет так много? Они хорошо подготовились, — усмехнулся Сатору. На его счету оказалось наибольшее количество духов и противников. Но не думая об этом, он повернулся к Инумаки, который спокойно прыснул в горло лекарство от кашля и странно задышал — словно по какой-то технике. — Однако кто думал, что на драку с кулаками надо брать с собой ствол.
Сатору пристально всмотрелся в своего одноклассника. В его холодные глаза, готовые в любой момент лишить человека жизни.
— «Интересно».
* * *
После событий с заданием по устранению духов и Якудз, инцидент удалось быстро замять. Однако не сказать, что участники пережили этот день спокойно — вернувшийся в колледж Сугуру Гето стал помешан на защите от влияния медиумов, и большую часть своего свободного времени начал тренировать защиту.
Инумаки же продолжал углублять свой контроль над проклятой энергией.
— Эй, ты серьёзно собираешься ничего не есть? Будешь как те старики? — Сатору и Сёко удивлённо, и в какой-то степени взволнованно смотрели на парня, что обычно казался таким высокомерным.
— Это лишь проверка другого способа развития. Да и иначе меня рано или поздно убьют, — однако даже он спокойно понимал своё положение.
Прошла неделя, затем две. Он постился пятнадцать дней подряд. Потом двадцать восемь. Тело исхудало — рёбра проступили под кожей, щёки втянулись, глаза стали огромными, горящими знойным блеском. Ногти на высохших пальцах выросли длинными, подбородок оброс всклокоченной бородой, сухой, как трава в пустыне. Его взгляд леденел, когда он встречал женщин на улицах Токио, возвращаясь из академии; губы кривились презрением, когда он проходил мимо нарядных горожан, торговцев.
Единственной целью он ставил опустошение души — вытравить желания, грёзы, радости, страдания. Умереть для себя, перестать окликаться на ненужное, обрести покой в пустом сердце, готовым к великой тайне.
Когда страсти смолкнут, проснётся сокровенное — то, что выше слабости. Он выстаивал под палящим солнцем, сгорая от жажды, пока боль не исчезала. Стоял под дождём, пока холод не уходил из озябших плеч и ног. Сидел среди колючек, пока кровь и гной не переставали течь, а уколы — чувствоваться. Он учился дышать реже, замедлял сердце, пока оно едва билось, подчиняясь его воле. Пока проклятая энергия, несмотря на любые внешние факторы, не начала идеально проходить по его телу.
С каждым шагом мир менялся в его глазах. Он видел восходы над лесистыми горами, звёзды и серп луны в ночном небе. Видел деревья, облака, реки, росу на кустах, голубизну дальних гор. Слышал пение птиц, жужжание пчёл, шорох ветра в рисовых полях. Всё это существовало всегда, но прежде было для него завесой, которую он срывал разумом. Теперь оно очаровывало его, но не как красота, а как поле для власти.
— Не удивлён, что старые шаманы и правда что-то в этом смысли, — прошептал Мирак, пока сидя на небольшом камне недалеко от академии, не сложил свои пальцы. — Заклинаю пакт с активацией.
Закрыв глаза, он в очередной раз попытался добавить грань условия в свою технику для её разнообразия. И медленно набрав в лёгкие воздуха…
— Муль, — изо рта вырвалось слово силы… но вместо того, чтобы разойтись по округе простым звуком, он сгустился в сгусток энергии, который, в свою очередь, обернул его тело. Мирак ощутил разлившуюся по телу силу, которая по одним ощущениям, вернулся его обратно в то бодрое и здоровое состояние, которое он ощущал до поста. — Моё личное воплощение дракона работает и тут. Как я рад…
Он поднялся на ноги, и всего одной рукой сумел поднять камень, на котором сидел, тогда как раньше с трудом поднимал даже небольшую гантелю. Более того — защита стала крепче, а аура в кулаках, по классификации Годжо Сатору, стала сильнее на двадцать пять процентов.
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Однако по прошествии пяти минут аура испарилась. А остаточная боль в горле и истощение проклятой энергии, заставила Мирака грустно хмыкнуть.
— Но видимо, частое использование останется невозможным. Пока что.
Мирак крутил в руках странное средство от боли в горле — маленькую коробочку из холодильника, что стала для него неожиданным открытием в этом чужом мире. Он повертел её, разглядывая с лёгким любопытством, но затем аккуратно положил обратно в карман.
Прокашлявшись, он глубоко вдохнул, применив особую технику дыхания.
— «Смертные полагаются на эти безделушки, — подумал он, — но я могу унять боль и без них. Ту’ум научил меня владеть собой».
Его грудь расширилась, воздух прошёл через горло, смягчая лёгкое жжение — это был старый трюк драконорождённых, отточенный веками. Боль отступила, и Мирак выпрямился, готовый к тому, что ждало впереди.
— Кто же заказал мою голову?
* * *
— Ну ты и дурак! — Сёко хлопнула ладонью по столу, её глаза сверкнули раздражением. — Не есть двадцать восемь дней и думать, что ты просто встанешь и вернешься к шаманской деятельности, да ты не в себе!
Мирак вскинул бровь, скрестив руки на груди.
— Я поднялся на уровень, до которого не смог бы с текущими тренировками. Жалеть не о чем.
— А? — замер Сугуру Гето.
Сёко фыркнула, вытащила из сумки блокнот и ручку, и принялась что-то яростно писать.
— Сиди и слушай, — буркнула она, не поднимая глаз. — Ты чуть не угробил себя, так что теперь я составлю тебе план питания, чтобы ты быстрее восстановился. И попробуй только отказаться — я тебя сама придушу, прежде чем якудза до тебя доберутся.
Гето, сидевший рядом, хмыкнул, а Сатору, развалившись на стуле, лениво добавил:
— Да уж, Инумаки, ты её довёл. Теперь будешь жрать по расписанию.
Сёко проигнорировала их, сосредоточившись на записях. Её голос стал деловым, но с ноткой сарказма:
— Ты не ел почти месяц, так что резко набрасываться на еду нельзя — желудок не выдержит, и ты свалишься с тошнотой или хуже. Надо начинать медленно, но с умом. Вот план: первые дни — жидкости и лёгкие углеводы, потом постепенно добавим белки и жиры. Слушай внимательно…

Глава 5
Переворот

Мирак стоял в тренировочном зале техникума — просторном помещении с потёртым деревянным полом, усеянном манекенами, что источали слабый запах смолы. Полумрак разгоняли тусклые лампы, висящие под потолком, их свет отражался от пылинок, кружащихся в воздухе. Его тело, измождённое двадцатью восемью днями без еды, дрожало под напором собственной воли. Кости ныли, словно протестуя против каждого движения, но он знал: их можно перестроить, сделать прочнее, чем прежде.
Дверь скрипнула, и в зал вошёл Яга — массивный мужчина с суровым взглядом, что пробивался сквозь тень его широкополой шляпы. Он остановился в нескольких шагах, скрестив руки:
— Причина, по которой ты довёл себя до такого состояния… это ведь пакт, так?
Мирак молча обернулся.
— Пакт самопожертвования? Ты улучшил контроль, и сумев пожертвовать здоровьем, сделал себя сильнее через страдания. Но ты будешь восстанавливаться дольше, чем если бы просто пошёл путём современных шаманов — всё же есть адекватные причины, по которым шаманы отказались от таких практик!
Мирак выпрямился несмотря на дрожь в ногах, и встретил взгляд Яги холодными, непроницаемыми глазами.
— Это была подготовка. К следующей тренировке.
— Мда… знал, что не стоило тебе рассказывать, ты слишком эксцентричный.
Взгляд Мирака дал понять, что продолжать отвечать на вопросы он больше не планировал.
— «В культе эту тренировку называли просто — Драконьи кости».
Его разум унёсся в прошлое, в тёмные залы культа драконьих жрецов, где новичков ломали, чтобы перестроить всю их жизнь.
* * *
Тяжёлый запах сырого камня и крови пропитал воздух. Мирак, ещё юный, стоял в шеренге новичков — худощавых, дрожащих фигур, чьи глаза были полны страха и надежды. Над ними возвышались старшие жрецы — массивные, в чёрных рясах, с масками, вырезанными под морды драконов. Их голоса гремели, как раскаты грома — и это было совсем необразное выражение.
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— Вы — мусор, — прорычал один из них, его глаза сверкнули из-под маски. — Недостойны даже взгляда наших господ, Драконов. Ваши никчёмные скелеты — хрупкий хлам. Прежде чем приступить к тренировкам мышц, вам нужно в буквальном смысле переделать собственные кости.
Худощавый юноша, ещё не заслуживший даже собственного имени, стиснул зубы, когда старший коротко кивнул, и учеников заставили выстроиться вдоль холодных каменных плит. Жрецы достали склянки с зельем:
— Это яд, сваренный из шипов Драконьей тернии и грудных клеток светлячков, что оставляет трещины в ваших костях — радуйтесь, что это слабая доза. Многие покрывают им оружие и используют в сражениях, чтобы даже минимальные удары причиняли противникам настоящие муки.
Его мутная поверхность переливалась тусклым зеленоватым блеском, а запах напоминал сырую землю. Первую дозу влили в горло соседу — тот ахнул, рухнул на колени, его лицо исказилось от муки. Внутри костей раздался едва слышный треск, словно сухие ветки ломались под ногами: они не рассыпались полностью, а покрылись сетью мелких трещин, оставляя остов хрупким, но цельным.
Затем очередь дошла до него. Жрец поднёс склянку к его губам, и горькая жидкость обожгла язык, стекая в горло раскалённым потоком. Боль вспыхнула в предплечье — острая, пульсирующая, будто сотни крошечных игл вонзились в кость. Он сжал кулак, сдерживая крик. Внутри послышался тихий хруст, словно лёд трескается под ногами.
— Лечить магией нельзя, — прогремел жрец, швырнув ученикам деревянные палки. — Берите и бейте по камням. Ваши кости должны зажить под ударами, иначе они вернутся к прежней слабости. Только так они станут хоть сколь-нибудь пригодны для того, чтобы на них насадились ваши мышцы.
Парень поднял палку, его рука дрожала, но он ударил — раз, другой, третий. Каждый удар отдавался в сломанной кости, но он не останавливался. Другие падали — один за другим, их крики эхом разносились по залу, пока жрецы вбивали их в грязь сапогами, смеясь над слабостью. «Мусор», — повторяли они, и тела ломались, как сухие ветки.
Он бил дальше. Кровь стекала по руке, смешиваясь с грязью, но он держался. День за днём он работал, пока кости не начали срастаться под нагрузкой, становясь плотнее, прочнее.
Из всего потока, подавшихся для изучения ту’ума — нескольких сотен последователей — он остался один. Последний удар по камню расколол плиту, и жрец кивнул, впервые без насмешки.
— Драконьи кости, — бросил он. — Дальше будет ещё сложнее.
* * *
Он взглянул на свои руки — тонкие, ослабленные голодом в теле Масакадо, и подумал:
— «Перестроить это мусорное тело с нуля. Как будто я вернулся в прошлое».
Сёко права — тело истощено, но кости целы. Голодание ослабило тело, и я предполагаю, что это усилит нагрузку на кости. Хотя это требует дополнительной проверки.
В культе ломали кости сразу, но Инумаки готовил их постепенно.
Он знал, что нагрузка их усилит. Поднял палку и ударил по манекену — медленно, но точно, ощущая, как формируются микротрещины. Раньше он даже не понимал, как это работает. Как сломанная ветка может стать крепче?
Однако умы этого мира нашли ответ.
— «Кость перестраивается под нагрузкой. Остеокласты разрушают старую, слабую ткань, убирая ненужное. Остеобласты — строители кости — возводят новую, плотную ткань. Эти клетки берут кальций и фосфаты из крови, выстраивая их в твёрдую решётку, подобно кузнецам, что куют доспехи. Они покрывают трещины минералами, наращивают слои там, где удары оставляют след, делая кость прочнее прежнего. Я считаю, что микротрещины от ударов могут запускать процесс, схожий с тем, что использовался в культе, но это нужно проверить экспериментально».
Дверь зала скрипнула, и внутрь заглянули Гето и Сёко. Они замерли на пороге, их взгляды округлились от увиденного. Мирак, бледный как призрак, с впалыми щеками и дрожащими руками, бил по манекену с упрямством, от которого дрожал воздух. Пот стекал по его лбу, капая на пол, но он не останавливался.
— Он что, с ума сошёл? — выдохнула Сёко, её голос дрогнул от смеси ужаса и неверия. Она сцепила кулаки, шагнув вперёд. — Инумаки, ты еле стоишь! Это безумие, остановись, пока не рухнул!
Гето, стоявший рядом, скрестил руки, его спокойствие треснуло, уступив место беспокойству.
— Это не тренировка, а самоубийство, — сказал он тихо, но твёрдо. — Ты выглядишь так, будто сейчас рухнешь. Что ты хочешь доказать?
Мирак не ответил сразу. Он ударил ещё раз, и дерево треснуло, выпустив облачко пыли. Затем он выпрямился, бросив на них резкий взгляд.
— Даже моя слабость — это мой собственный осознанный выбор.
— Эй, а он может общаться без пафосных фраз? — не вошедший в зал Сатору просто опирался на стену снаружи. Держа руки за головой, он думал только о том, как же легко прошли эти тренировки для него самого. — «Я улучшил контроль, когда смотрел фильмы… или эти вещи никак не связаны?»
Гето покачал головой, но в его глазах мелькнуло что-то похожее на уважение.
— Ты либо гений, либо безумец, — сказал он. — Но если свалишься, мы тебя тащить не будем…
— Куда ты, Гето? — обернулась Сёко. — А если он правда свалится.
— Тренироваться. Куда же ещё.
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В кабинете Яги — тесной комнате с деревянными стенами, заваленной свитками и книгами — раздался стук. Внутрь вошла женщина с длинными белыми волосами. Она несла свёрток бумаг — оценки Масакадо, переданные ей утром. Сквозь окно в кабинете она мельком увидела Мирака, идущего по академии, бледного, с ввалившимися глазами, но с упрямой решимостью в каждом шаге. Её сердце дрогнуло от шока.
— Директор, — начала она, бросая бумаги на стол Яги. — Вы видели Масакадо? Он еле ходит, выглядит как призрак! Что он с собой творит в вашем заведении?
Яга, сидевший за столом, поднял взгляд и взял листы. Он пробежал глазами строчки, хмыкнул и откинулся на стуле.
— Миссис Широя, не заводитесь. Вы ведь видели? Высокие оценки, — сказал он ровным голосом, пока мастер боевых искусств клана Инумаки не села за стол. — Лучшие в потоке. Для того, кто едва стоит, это странно. Ответьте, пожалуйста, на один вопрос… не проверяли ли вы, контролирует ли его медиум?
Широя скрестила руки, её янтарные глаза сузились.
— В нашем клане нет подходящих людей. А есть повод думать, что…
— Не совсем, — задумался Яга. — Наш учитель проверил его, но в этом были проблемы, так как он хорошо блокирует стороннее вмешательство. Это мог бы делать медиум внутри него, но будь оно так, мы бы давно заметили. Поэтому пытаюсь понять, почему он так поменялся. Как никак, я его учитель.
— Это соревнование, — ответила она после недолгого раздумья. — Наследник Великого клана — Годзё, скорее всего. Масакадо хочет его превзойти. Он всегда был таким — не выносит, когда кто-то выше.
Яга кивнул, потирая подбородок, его взгляд стал задумчивым.
— Соревнование с Сатору… — протянул он. — Это многое объясняет. Но могло ли что-то ещё подстегнуть его к таким изменениям?
— Да, его наследство, которое он хочет полностью заграбастать себе, — кивнула Широя, её голос смягчился. — Его семья говорит, он с детства ненавидел, когда перед ним кто-то выделывается силой. Но сейчас он зашёл слишком далеко.
— В таком случае пусть заходит, — сказал Яга, возвращая бумаги. — Если выдержит, то станет сильнее. Но заберите его домой на выходные. Ему нужно больше внимания, иначе он себя угробит.
Широя вышла из кабинета и направилась к залу. Через стеклянную дверь она видела, как Мирак бьёт по манекену — его движения были медленными, но точными, пот капал на пол, а дыхание оставалось ровным. Она покачала головой, но голос её был твёрд, когда она позвала:
— Инумаки, собирайся. Едешь со мной домой на выходные. Семья ждёт.
Мирак остановился, бросив на неё холодный взгляд. Сидящая на небольшой скамейке Сёко приподняла голову, но не стала вмешиваться в диалог.
— Я занят, — отрезал он, опуская палку.
Девушка моргнула в удивлении, отмечая, что весточка директора в их клан была правдивой. Он и правда может нормально разговаривать с проклятой речью.
Но сжав кулаки, она надавила.
— А я не спрашиваю, — парировала она, её тон стал резче. — Клан поддержит тебя нужными лекарствами и возьмёт обязанности, которые не входят в тренировку. Всего два дня потренируешься дома.
Дорога до Тибы прошла в тишине. Машина клана мчалась по шоссе, шины гудели на асфальте, а Мирак смотрел в окно, на проходящих людей и цепляющихся к ним проклятых духов.
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— За твою голову назначили награду — десять миллионов йен, представь себе, — сказала сидящая за рулём Широя, посмотрев в зеркало заднего вида. — Должно быть, Якудза пытаются ещё сильнее ослабить клан и занять территории. Зато это означает, что ты кажешься им опасным.
— Меня заказали лишь с намерением забрать у меня возможность говорить, — спокойно ответил Мирак, вызвав тишину в машине. — Кто-то, кому невыгоден наследник с проклятой речью. Преступники бы просто убили.
— … Меня предупредили, что ты придумал свой язык для проклятой речи. Думаешь, они тоже знают?
— Да. К слову, как там мусор, который вы кличете приспешниками моего клана?
* * *
Машина клана остановилась у особняка Инумаки. У ворот его ждал Рейдзо — сутулый, в выцветшем кимоно с пятнами от чая, с тонкими губами, что растянулись в привычной добродушной улыбке. За ним стояли двое слуг с фонарями. Воздух пах сыростью и гниющим деревом — запах упадка, что пропитал клан. Рейдзо шагнул навстречу.
— Вернулся, сын, — произнёс он, с мягкой ноткой облегчения, но в нём проскользнула лёгкая дрожь. — Я уж думал, ты там надолго задержишься… живой-то хоть?
Мирак остановился, окинув отца холодным взглядом. Он заметил, как пальцы Рейдзо чуть сильнее стиснули трость, а улыбка застыла.
— Я здесь, — ответил Мирак, заставив отца сжать рукоять ещё сильнее. — Техникум оказался полезнее, чем я думал.
— Не верю ушам, ты и правда говоришь, — буркнул он, махнув слугам. — Иди в дом. Завтра гости, удивим их твоими возможностями.
Пока Мирак шагал по тёмным коридорам особняка, до его ушей доносились приглушённые голоса слуг, разносивших подносы с едой.
— Слышала, господин Рейдзо опять встречался с Камо на прошлой неделе, — шептала одна из служанок, её голос дрожал от тихой печали. — Просил мастеров по созданию проклятого оружия, чуть ли не умолял, а они только кивали да молчали. Какие отвратительные люди.
Грубый голос одного из приближённых добавил:
— Иногда мне нравится вспоминать, какой клан был при прошлом главе. Пускай ненадолго, но чувствовался рассвет. Хотя сейчас определённо неплохо. Кхм, да.
Эти слова оседали в сознании Мирака, пока он шёл вперёд, его лицо оставалось непроницаемым.
Дома его встретили с суетой: слуги в юкатах — две девушки с усталыми лицами — принесли тёплый чай с мёдом и миску жидкой рисовой каши, пахнущей паром. Мать, Акано, пришла лично, чтобы увидеть чудо, которое совершил её сын.
— Ум… — она стояла в дверях, пока Масакадо готовился продолжить тренировку.
— Что? — повернулся к ней Мирак.
— Ох…
— Она удивлена услышать твой голос, брат, — позади неё в этот же момент показалась и другая беловолосая девчонка. Томоэ встала рядом с матерью, держа взгляд немного в стороне от Мирака. — Так ты и правда сумел обойти ограничение нашего клана… научишь матушку, чтобы она тоже могла разговаривать?
— Ни в коем случае, — усмехнулся Мирак. Две женщины клана сразу притихли. — Она не шаман, поэтому не сможет. Да и я же сразу сказал, что не позволю моей собственной технике контролировать мои действия.
Акано тускло улыбнулась, но не обиделась. После чего Мирак продолжил.
— Скоро я возьмусь за управление и постараюсь решить проблему с Якудза и наградой, которую выдали за мой голос. Вот только для этого члены клана должны стать хоть капельку полезнее.
— Н-наверное — это будет сложно совмещать с учебой? Я слышала, ты лучший на потоке, может не стоит пока отвлекаться, — Томоэ сжала руки.
Мирак не ответил, и, взяв палку, направился продолжать тренировку.
— Если бы я знала, что так выйдет, я бы не… — однако её слова ушли в пустоту. Брат отправился в общий зал, где проходили тренировки членов его клана.
Общий зал Инумаки был скромнее техникумовского — тесное помещение с низкими потолками, где деревянные манекены стояли в беспорядке, а потёртые циновки на полу источали запах старого пота. Здесь не было простора Токийской школы, с её высокими сводами и стальными укреплениями, только узкие стойки с тренировочным оружием — палки да несколько затупленных мечей.
Члены клана — десяток мужчин и женщин в серых кимоно — лениво отрабатывали удары по грушам и манекенам, их движения были вялыми, лишёнными силы. Когда Мирак вошёл, скрип двери заставил их обернуться. Взгляды, полные любопытства, сменились усмешками, едва они увидели его.
Все уже слышали, до какого состояния он дошёл в техникуме, но никто не знал, по какой причине это произошло. Однако наиболее вероятными факторами, по мнению последователей клана, были: стресс или издевательства.
Он подошёл к ближайшей груше — потрёпанному мешку, подвешенному на цепях — и занёс палку. Первый удар вышел слабым, дрожь в руках выдавала истощение. Мешок едва качнулся, и парень с короткими чёрными волосами хмыкнул.
— Наследник вернулся, — бросил он, голос сочился насмешкой. — Упорно трудится.
Девушка рядом, с длинной косой, прикрыла рот ладонью.
— Мастер, может, вы сначала наберёте массу перед тем, как тренироваться?
Мирак не ответил. Он ударил снова — чуть сильнее, но всё ещё неловко. Пот капал с его лба, дыхание было тяжёлым, но он не останавливался. Члены клана переглядывались, их усмешки становились шире, пока в зал не вошла Широя.
Её белые волосы мелькнули в тусклом свете фонарей, она шагнула к Мираку, держа свёрток. Её янтарные глаза сузились, когда она заметила его состояние — бледность, дрожь, упрямство в каждом движении.
— Хочешь тренировку с проклятой энергией? — спросила она с ноткой любопытства. — Покажешь соплякам чему научился.
Мирак опустил палку и кивнул, его взгляд остался ледяным.
— Да, — коротко ответил он. — Давай.
Широя кинула его собственный клинок в свёртке и отступила, принимая боевую стойку. Но Мирак поймав меч, закрыл глаза, вдохнул глубоко, и воздух в зале сгустился. Он выдохнул древнее слово, что раскатилось эхом, сотрясая стены:
— Мул!
Крик Проклятой Речи взорвался в помещении, и проклятая энергия вспыхнула вокруг его рук. Из тела возникли драконьи перчатки — светящиеся, покрытые чешуёй, с когтями, что светились багровым, словно раскалённый металл, но состоящий из проклятой энергии.
Ученики мгновенно застыли, а Мирак удобней перехватил клинок.
— Как? — удивилась Широя.
— Слова — имеют куда большую силу, и в них можно вложить куда больший смысл, чем ты привыкла думать.
Он рванул вперёд, перчатки усилили удар, и клинок обрушился на Широю с силой, что могла расколоть камень. Она вскинула руки, её проклятая энергия вспыхнула тонким барьером, но лезвие Мирака врезалось с такой мощью, что барьер треснул, как сухая ветка.
Широя отшатнулась, её ноги заскользили по циновкам, но она мгновенно восстановила равновесие, проклятая энергия закружилась вокруг неё плотнее, чем прежде.
Её контроль был определённо лучше, чем у Якудзы, с которым он столкнулся ранее — девушка направила силу в ладони, отбивая следующий выпад Мирака с ловкостью, которой ему не хватало.
— Неплохо, — бросила она, её голос дрогнул от напряжения, но глаза сверкнули. — Мне сказали, что ты сумел убить шамана, чей контроль проклятой энергии был на голову выше твоей. Как тебе это удалось?
— Страх. Он заставляет людей совершать ошибки.
— Хах… А ты? Не боишься сломать косточки?
— Нет. Продолжаем.
Она контратаковала. Кулак, окутанный проклятой энергией, метнулся к его груди.
Но в миг заметил, что проклятая энергия уходит из её руки и протекает в ногу.
— «Попытаюсь заблокировать ногу — она перельёт энергию снова в руку. Тогда нужно…»
Он развернулся на высокой скорости и проскользнув мимо руки с ногой, полоснул воздух острыми пальцами, направив их в плечо Широи. Она успела блокировать, но влитая в атаку сила была ровно на двадцать процентов выше защиты, из-за чего тело сразу отшвырнуло к стене. Её спина ударилась о дерево с глухим стуком, дыхание сбилось, а глаза расширились от шока.
— «Влил энергию в последний миг. Он уже научился этому?»
Мирак шагнул вперёд, его клинок сверкнул, нацеленный на её горло, но остановился в сантиметре от кожи. Широя остановила его двумя пальцами и выдохнула — её контроль проклятой энергии удержал её на ногах, но пот стекал по её виску, выдавая напряжение.
— «Если бы он заставил меня бояться…» — Широя напряглась из-за его взгляда.
Мирак был опаснее — его удары, усиленные перчатками, били с мощью, к которой было трудно подстроиться. Но её мастерство в управлении энергией позволяло ей держаться, уворачиваться там, где он рассчитывал на грубую силу.
Но долго бой не продержался. Мирак быстро сдулся и стал выглядеть даже истощённей, чем раньше. Но теперь он повернулся к своим соклановцам и заговорил ледяным тоном.
— Я не могу тренироваться без остановки. Свободное время уйдёт на вас. Учитывая, что я вижу — придётся составить новый план тренировок.
Члены клана переглянулись, их лица побледнели, но никто не посмел возразить.
— Масакадо, ты не можешь их тренировать, так как не имеешь нужного образования, — нахмурилась, и вместе с этим упёрлась Широя. — Ладно, если бы ты получил разрешение отца, но сейчас я не могу передать их тебе.
— Распоряжение отца, да? Хм… отойдём в сторонку?
Широя нахмурилась, но последовала за ним. Когда они оказались наедине, Мирак понизил голос, его тон стал серьёзнее.
— Откуда ты знаешь про якудза? — спросил он, внимательно глядя ей в глаза. — Ты упоминала их раньше. Что тебе известно?
Широя отвела взгляд, её пальцы невольно сжались в кулаки.
— Я пыталась им мстить, но не сказать, что воевала с ними, как герой из сказок, — бросила она с горечью. — Они убили моего брата за долг в три тысячи йен, а я вырезала их шайку. А сейчас жду, пока Господин Рейдзо не укрепит влияние, чтобы очистить регион от этого мусора, так как понимаю, что в одиночку этого просто не добьюсь.
Мирак кивнул, словно её слова подтвердили его мысли. Он скрестил руки, его взгляд стал острым.
— Тогда скажи, как, по-твоему, надо тренировать последователей, чтобы они выжили против Ямагути-гуми? — спросил он, чуть наклонившись к ней. — Всё, что я вижу сейчас — максимально щадящий режим, чтобы они не дай бог не стали сильнее и не бросили вызов Якудза… ты спрашивала у меня, хочу ли я снять нагрузку с сестры. А ты то — хочешь?
— Хорошо… неплохо тебя поднатаскали в академии, но что ты предлагаешь?
— Хм…
Последователи по большей части набирались с детства. Их воспитывают в духе преданности традициям и ценностям клана, поэтому подчинение становится частью их идентичности. Отказаться от клана — значит предать свою семью и историю.
Ко всему прочему, клан — это гарантия безопасности, общая сила, которая защищает от угроз. Последователи понимают, что без клана их шансы на выживание резко падают, и это заставляет их держаться вместе, даже если лидер требует многого.
— «Но если в будущем придётся нанимать кого-то со стороны, то они могут попытаться уйти».
* * *
Память Мирака унесла его обратно в мрачные залы культа драконьих жрецов — холодные, высеченные из чёрного вулканического камня пещеры, где воздух был тяжёлым от запахов крови, пота и ржавого железа. Тусклый свет факелов, чадящих смолой, едва пробивался сквозь густую тьму, отбрасывая длинные, зловещие тени на стены, покрытые выщербленными рунами. Пол под ногами был скользким от пролитой крови и грязи, а в центре зала стоял круг из молодых последователей — их тела дрожали от усталости, лица были перепачканы сажей и кровью, а руки крепко сжимали мечи с зазубренными лезвиями.
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Жрецы, облачённые в драконьи маски, возвышались над учениками, словно воплощённые кошмары. Их шаги гулко отдавались в каменных сводах, а голоса, грубые и лишённые всякой жалости, резали слух. Главный жрец, чья маска изображала пасть дракона с оскаленными клыками, выступил вперёд, держа в руках длинный меч, с которого ещё капала кровь предыдущего испытания. Его глаза, горящие из-под прорезей маски, обвели круг последователей.
— Вы — ничто, — прорычал он, его голос эхом отразился от стен. — Слабая плоть, недостойная служить драконам. Мы выжжем вашу слабость, или она пожрёт вас. Лечитесь не магией, не Ту’умом — только тем, что в ваших руках. Раны — ваш учитель. Не справитесь — сгинете.
С этими словами он дал знак, и помощники жрецов швырнули на пол перед учениками грубые кожаные мешки, набитые самыми простыми средствами: грязные бинты, кривые иглы, грубые нити, пучки вонючих травяных мазей и куски засохшей коры для остановки крови. Никаких заклинаний, никакого исцеления — только то, что можно использовать в пылу боя.
— Начинайте, — рявкнул жрец, и круг ожил звоном стали.
Мирак, тогда ещё юный и необстрелянный, встал напротив другого ученика — худого парня с безумным взглядом. Их мечи столкнулись с такой силой, что искры полетели в стороны. Первый удар пришёлся Мираку в плечо — лезвие рассекло кожу и мышцы, кровь хлынула вниз по руке, заливая пальцы. Он стиснул челюсть, подавляя крик, и тут же контратаковал, целясь в грудь противника. Его клинок оставил глубокий порез на рёбрах врага, и тот пошатнулся, но не упал.
— Лечись! — рявкнул жрец, подойдя ближе и пнув сумку к ногам Мирака.
Сквозь боль и шум в ушах Мирак рухнул на одно колено, выхватил из мешка бинт и мазь. Пальцы, скользкие от крови, дрожали, пока он наспех размазывал едкую зелёную пасту по ране — она жгла, как огонь, но кровь начала сворачиваться. Он схватил бинт и обмотал плечо, завязав узел зубами, пока жрец стоял над ним, наблюдая с презрением. Поднявшись, Мирак снова бросился в бой, чувствуя, как рана тянет при каждом движении.
Рядом другой последователь — девушка с короткими волосами — получила удар мечом по бедру. Её нога подкосилась, кровь текла ручьём, но она, хрипя от боли, схватила иглу и нить из аптечки. Прямо под взглядами жрецов она вонзила иглу в кожу, стягивая края раны грубыми, неровными стёжками. Кровь сочилась сквозь швы, но она стиснула зубы и поднялась, вновь бросившись на противника с мечом в руках. Жрец, заметив её усилия, лишь хмыкнул:
— Медленно. Следующий раз — умрёшь.
Тренировка превратилась в мясорубку. Ученики сражались с реальными клинками, и каждый удар оставлял след — порезы, рваные раны, сломанные кости. Спарринги шли до изнеможения или до тех пор, пока один не падал замертво. Жрецы не вмешивались, лишь подгоняли окриками и пинками. Один парень, слишком слабый, чтобы зашить глубокий порез на груди, рухнул на колени, задыхаясь в луже собственной крови. Жрец подошёл, придавил его голову сапогом к полу и презрительно бросил:
— Мусор.
Мирак продолжал бой. Его противник ударил снова — меч скользнул по предплечью, оставив длинный разрез до локтя. Кровь брызнула на камни, но Мирак не остановился. Он отбросил меч в другую руку, свободной выхватил из аптечки кору и прижал её к ране, зажимая пальцами, пока кровь не замедлила течь. Затем, шатаясь, он вонзил клинок в грудь противника, пробив его насквозь. Тот рухнул с хрипом, а Мирак, тяжело дыша, повернулся к жрецу.
Главный жрец кивнул, его маска чуть дрогнула, словно в намёке на одобрение.
— Ты — выживешь, — бросил он, обведя взглядом остальных. — Остальные — мясо для червей.
* * *
— Раньше мы звали слуг Камо, чтобы залечивать ваши промахи, — сказал он низким голосом, спокойным, но твёрдым. — Вы отточили аккуратность под взглядом Широи, но не надейтесь, что в будущем я побегу к чужакам за каждым вашим синяком.
— Это уж слишком, — шепнула юная последовательница, наклонившись к приятелю. Её слова едва прозвучали, но Мирак шагнул вперёд и швырнул перед ними связку деревянных мечей. Они упали на циновки с глухим стуком, подняв облачко пыли.
— Бейте, чтобы убить, — сказал он, и его слова, тяжёлые и холодные, заставили всех в зале затаить дыхание. Он наклонился, высыпав к их ногам аптечки — грубые кожаные сумки с бинтами и мазями, что глухо ударились о пол. — Не знаю, кем надо быть, чтобы не суметь зашить себя с такой медициной.
Молодой парень, чьи руки ещё дрожали от утренней тренировки, не выдержал и шагнул вперёд, его голос сорвался:
— Как вы можете заставлять нас драться до крови?
Мирак медленно повернул голову, его взгляд пригвоздил парня к месту.
— Лучи, верно? — спросил он низким голосом, чуть наклонив голову. — И что, когда бой станет настоящим, ты побежишь в укрытие, чтобы перевязать царапину? Думаешь, тебе дадут такую роскошь? Слабость может привести к провалу, и я не дам вам этого шанса. В битве, конечно, есть не только два пути, но на войне их не рассматривают — подставишь спину врагу, и всё кончено. Вас не на убой гонят. Имейте гордость заточить себя здесь и сейчас.
Зал замер в тишине, лишь скрип циновок под ногами нарушал её. В этот миг из тени выступила Широя, её белые волосы сверкнули в полумраке, а голос, твёрдый, но усталый, прорезал напряжение:
— Это жестоко, но он прав. Якудза из Ямагути-гуми не отпустят никого живым, если вы не будете готовы. Лучше сейчас потеть, чем потом истекать кровью.
— Сэнсей! — выкрикнул кто-то из послушников, голос дрогнул.
Широя вскинула руку, её глаза блеснули раздражением.
— Не ори мне тут! — рявкнула она, топнув ногой. — Это мой шанс перестать тратить на вас свои последние иены!
Мирак усмехнулся, уголок его губ едва дрогнул, но взгляд остался холодным. Он развернулся, бросив мечи в центр зала, и их звон эхом отозвался от стен, как вызов, что никто не посмел отклонить.
Два дня Мирак испытывал членов клана. Он гонял их без отдыха: удары по манекенам — по двадцать раз каждой рукой, стойки с утяжелением — по пять минут без перерыва, спарринги с деревянными мечами, пока палки не трескались в их руках. Циновки покрывались пятнами пота и крови, дыхание сородичей становилось хриплым, а их взгляды — всё мрачнее.
Он заставлял их бить друг друга деревянными мечами, пока не появлялись синяки или порезы, а затем — перевязывать их и продолжать. «В бою нет времени на слабость,» — говорил он.
И пока одни тренировались, другие обсуждали внутреннюю политику, которая не интересовала Масакадо ранее.
— Наследник тренирует наших людей, будто готовит к войне, — шептала пожилая служанка, поправляя поднос с водой для уставших бойцов. Её голос был полон усталой грусти. — Но мне вот что интересно: куда делось проклятое оружие, что было при прошлом главе? Молодому господину оно бы сейчас очень пригодилось.
Молодой парень, чистивший тренировочные мечи, вздохнул, бросив взгляд на зал:
— Да кто же знает… Говорят, старый кузнец забрал их с собой, когда ушёл. После смерти прошлого главы он требовал плату за новые клинки, а Рейдзо только руками разводил — мол, казна пуста. В итоге тот ушёл к Камо, прихватив всё, что не успели спрятать. Ходили слухи, что господин сам отдал часть оружия в залог, чтобы вымолить у них помощь…
Служанка покачала головой, её глаза затуманились:
— Жалко… Эти клинки были гордостью клана. Теперь их, поди, Камо перековали под своих, а мы остались с палками да ржавыми железками.
А по вечерам Мирак сидел за бумагами клана.
Тусклый свет масляной лампы дрожал на стенах библиотеки клана Инумаки, отбрасывая длинные тени на полки с потрёпанными свитками и книгами, многие из которых покрылись пылью от времени. Он сидел за массивным деревянным столом, заваленным бумагами — старыми письмами, картами территорий и отчётами о доходах, что рисовали мрачную картину упадка клана. Его пальцы, всё ещё тонкие после голодания, но уже обретшие твёрдость, перебирали листы с холодной методичностью.
Томоэ стояла в тени у одной из полок, её белые волосы слегка отсвечивались в полумраке, а руки нервно теребили край кимоно. Она наблюдала за братом уже несколько минут, её взгляд был полон тревоги, но она не решалась заговорить. Мирак чувствовал её присутствие, но не поднимал глаз, пока очередной лист не лёг на стопку.
— Томоэ, — позвал он. Сестра вздрогнула, её пальцы сжались сильнее, и она нерешительно шагнула из-за угла полки, приближаясь к столу.
— Да, брат? — её голос был тихим, почти шёпотом, словно она боялась нарушить его сосредоточенность.
Мирак отложил ручку.
— Скажи, — начал он, чуть наклонив голову, — пока ты решаешь мелкие вопросы клана, чем занимается Рейдзо?
Томоэ замялась, её взгляд метнулся к полу, будто она искала ответ в трещинах старых досок.
— Отец? — переспросила она, сделав шаг ближе. — Ну… большую часть времени он разбирается с внутренними делами. Договаривается со специалистами — кузнецами, что могли бы выковать проклятое оружие, хотя пока безуспешно. Ищет ресурсы, торгует, заботится об архитекторах для ремонта особняка… Недавно нанял учителя чайных церемоний, говорит, что это важно для репутации. А вот, недавно, приходили люди клана Камо.
— Зачем?
— Отец пытался заключить сделку, по передаче префектуры Ибараки. Там много промышленных зданий и подпольных сражений, из-за которых возникают неприятные проклятия.
Мирак слегка прищурился, его губы дрогнули в едва заметной усмешке, полной презрения.
— «Он хочет отдать территории, чтобы облегчить давление на клан?»
— И это всё? — спросил он, голос стал острее. — Поднимать положение клана ему в голову не приходит?
Томоэ молчала, её глаза опустились, но она поняла, что брат ждёт ответа. Она покачала головой, а затем, осознав, что он не видит её затылком, тихо сказала:
— Сложно ответить… Он делает что может. А что?
Мирак откинулся на спинку стула, скрестив руки. Его пальцы постучали по рукаву кимоно, словно отмеряя ритм его мыслей.
— Если разобраться, дела клана идут всё хуже, — начал он. — Наши предки были онмёдзи низшего ранга, изгнанники, что служили в забытых провинциях. Техника изгнания голосом дала им силу — они уничтожили мелкие кланы, подчинённые Императору, и захватили их земли. Император не вмешивался — внутренняя борьба считалась делом самих семей. Тогда мы были волками. А теперь? Теперь мы — псы, что грызут объедки, пока Зенины и Камо делят пирог.
Он замолчал, глядя на Томоэ, ожидая её реакции. Она сглотнула, её пальцы напряглись, но она не осмелилась перебить.
— Скажи, — продолжил Мирак, наклоняясь вперёд, — перед кем мне придётся отчитываться, когда я стану главой клана?
Томоэ задумалась, её брови нахмурились, пока она перебирала в уме клановые законы и обычаи.
— Ну… — начала она неуверенно, — дела внутри кланов — это наше личное дело. Старейшины вряд ли позовут тебя к себе, разве что для формальности, и то маловероятно. Но Зенины, Камо или Годзё… Они могут потребовать встречи, чтобы заключить договоры или проверить твою силу.
Мирак кивнул, но его взгляд стал ещё острее.
— Но им можно отказать, — сказал он, и это прозвучало не как вопрос, а как утверждение, подкреплённое его волей.
— Да, — подтвердила Томоэ, её голос дрогнул. — Но… это рискованно. Они могут воспринять отказ как слабость или угрозу. Зенины особенно…
— Это всё, — перебил её Мирак, его тон стал окончательным. — Можешь идти.
Томоэ замерла, её губы шевельнулись, словно она хотела что-то добавить, но взгляд брата заставил её отступить. Она поклонилась, её движения были быстрыми и нервными, и тихо направилась к выходу. Дверь скрипнула за ней, оставив Мирака в одиночестве среди бумаг и теней.
Он вернулся к свиткам, но его мысли уже кружились вокруг клановых интриг. «Рейдзо тратит время на мелочи, пока клан тонет. Зенины, Камо, Годзё… Они не станут ждать, пока я подниму нас из грязи. Но их договоры — это поводок. Если отец не видит этого, он либо слеп, либо уже продал нас».
Его пальцы сжали ручку так, что оно хрустнуло, и он бросил взгляд на карту территорий — земли Инумаки.
— «Нужно только понять, как сделать так, чтобы Зенины не разрушили клан,» — после чего его мысль зацепилась за тех, кто за ним и охотились. — «Что же, договариваться я привык».
* * *
К концу второго дня все послушники выглядели ничуть не лучше самого Масакадо.
— Продолжай тренировать их также, — приказал он Широе, стоя над измождёнными последователями. — Они должны выдержать.
К концу второго дня их ненависть стала осязаемой. Они шептались, бросая взгляды, полные злобы, их руки дрожали от усталости, а синяки покрывали плечи и предплечья. На третий день Мирак вышел к ним, его шаги гулко отдавались в тесном зале. Члены клана — потные, с опухшими суставами и сбитыми костяшками — замерли, ожидая новых мучений.
Он остановился, его взгляд был холоден и серьёзен.
— Ваша проклятая энергия стала двигаться так, чтобы спасти вам жизнь, вы не заметили? — спросил он застывших людей. — Отныне я и правда буду приходить к вам каждую неделю, так как планирую довести свой клан до нового уровня, и каждый, кто хорошо себя проявит — получит от меня новое имя, на моём собственном языке. Меня тоже, отныне, зовите иначе, — его гордый и ненавистный вид вызвал удивление. — Мирак — что означает — «верный проводник». Я подниму наш клан с колен.
Он развернулся, оставив их в молчании. За его спиной зарождался страх, смешанный с тенью уважения.
Однако перед тем, как уехать в колледж, его к себе вызвал отец. Там под навесом, сидели дельцы клана — пятеро мужчин в потёртых кимоно, чьи лица были сморщены от времени и усталости. Они прервали свои разговоры, их взгляды — смесь любопытства и настороженности — устремились на него, когда он уверенно шагнул на крышу.
— Тренировки в доме были полезнее, чем в школе? — Рейдзо взял чашку чая двумя руками и отпил, осмотрев состояния сына. Он уже самую малость порозовел, но это было скорее игрой света.
Мирак пожал плечами, его лицо оставалось непроницаемым.
— Едва ли, — ответил он холодно. — Но я восстановился и намерен бывать здесь чаще. Послушники должны быть готовы к битве за наши территории.
Рейдзо чуть наклонил голову, его взгляд стал острее, но в нём мелькнула тень тревоги.
— Собираешься сражаться за честь? — протянул он, отставляя чашку. — Зенинам это не понравится, думаю, придётся тебе передумать… Акано, подлей мне чая, не сиди без дела.
Акано вздрогнула, её движения были быстрыми и нервными, когда она потянулась к чайнику. Мирак прищурился, оценивая отца — сутулого, с тонкими губами, что всегда кривились в подобии улыбки, когда он говорил о сильных мира сего. Этот человек был тенью былого величия клана, цепляющимся за иллюзию власти.
— Насчёт них, — начал Мирак, его голос стал ниже, опаснее. — Это ведь Зенины выдали награду за мой голос?
Тишина накрыла крышу, как тёмное покрывало. Рейдзо замер, его пальцы дрогнули на чашке, а Акано уронила чайник, звякнувший о стол. Томоэ, сидевшая рядом с матерью, вскинула голову, её глаза округлились.
— А? — выдохнул Рейдзо, его голос дал трещину.
— Б-брат, о чём ты? — заволновалась Томоэ, сжимая кулачки так, что костяшки побелели.
Мирак наклонился вперёд, его взгляд был острым, как лезвие, что режет ложь.
— Думая, кому это выгодно, я вспомнил слова якудза, — сказал он спокойно, но в каждом слове звучала угроза. — Он говорил, что сражался с владельцами проклятой речи. Я порылся в старых свитках клана. Раньше у нас было больше таких, как я — прошлый глава плодил бастардов от служанок, которые унаследовали технику, — он бросил взгляд на мать, чьё лицо побледнело, а руки задрожали. — Но с каждым, кто начинал развиваться как шаман, случались «несчастные случаи». Если бы они просто убивали всех с проклятой речью — Акано не дожила бы до моего рождения. Вывод прост: кто-то сливает информацию. И давно.
Гробовая тишина повисла над крышей. Дельцы застыли, их взгляды метались между Мираком и Рейдзо. Акано сжалась, её дыхание стало прерывистым, а Томоэ раскрыла рот, не в силах вымолвить ни звука.
Мирак положил голову на руку, его поза была расслабленной, но глаза пылали презрением.
— Какой-то трус, готовы унижать близких ради себя, — голос сочился ядом. — Я подозреваю, что Рейдзо виновен в гибели шаманов.
Рейдзо вскочил, опрокинув чашку, чай разлился по столу тёмной лужей.
— Что за вздор ты несёшь, мальчишка? — рявкнул он, но его голос дрожал, выдавая неуверенность.
Мирак не шелохнулся, его усмешка стала шире.
— Просто пытаюсь понять, как лебезящая перед Зенинами собачка, что возвышает себя, принижая других, может быть главой клана, — сказал он, каждое слово падало, как камень в пропасть. — Ты продал их, чтобы спасти себя, не так ли? Что за сделку ты заключил с Зенинами, ответить мне.
Рейдзо сжал кулаки, его лицо побагровело, но взгляд метнулся к дельцам, словно ища поддержки. Те молчали, опустив головы, их руки теребили чашки. Акано тихо всхлипнула, прикрыв рот ладонью, а Томоэ вскочила, её голос сорвался:
— Брат, прекрати! Ты не можешь так говорить с отцом!
Мирак медленно поднялся, его тень легла на стол, как предвестие бури.
— Могу, — ответил он ледяным тоном. — Потому что я не стану пешкой. Если Зенины хотят мой голос, пусть попробуют взять его сами. А ты, Рейдзо, так мне и не ответил.
Рейдзо задохнулся от ярости, его лицо побагровело, вены на шее вздулись. Он вскочил, опрокинув стол, чай разлился по циновкам, а чашки разлетелись с жалобным звоном. Его руки сжались в кулаки, дрожа от унижения и гнева.
— Не смей так говорить со мной, мальчишка! — прорычал он, голос сорвался в хрип. — Я научу тебя уважению!
Он шагнул вперёд, кулак, вспыхнувший проклятой энергией, врезался в живот с такой силой, что воздух вырвался из лёгких сына резким выдохом. Удар был стремительным, как молния, и сокрушительным, как молот.
Мирак пролетел через половину крыши, его тело пробило хлипкий деревянный навес, щепки разлетелись в стороны, и он врезался в стену с глухим треском. Каменная кладка дрогнула, осыпав его пылью, а он рухнул на колени, сжимая живот.
Акано вскрикнула, её руки метнулись к лицу, а Томоэ бросилась к краю крыши, её голос дрожал:
— Отец, остановись! Ты убьёшь его!
— Я сам могу сказать, какую сделку он заключил с Зенинами, — прохрипел Мирак. — Никакой владелец проклятой речи не должен стать сильным шаманом, и уж тем более стать главой клана.
Рейдзо не слушал. Его глаза горели безумной яростью, проклятая энергия закружилась вокруг него, как тёмный вихрь. Он шагнул к сыну, сжимая кулаки.
— Ты решил оскорбить меня перед всем кланом, чтобы они встали за тебя? Вот только твои слова — бездоказательный бред! — прорычал он. — Я глава клана, а ты — щенок, что решил покуситься на власть.
Мирак поднял голову, его дыхание было тяжёлым, но в глазах не было страха — только холодный прагматизм. Он медленно поднялся, опираясь на стену, и выпрямился, несмотря на боль. Его пальцы сжались в кулаки, и тень улыбки мелькнула на губах.
— «Старые шаманы постились, чтобы никому не служить. Я тоже не собираюсь,» — проклятая энергия окутала его тело, а держащаяся за катану Широя в панике смотрела то на отца, то на сына, не понимая, что ей делать.
Рейдзо взревел, бросившись вперёд. Его кулак, окутанный проклятой энергией, метнулся к лицу Мирака, но тот отклонился в сторону с ловкостью, что противоречила его истощённому виду.
Он схватил отца за запястье, используя его же силу, чтобы развернуть и швырнуть к краю крыши. Рейдзо должен был в следующий же момент выломить ему руки и разломить тело, как…
— Зуль! — выкрикнул Мирак, и его тело с огромной скоростью пронеслось вперед, вбив Рейдзо в стену.
Рейдзо поднялся, его дыхание стало хриплым, кровь текла из уголка рта. Он выпрямился, проклятая энергия вспыхнула ярче, и он бросился снова, на этот раз направив удар ногой в грудь сына. Мирак блокировал его предплечьем, но сила толчка отбросила его назад, ноги заскользили по циновкам.
Рейдзо не остановился — его кулак метнулся к голове Мирака, но тот поймал удар ладонью. Только для того, чтобы в следующий момент колено Рейдзо разбило лицо сына.
— «Больно…» — зашатавшийся Мирак бросил мимолётный взгляд на стоящую в стороне Широю. — «Опять недооценил силы?»
Кулак Рейдзо прилетел снова, тогда же ладонь отца прикрыла его рот, чтобы из него не проронилось никакого слова.
— «Нет.»
Клинок выскочил из кармана за спиной, и в следующий момент пролетел мимо головы Рейдзо. Тот отскочил с озлобленной усмешкой.
— Твои удары слабы, Масакадо. А слова придут с такой отдачей, что ты быстрее умрё…
— ФУС РО ДА!
Воздух содрогнулся, крыша затрещала. Волна силы ударила Рейдзо с такой мощью, что его тело подбросило в воздух, как сухой лист в урагане. Его проклятая энергия разлетелась в клочья, не выдержав давления.
Он пролетел через весь навес, пробив деревянные балки, что разлетелись в щепки, и врезался в дальнюю стену с оглушительным треском. Каменная кладка раскололась, пыль взметнулась облаком, а его грудь вмялась внутрь, рёбра сломались, как хрупкие ветки под топором.
Кровь хлынула изо рта, заливая циновки багровым потоком, а его тело обмякло, рухнув на пол в неестественной позе.
Рейдзо, к большому удивлению, остался в живых.
Он бросил взгляд на дельцов, что жались к краю крыши, и прохрипел:
— Помогите мне, трусы! Широя! — голос был жалким, как у ребёнка, зовущего мать. Дельцы отступили ещё дальше, их лица побледнели, а Мирак шагнул ближе, его презрение стало осязаемым.
— Крик в виде волны не гарантирует мгновенную смерть, его сила зависит от влитой проклятой энергии. Три слова силы взаимодополняются и усиливаются, — с каждым словом Мирак чувствовал, как техника становится чуточку сильнее. Примерно на десять процентов в сумме.
Ещё никто в истории клана Инумаки не смог вложить в свою технику несколько слов. А уж тем более пояснить работу своей техники и сделать её таким образом сильнее.
Как только Рейдзо приподнялся, Мирак был уже готов ответить… но смотрящая в его спину Широя прошипела:
— Ты продавал жизни соклановцев, пока я делала всё, чтобы они не погибли?
В последний миг, в спину Рейдзо вонзилась катана.
— Я не хотел… — прохрипел Рейдзо. — Зенины заставили меня… Я спасал нас!
Широя пробила его насквозь, забрав жизнь.
Мирак стоял неподвижно, его дыхание оставалось ровным, а проклятая энергия, подпитанная криком, медленно угасала вокруг него, оставляя багровый отблеск в воздухе. Он смотрел на тело отца — жалкий комок плоти, что ещё минуту назад осмеливался бросить ему вызов — и его губы дрогнули в холодной усмешке, пускай даже изо рта потекла кровь.
Разрушение не ограничилось Рейдзо. Ударная волна прокатилась по крыше, опрокинув столы, разбив чашки и сорвав часть черепицы, что с грохотом рухнула вниз. Дельцы попадали на циновки, их крики заглушил гул проклятой речи, а Акано рухнула на колени, её лицо побелело, слёзы текли по щекам. Томоэ вцепилась в перила, её ноги подкосились, а взгляд был полон ужаса.
— Ты выбрал слабость и покорность, — сказал он тихо, голос резонировал древней мощью. А потом повернулся к своим соклановцам. — У кого остались сомнения в том, что он был предателем?
— … 
В этот момент Акано единственная нашла в себе силы подняться. Она покачала головой и поклонилась.
— Кланьтесь, — её голос неожиданно срезонировал в пространстве, и пускай она тут же поперхнулась кровью, но окружающие её подельники тут же склонили головы.
Томоэ буквально сжалась от ужаса, шептнув:
— Брат, нет…
И лишь одна Широя осталась стоять на ногах. Её взгляд дрожал, смотря на Масакадо. Но сжав катану, она склонилась сама.
— Слабый не может править, — жёстко высказал Инумаки.

Глава 6
Якудза

Дверь в покои главы клана Инумаки скрипнула, и в проёме появилась Широя. Она небрежно опустила телефон в карман, её взгляд — острый, с лёгкой тенью недоверия — скользнул по лежащему на кровати Мираку. Так он велел себя называть, и это имя уже начало звучать как вызов. Парень выглядел так, будто его размазал грузовик: худой, бледный, весь в бинтах, что скрывали раны куда страшнее, чем могла бы залатать естественная регенерация. Широя замерла у порога, скрестив руки, и бросила с едва скрываемым упрёком:
— Я сообщила в академию, что тебя не будет несколько дней. Мог бы и спасибо сказать. А теперь выбирай: либо месяц валяешься тут, как полудохлый, либо ползёшь на коленях к клану Камо, вымаливая их милость. Эх… — Она покачала головой, явно не в восторге от его перспектив.
С лёгким вздохом Широя прошла к столу — тому самому, за которым её когда-то принимали Рейдзо с женой, угощая чаем и пустыми обещаниями. Теперь здесь хозяйничал Мирак. Не раздумывая долго, он присвоил себе просторную комнату главы, а свою мать, Акано, без церемоний выселил в тесную каморку. Широя опустилась на стул, прищурившись на нового лидера клана. В его глазах горел странный блеск, и это её настораживало.
— Стоило ли так злить Рейдзо? — спросила она, постукивая пальцами по столешнице.
Мирак молчал, но затем его губы дрогнули в усмешке, больше похожей на оскал. Голос, хриплый от боли, наконец прорвался сквозь тишину:
— Стоило ли? — Он чуть повернул голову, и в его взгляде мелькнула тень чего-то древнего, хищного. — «Культ Дракона диктовал законы смертным, правил наравне с королями. А я… я жаждал власти сильнее, чем они все».
В нем текла драконья жажда. Бессмертные дети Акатоша испытывали врожденное желание доминировать над другими, которое практически невозможно преодолеть. Это чувство было сродни жажды воды в пустыне.
Однако сейчас эта жажда начала утихать.
Драконья суть истончилась, оставив лишь холодный, стальной менталитет — остатки того, кем он был или хотел стать.
— Надо было действовать быстро, — продолжил он, глядя куда-то мимо Широи. — Рейдзо сдал бы наши территории, не моргнув глазом. Политика — вещь практичная, а не сентиментальная. — Он сделал паузу, а затем, не меняя тона, добавил: — Но хватит разговоров. Приведи мне любого преступника из Якудзы. Прямо сейчас. Желательно побыстрее.
Широя замерла, её брови взлетели вверх. Она явно не ожидала такого поворота. Несколько секунд она сверлила его взглядом, пытаясь понять, шутит он или нет. Но в его тоне не было ни капли иронии — лишь холодная серьёзность.
С лёгким раздражением, почти фыркнув, она развернулась и вышла из комнаты, хлопнув дверью чуть сильнее, чем требовалось. Её шаги эхом отозвались в коридоре, оставляя Мирака в одиночестве с его мыслями и болью.
Вернулась спустя часы, её шаги гулко отдавались в коридоре. За спиной она тащила связанного парнишку с повязкой на глазах — тощего, с растрёпанными волосами, который спотыкался на каждом шагу. Она толкнула его вперёд, и тот рухнул на колени перед кроватью Мирака. Широя вытерла пот со лба и бросила сухо:
— Торговец наркотиками подойдёт?
Мирак, всё ещё бледный, с усилием свесил ноги с края кровати. Боль прострелила его лицо, но он лишь скривился, окинув взглядом пленника. Затем поднял глаза на Широю, и в его голосе мелькнуло удивление:
— Ты их ловко ловишь.
Широя хмыкнула, но промолчала. Мирак кивнул на дверь, его тон стал резче:
— Отойди в сторону.
Она нахмурилась, явно не понимая, к чему он клонит, но всё же отступила к входу, бросив на него недоверчивый взгляд. Мирак выпрямился, насколько позволяли раны, и глубоко вдохнул. Воздух в комнате словно сгустился, а затем он выкрикнул:
— Ган Ла Хас!
Из его рта вырвалась фиолетовая волна — густая, пульсирующая, с едва слышным гудением. Она обрушилась на пленника, поглотив его с головой. В тот же миг тело парня затряслось, как в лихорадке: кожа съёжилась, мышцы истончились, будто высыхали на глазах, превращая его в живую мумию. Он дёрнулся ещё раз — жалобно, судорожно — и рухнул на пол, безжизненный и сморщенный, словно выжатый лимон. Широя ахнула, а рука невольно дёрнулась к стене за опорой.
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Мирак же преобразился. Щёки, ещё недавно впалые, порозовели, взгляд прояснился, и даже осанка стала уверенней. Через полминуты он уже стоял на ногах, хотя боль всё ещё кривила его губы. Одним движением он начал срывать бинты, обнажая кожу, которая теперь выглядела не такой измождённой.
— Что… что это было? — выдавила Широя.
Мирак бросил скомканные бинты на пол и пожал плечами, словно ничего особенного не произошло.
— Высасывание жизненной энергии. Пополнил чуть-чуть проклятой энергии и побольше сил. Жаль, кости от такого не становятся сильнее. — Он потёр шею, будто проверяя, всё ли на месте, и добавил: — Хоть горло не болит.
Широя открыла рот, но слова застряли. Она смотрела на него, как на призрака, который только что восстал из мёртвых.
— Это что, как обратная проклятая техника? Но… только голосом? — наконец выговорила она.
— Пожалуй, — Мирак пожал плечами снова, словно обсуждал погоду. — Не так эффективно, конечно. Поглощение слабое, но если крикнуть на толпу — даже горло можно подлатать быстрее, чем препаратами.
Широя моргнула, медленно осознавая, почему он велел ей отойти. Она прислонилась к стене, сердце всё ещё колотилось, а в голове крутилась мысль: этот парень с каждым мгновением становился всё более непредсказуемым. Но Мирак уже сел за стол, жестом указав ей на дверь.
— Зови Томоэ, — бросил он, и Широя, всё ещё ошеломлённая, кивнула и вышла.
Через несколько минут порог пересекла сестра — худенькая, с огромными глазами, полными тревоги. Она прошмыгнула в комнату, словно мышка, боящаяся спугнуть кота, и тихо опустилась на стул напротив Мирака. Тот откинулся назад, скрестив руки, и заговорил, не глядя на неё:
— Мы все знаем, чем был полезен Рейдзо. Великие кланы обдирали нас по кусочкам, а не одним махом. Теперь всё иначе. Они могут раздавить нас в любой момент. — Он сделал паузу, и в комнате повисла тяжёлая тишина. — Я мог бы побежать к Сатору Годзё, выпрашивать его помощь…
Обе девушки синхронно выдохнули. Сатору Годзё — единственный шаман Особого ранга, учившийся с Мираком, человек, способный перевернуть целую страну одним щелчком пальцев. Тот, кто ради шутки мог бы сдержать напор великих кланов. Надежда мелькнула в глазах Широи и Томоэ — и тут же разбилась вдребезги.
— Но я не стану, — отрезал Мирак, и его голос был как удар молота.
— Что⁈ Почему? — Широя подалась вперёд, её лицо исказилось от растерянности.
— Влезать в долги к этому несносному выскочке? — Он фыркнул, будто сама идея была ниже его достоинства. Затем повернулся к Томоэ, до сих пор молчавшей, и смягчил тон: — А ты что думаешь? Ты ведь разбираешься в этом бардаке лучше меня. Твоё мнение мне важно.
Томоэ вздрогнула, её взгляд метнулся к нему. Почти шёпотом начала:
— Ну… если брат не хочет договариваться с Великими кланами, я его понимаю. Но тогда… — Она сглотнула, набираясь смелости. — Придётся искать поддержку у Якудзы.
— Нет! — Широя вскинула голову, её голос зазвенел от ярости. — Их надо уничтожить! Ради этого я и договаривалась с вашим отцом, в конце концов!
Томоэ выдохнула:
— И как ты это сделаешь? Якудза — не шайка с одним боссом, которого зарубил — и всё рухнуло. Это целая сеть кланов, вроде Ямагути-гуми. Иерархия у них — как айсберг: лидеры лишь верхушка, а под ней — толпа подчинённых, что годами ждут своего шанса. Убьёшь одного, и другой тут же полезет наверх. У них кодексы, традиции, а главное — схемы: наркотики, рэкет, проституция. Это держит их на плаву, кто бы ни сидел в кресле, — Она чуть наклонилась вперёд, глаза блестели холодной логикой. — Якудза вросла в общество глубже, чем ты думаешь: от баров на углу до политиков, что берут взятки и закрывают глаза. Отрубить голову? Это всё равно что срезать ветку с дерева, у которого корни повсюду. Через неделю вырастет новая — ещё злее. Убить их всех невозможно. Но есть другой путь.
Она замолчала, задумчиво теребя край рукава. Широя сжала кулаки, но промолчала, ожидая продолжения.
— Ямагути-гуми — не единственные на нашей территории, — тихо добавила Томоэ.
— Но именно их я хочу видеть мёртвыми больше всего, — процедила Широя сквозь зубы, её голос дрожал от сдерживаемой злобы.
— Понимаю. У них двадцать тысяч бойцов и сотня шаманов — сила огромная. Их штаб в Кобе, рядом с Зенинами. Если брат прав, и Якудза действуют по их приказу, то это так, — Томоэ кашлянула, прикрыв рот ладошкой, и продолжила: — У них свои договорённости. Но мы тоже можем сыграть в эту игру. Есть Сумёси-кай — вторая по численности группировка, сборище разрозненных банд, и Инагава-кай — третья. Обе в Токио и его окрестностях.
Мирак, до этого молчавший, подался вперёд, его взгляд стал острым.
— Это из-за них Рейдзо хотел сбыть одну из наших территорий Камо?
— Да, — кивнула Томоэ. — Префектура с портами и складами под контролем Сумёси-кай. Их шаманы владеют водой — рядом с ней они становятся почти непобедимыми. Я не предлагаю взять сразу обе банды Токио. Хватит одной. Если получится, у нас будут союзники против Ямагути-гуми — они их ненавидят. Но есть загвоздка… — Её голос упал до шёпота. — Отец пытался их уломать. Не вышло. Они плюнули на его предложения, а у нас сейчас нет ни денег, ни силы, чтобы их купить.
Мирак прикрыл глаза, погружаясь в мысли. Тишина в комнате стала густой, почти осязаемой. В его голове крутился холодный анализ: «Простые люди ненавидят шаманов из-за рэкета Якудзы. Многие шаманы считают это недоразумением, ошибкой. Но великие кланы сами покрывают их, сотрудничают, чтобы держать власть. Они позволяют беспределу плодить проклятых духов, с которыми потом борются те же шаманы — даже из великих кланов. Круговорот. И если всё свести к сути — шаманы и есть причина этой ненависти. Никакая это не ошибка».
Стоит ли это ломать? — мелькнула мысль.
— «Нет, сломать невозможно, пока во главе преступного мира не встанут свои люди. И даже тогда кто-то займёт эту нишу. Так почему бы не взять её под себя?» — Контролировать хаос, направлять его, выжимать из него деньги для клана — схема простая и старая, как мир. Он проделывал это, тайно управляя Моранг Тонг. Великие кланы, вероятно, поняли это давно.
Но для такого нужна была сила — та, что заставит Якудзу плясать под его дудку.
Он открыл глаза, взгляд стал твёрдым, как гранит.
— Широя, Томоэ, — произнёс он, и обе девушки вздрогнули от резкости его голоса. — Найдите человека, который выкует проклятое оружие для клана. Не скупитесь. Давайте сколько запросит, даже если казна этого не выдержит.
Мирак поднялся, чуть пошатнувшись от слабости, и направился к кровати. Широя вскочила следом, её брови взлетели вверх.
— Что ты задумал? — вырвалось у неё с ноткой тревоги.
— Спать, — бросил он через плечо, опускаясь на матрас. — А завтра обеспечу клану деньги. Надо разобраться быстро — хочу скорее вернуться в академию.
Широя замерла, переваривая его слова, а Томоэ робко сжала кулачки, глядя ему в спину. Мирак лёг, закрыв глаза, но мысли всё ещё гудели в голове: «Великие кланы… Сатору Годзё — исключение. Ему плевать на влияние, потому что он и есть сила. Значит, просить у него помощи нельзя ни за что».
* * *
Коридоры особняка Инумаки гудели приглушёнными голосами. Слуги и послушники, завидев Мирака, застывали, как статуи: лица бледнели, глаза округлялись от смеси страха и благоговения. Он шёл, не оборачиваясь, а за его спиной змеились шепотки.
— Слышал, что он сделал с Рейдзо? — голос одного из послушников дрожал, будто он боялся, что слова сами вызовут бурю.
— Разорвал криком… прямо на крыше… — выдавил другой, запинаясь, словно до сих пор не мог поверить в услышанное.
— Это немыслимо, — выдохнула девушка с длинной косой, её пальцы судорожно сжались на подоле кимоно.
Никто не осмелился бросить ему вызов. В их взглядах сквозила осторожность, но и покорность — сила, что исходила от Мирака, подавляла любое сопротивление. Он прошёл мимо, не удостоив их взглядом, и направился к выходу.
У ворот его ждал старый чёрный седан Toyota Crown. Широя уже сидела за рулём — она и думать не могла оставить нового главу клана без присмотра, особенно после всего, что он натворил. Мирак опустился на сиденье, кожа под ним скрипнула, прогнувшись под его весом. Машина тронулась, шины захрустели по гравию, и особняк Инумаки растворился в облаке пыли позади.
Через час пути они въехали в префектуру Ибараки. Мирак выбрался из седана, и его тут же ударил резкий воздух — солёный, с привкусом ржавчины. Издалека доносились звуки порта: низкие гудки кораблей, скрежет кранов, глухие крики рабочих, что тонули в сыром ветре. Он двинулся вперёд к складам, Широя шагала рядом, её белые волосы трепал морской бриз.
— Лидера Сумёси-кай зовут Хироси Ямамото, — начала она с тенью тревоги. — Кличут Рюдзином, морским драконом. Шаман первого ранга.
Мирак бросил на неё взгляд, поддерживая разговор почти лениво:
— Дралась с ним?
— Нет, только с его псом, — она скривилась, будто вспомнила что-то мерзкое. — Водяной демон, Каппа. Гадкий тип. Даже не представляю, как ты собрался договариваться с ними… Если бы я не видела, как ты убил отца, ни за что бы тебя сюда не пустила.
Мирак промолчал, но уголки его губ дрогнули в едва заметной улыбке — холодной, хищной. Они шли дальше, шаги отдавались гулко, несмотря на зловещую тишину, что окутывала округу. Путь вёл через узкие мосты над мутными речушками и вдоль улиц умирающего города. Дома вдоль дороги давно сдались времени: стены облупились, окна треснули, ржавчина пожирала железные перила. Проклятые духи витали в воздухе — их тёмные силуэты скользили вдоль стен, шептались в тенях, а тусклые глаза мерцали, как угасающие угли.
Очередной мост скрипел под ногами — старый, деревянный, с перилами, что дрожали от порывов морского ветра. Вода внизу текла лениво, её поверхность пятнали масляные разводы и клочья водорослей. Мирак бросил взгляд вниз, уловив в глубине тень — то ли рыба, то ли ещё одно проклятие, что ползло из ила. Широя шагала рядом, её лицо оставалось сосредоточенным, но пальцы чуть сжимались, выдавая напряжение.
Они почти добрались до припортовой зоны, когда Широя вдруг замерла. Её рука взлетела вверх, преграждая Мираку путь — пальцы напряглись, как стальные пружины.
— Меня узнали, — тихо, почти шёпотом, бросила она, и её взгляд метнулся к теням впереди.
Широя медленно потянулась к свёртку за спиной. Её пальцы, ловкие и точные, развязали ткань, и через мгновение в руках блеснула катана — тёмная рукоять легла в ладонь. Мирак проследил за её движением, но тут же перевёл взгляд на окружающие здания. Тени в окнах и дверях зашевелились.
На них смотрели. Нет, не просто смотрели — пялились, как волки, учуявшие раненую дичь. Человек десять, а то и больше, высунулись из укрытий. Члены Якудзы — лица суровые, будто вырезанные из камня, одни в шрамах, другие прячутся под капюшонами дешёвых курток. В окне второго этажа склада лениво маячил тип с коротким ножом — он крутил его в пальцах, и блики света плясали на мосту, словно сигналы опасности. У дверного косяка другой сплюнул на землю, не отрывая от Широи глаз — в его взгляде смешались узнавание и угроза. На крыльце соседнего дома стоял третий, с татуировкой дракона, что вилась от шеи к виску; он скрестил руки, сигарета тлела в зубах, дым поднимался тонкой струйкой в застывший воздух.
Мирак мельком подумал, как странно, что в этом мире тоже есть драконы — пусть и не те, к которым он привык. Но времени на размышления не было. Проблема крылась в другом: не все тут были шаманами. У многих в руках поблёскивало огнестрельное оружие — пистолеты, автоматы — и это могло стать неприятным сюрпризом.
Мост под ногами вдруг показался слишком хрупким, слишком открытым. Ветер стих, и тишина сгустилась, почти звеня в ушах.
Внезапно из воды под мостом вырвался силуэт. Он приземлился на доски с глухим ударом, капли разлетелись, оставляя тёмные пятна на потёртом дереве. Худощавый, но жилистый, чуть выше среднего роста, он стоял, блестя кожей, словно покрытой влажной чешуёй. Татуировка — зелёно-синие волны — тянулась от шеи к виску, заканчиваясь острым изгибом, как коготь. Чёрные волосы, мокрые и слипшиеся, свисали до плеч, а узкие глаза сверкали неестественным блеском, полным холодной злобы, устремлённой на Широю.
На нём болталась рваная куртка без рукавов, обнажая шрамы на руках, и штаны, липнущие к ногам, — явный след недавнего погружения в реку. В правой руке он сжимал зазубренный нож, с которого стекали капли воды, отражая тусклый свет.
Не успел Мирак моргнуть, как Демон Каппа — а это явно был он — взмахнул левой рукой. Вода под мостом дрогнула, и из неё взмыли три шара — размером с футбольный мяч, тёмные, с маслянистым отливом. Они зависли вокруг него, дрожа, будто живые. Доски затрещали под его шагом, нож в руке качнулся, поймав блик света.
— Чего тебе надо на нашей территории, Убийца Якудз? — прогремел его голос. Он кивнул на Широю, не отводя глаз, а шары закружились быстрее, оставляя в воздухе влажные нити.
Мирак стоял неподвижно, изучая Демона Каппу и его водяные игрушки.
— Можем и подраться, — начала Широя, голос её был ровным, но с острым краем. — Но я здесь с наследником клана, он хочет говорить.
Она попыталась умолчать о перевороте, но Мирак перебил её, шагнув вперёд:
— Не наследник. Я новый глава, — Его тон резанул, как сталь, заставив Каппу переключить внимание на него. — И ты пожалеешь, если швырнёшь в меня тот шар за моей спиной. Я здесь, чтобы взять под контроль территории, которые Рейдзо профукал.
Каппа моргнул, бросив взгляд на сферу позади Мирака. Улыбка — кривая, насмешливая — растянула его губы. Он окинул худощавого парня и даже не напрягся.
— Ладно, дам тебе шанс выговориться, — хмыкнул он, шипение в голосе напоминало воду, стекающую по камням. — Чего хочешь?
— Подчиняйтесь мне, — отрезал Мирак, сухо и без колебаний.
Мёртвая тишина повисла над мостом. А затем — смешок, короткий и резкий, как треск ветки, вырвался из окна. За ним — другой, громче, из соседнего здания. Якудза переглядывались, их лица кривились в ухмылках. Один, с татуировкой змеи, фыркнул, выпустив облако сигаретного дыма. Другой, с ножом, хохотнул, прикрыв рот ладонью. Смех раскатился эхом, пока Каппа сам не оскалился, обнажив острые, хищные зубы.
— Подчиняться тебе? — переспросил он, голос задрожал от еле сдерживаемого веселья. — Мальчик, ты хоть знаешь, где стоишь?
И в тот же миг он ударил. Рука взметнулась вперёд, водяные шары сорвались с места с гулким воем, как камни из рогатки, устремившись к Мираку и Широе. Мост задрожал, доски затрещали под напором, но Мирак не шелохнулся. Он втянул воздух и выкрикнул:
— Ган Ла Хас!
Из горла Мирака вырвался не поток, а звук — резкий, пронизывающий, как раскат грома. Он хлестнул по мосту, накрыв всех вокруг: Якудзу в окнах, на крыльце, Демона Каппу перед ним. Широя, предугадавшая удар, мгновенно прижала ладони к ушам — катана осталась в руке, но тело напряглось, словно стальной щит против звуковой волны. Воздух загудел, дрожа от техники, что медленно вытягивала жизнь, выносливость и проклятую энергию из каждого, кого коснулась.
Якудза в зданиях пошатнулись. Нож выпал из чьих-то пальцев с глухим звоном, другой схватился за грудь, задыхаясь, будто силы утекали сквозь трещины в его теле. Но их было слишком много — кто-то стиснул зубы, кто-то выругался хрипло, цепляясь за стены и перила. Каппа дрогнул — плечи его качнулись, водяные шары на миг застыли в воздухе, но он лишь оскалился шире, глаза блеснули злобным торжеством.
— Неплохо, — выдохнул он, и в тот же миг один из шаров рванулся к Мираку.
Удар в грудь был как таран. Мирака швырнуло назад, тело должно было сломаться, но вместо этого начало восстанавливаться — медленно, болезненно. Он крутанулся в воздухе, смягчая падение, и приземлился на бетон, скрипнув зубами от боли.
Широя рванулась вперёд, её катана сверкнула, рассекая второй шар. Вода брызнула с шипением, но Каппа оказался быстрее — третий шар взмыл вверх и обрушился на Мирака, как хищная пасть. Плотная, ледяная сфера сомкнулась вокруг него, отрезая воздух, сдавливая грудь. Внутри было темно, лишь слабые блики пробивались сквозь толщу воды.
Но его глаза горели холодной, непреклонной решимостью.
Якудза замерли, впившись взглядами в сцену. Внутри сферы Мирак сжал кулаки. Он ощущал, как украденная энергия — тонкая, но острая, как игла — струится в его вены. Сосредоточив её в ладонях, он напрягся и одним яростным рывком разорвал сферу изнутри.
Взрыв сотряс мост — оглушительный хлопок, брызги разлетелись, как осколки стекла, заливая доски и стены. Мирак рухнул на колени, мокрые волосы прилипли к лицу, дыхание вырывалось с хрипом. Но он тут же вскочил, выпрямившись перед Каппой.
— Вам конец, — процедил Каппа сквозь зубы. Щелчки затворов и лязг металла разнеслись вокруг — Якудза вскинули пистолеты и автоматы, а некоторые напитали холодное оружие проклятой энергией, отчего клинки засветились зловещим багрянцем.
Мирак не дал им шанса. Громкий крик вырвался из его груди:
— Зун Халь Вик!
Звук ударил, как молот, эхом отражаясь от стен. Руки Якудзы дрогнули, пальцы разжались сами собой — оружие посыпалось на землю с глухим стуком. Кто-то рванулся поднять его, но тело отказывалось слушаться: руки висели, как чужие, не в силах сжаться вокруг рукояти.
— Что⁈ — Каппа обернулся, его глаза расширились от изумления. Этой секунды Мираку хватило. Он метнулся вперёд, обогнув водяные шары, и заметил, как аура вокруг Каппы поблекла — фиолетовая дымка «Ган Ла Хаса» всё ещё тянула его силу, ослабляя защиту. Немедля, Мирак занёс ногу и с размаху врезал ею в грудь Демона. Удар был тяжёлым, сокрушительным — Каппа отлетел к перилам, доски треснули, перила прогнулись с жалобным скрипом.
— Тц! — прошипел Каппа, его голос сорвался на яростный вопль. Он выпрямился мгновенно, глаза полыхнули бешенством, и обе руки взметнулись в резком жесте.
Вода под мостом взорвалась. Из чёрной глубины вырвались щупальца — дюжина толстых, маслянистых отростков, извивающихся, как змеи. Они окружили мост, перекрывая пути, и ринулись к Мираку с глухим гулом разъярённого потока. Первое хлестнуло по плечу, сбивая его с ног. Он рухнул на колени, но тут же попытался встать — второе ударило в рёбра, вышибив воздух из лёгких. Третье обвило руку, сжимая с дикой силой — кости затрещали, боль пронзила тело, как раскалённый прут. Проклятая энергия в щупальцах была густой, подавляющей, превосходящей то, что он успел вытянуть.
Каппа стоял, тяжело дыша, грудь вздымалась, но на лице играла усмешка. Щупальца держали Мирака мёртвой хваткой: одно сдавило ногу, другое тянуло руку, грозя разорвать его пополам. Но фиолетовая дымка вокруг Демона не исчезала — его силы таяли, и щупальца дрожали, теряя точность.
Широя бросилась вперёд. Катана сверкнула, как молния, разрубив ближайшее щупальце — вода брызнула с глухим хлюпаньем, обрубок рухнул на мост. Она двигалась стремительно, уверенно: уклонилась от удара в голову, рассекла ещё одно снизу — куски разлетелись в стороны. Каппа швырнул в неё водяные пули — мелкие, быстрые, как рой ос — но Широя крутанула клинок перед собой, отбивая их с звонким лязгом. Вода пятнала её одежду, но она не дрогнула. Последним взмахом она разрубила щупальце на ноге Мирака и крикнула:
— Давай!
Мирак рванулся вверх, освободившись. Грудь пылала, рука висела, как плеть, но глаза горели яростью. Он вдохнул, чувствуя, как украденная энергия течёт в горло, острая и жгучая, и выкрикнул:
— Из Слен Нус!
Воздух содрогнулся, как от удара колокола. Изо рта Мирака вырвалась волна ледяного дыхания — ослепительно белая, с голубыми искрами, она пронеслась над мостом, замораживая всё на своём пути. Щупальца застыли в агонии, их чёрная поверхность покрылась трещинами, как стекло. Вода под мостом с хрустом затвердела, превратившись в мутную ледяную корку. Демон Каппа рванулся назад, но ноги его вмерзли в доски, а водяные шары лопнули с резким хлопком, осыпавшись крошкой льда. Он вскинул руки, пытаясь защититься, но лёд сковал их, превратив в неподвижные глыбы.
Мост побелел от инея, холод проник в каждый угол, заставляя Якудзу в окнах отпрянуть — их дыхание вырывалось облачками пара, глаза округлились от ужаса. Каппа стоял, закованный в ледяную тюрьму, его взгляд всё ещё полыхал злобой, но тело не подчинялось. Мирак упёрся руками в колени, тяжело дыша, — капли воды стекали с его волос, замерзая на досках под ногами.
Широя метнулась к Каппе, катана в её руке сверкнула, остановившись у его шеи. Девушка выдохнула с облегчением, ощутив мощь техники Мирака, что всё ещё гудела в воздухе.
— «Он готовился к долгому бою: начал с выкачивания энергии, обезоружил всех, а потом ударил. Он и правда сильный», — подумала она, но губы её дрогнули в лёгкой усмешке. Если уж он возглавил их клан, это был только плюс.
Мирак выпрямился, шагнул к замороженному противнику и холодно бросил:
— Если бы я хотел вас всех убить, хватило бы одного слова.
Его голос резанул тишину, а поза — гордая, непреклонная — источала превосходство. Каппа стиснул зубы, но промолчал. Мирак кивнул ему:
— Отведи меня к своему лидеру. Я поговорю о контроле территорий с тем, кто хоть что-то смыслит в делах.
Лёд на Каппе затрещал, начиная таять. Тонкие струйки воды побежали по рукам, затем трещины раскололи ледяные оковы на ногах. Через минуту он осел на мост, кашляя кровью — багровый сгусток плюхнулся на доски. Его кожа, блестящая от влаги, покрылась синяками: багрово-синими, с рваными краями, они расползались по груди и рукам там, где удары Мирака оставили след. Особенно крупный темнел на рёбрах, где нога врезалась с хрустом. Опираясь на перила, Каппа поднялся, морщась от боли. Татуировка волн на его шее и виске выделялась ярче на бледной, избитой коже.
Упрямый, гордый, но не глупый — годы в портовых бандах научили его уважать силу, даже если она била по нему. Голос его, хриплый и усталый, прозвучал с ноткой раздражения:
— Ладно, пацан. Хочешь — идём. Но если Хироси сочтёт тебя пустозвоном, я сам тебя прирежу.
Он махнул рукой, указывая путь, и побрёл вперёд, хромая. Мирак коротко глянул на Широю — та опустила катану, но осталась начеку — и двинулся следом через мост, где лужи воды уже испарялись под слабым солнцем.
Порт Ибараки встретил их гомоном и сыростью. Ржавые контейнеры, старые баржи и скрипучие краны сливались в хаотичную картину. Воздух пропитался солью, рыбой и мазутом, над землёй висела дымка от выхлопов. Рабочие в потёртых комбинезонах волокли ящики, не замечая троицу. Склады вдоль берега — обшитые облупленным металлом, с крышами в ржавчине и стенами в грубых граффити змей и волн — тянулись к пирсу, где качались исцарапанные лодки с кучами сетей на палубах.
Каппа привёл их к дальнему складу. Над входом криво висела табличка «Администрация». У железной лестницы — узкой, с облупленной краской и пятнами ржавчины — он остановился. Она вела на площадку второго этажа, дрожа и гудя под шагами: первым шёл Каппа, за ним Мирак, последней — Широя, чья катана тихо звякала о перила. У двери — тяжёлой, железной, с вмятиной от старого удара — Каппа толкнул створку.
Внутри был тесный, но обжитый кабинет. Стены из потемневшего дерева, карта Ибараки с красными пометками на одной, выцветший календарь 2004 года с лодкой — на другой. В углу стоял обшарпанный стол, заваленный бумагами, пачками «Seven Stars» и пустыми банками кофе Boss. За ним сидел Хироси Ямамото — лидер Сумёси-кай в этих краях.
Ему перевалило за пятьдесят, но тело оставалось крепким, выкованным в драках. Седые волосы торчали жёсткими иглами, лицо изрезали морщины, а левый глаз пересекал тонкий шрам. Тёмный костюм, мятый, с расстёгнутой рубашкой, открывал татуировку дракона, обвивавшего плечо. В руках он щёлкал зажигалкой, взгляд — тяжёлый, цепкий, но спокойный.
— Босс, это новый глава Инумаки, — прохрипел Каппа. — Хочет говорить.
Хироси окинул взглядом избитого помощника и усмехнулся:
— Это он тебя так уделал?
— Да, — буркнул Каппа, потупившись.
— Хм. Видать, покруче нищего Рейдзо. Садись, — он кивнул Мираку. — И скажи, какого чёрта тебе надо от Сумёси. Да и где твой отец. Он же тебе отец, да?
Мирак шагнул вперёд, стул скрипнул под ним. Его взгляд — холодный, прямой — врезался в глаза Хироси.
— Я убил его. А ты будешь сообщать мне о каждом проклятом духе в своих районах.
Хироси прищурился, усмешка угасла. Он подался вперёд, опершись локтями о стол:
— Что ты сказал?
— Ты слышал, — отрезал Мирак, не дрогнув. — Твои люди плодят духов повсюду: в барах, на складах, на улицах. Я хочу знать, где они появляются — когда, где, какой силы. Я беру их под контроль. Бардак кончился — теперь это порядок, который работает на меня.
Каппа кашлянул, потирая синяк, но промолчал. Хироси постучал пальцами по столу, лицо стало каменным.
— Ты хочешь, чтобы я стучал тебе о каждом духе? Мы не твои шпионы, мальчик. Сумёси не бегают за шаманами.
— Ты не бегаешь, — голос Мирака стал острым, как лезвие. — Но твои подельники — будут. Я не лезу в твой бизнес и не трогаю деньги. Но когда твои головорезы рождают духов, я должен узнать о них первым. Академия платит за их устранение — я беру заказы. Ты ничего не теряешь, только говоришь, где их искать.
Хироси замолк, взгляд стал цепким, как крюк. Он глянул на Каппу, на Широю у двери, проверяя блеф. Наконец хмыкнул:
— Ты хочешь, чтобы я кормил тебя информацией? А если откажусь?
Мирак чуть склонил голову, глаза сузились:
— Тогда твои люди начнут страдать. Их боль накличет духов, и я заработаю на этом. Не договоримся — твои улицы утонут в проклятиях, которых ты не сможешь остановить.
Каппа стиснул зубы, Хироси вытащил сигарету, зажёг и выпустил дым к потолку. Тишина звенела, нарушаемая лишь треском табака.
— А если я тебя прямо тут прикончу, сопляк? — кулаки Хироси сжались, снаружи зашумели волны, море забурлило. — Пришёл к Дракону и думаешь, можешь приказывать?
Широя напряглась, но молчала. Мирак встретил его взгляд:
— Ты не представляешь, сколько драконов я убил.
Тишина сгустилась, готовая взорваться бойней. Но Хироси глянул на Каппу — тот умоляюще качал головой — и выдохнул. Взяв карту Ибараки из-под бумаг, он швырнул её перед Мираком.
— Допустим, я подумаю, — буркнул он, откидываясь на стуле. — Это ведь значит, что ты не собираешься лезть в мои дела, так? Объясни, как это будет работать.
Мирак усмехнулся, убрал руку с клинка под столом, развернул карту и ткнул в круг:
— Начнём с северного причала. Там уже копошатся мелкие духи — твои люди их разозлят. Когда полезут, скажешь мне: где, какой силы. Я беру заказ, убираю. Если всё пойдёт гладко, двинемся дальше.
Хироси затянулся, выдохнул дым в сторону и кивнул Каппе:
— Никогда бы не подумал, что Инумаки притащатся ко мне с предложением подчищать за моими ребятами, — сказал он, выпуская дым в сторону. — Ладно, проверим, что ты можешь. Каппа, глянь причал завтра.
Мирак встал, стул скрипнул:
— Я не кидаю тех, кто слушается. Жду доклад завтра.
Он повернулся и вышел из кабинета, Широя последовала за ним, её шаги были бесшумны, но спина оставалась прямой.
* * *
Хироси откинулся на стуле, скрипнувшем под его весом, и выудил сигарету из мятой пачки «Seven Stars». Зажигалка щёлкнула, огонёк осветил морщины на его лице, и он глубоко затянулся. Дым взвился к потолку ленивыми спиралями, пока его взгляд — тяжёлый, с искрой любопытства — остановился на Каппе, прислонившемся к стене.
— Ну? — Хироси выдохнул, голос был низким, с хрипотцой. — Что скажешь про этого Инумаки?
Каппа поморщился, потирая багровый синяк на груди.
— Он не просто сильный, босс. Этот парень… обезоружил абсолютно весь мой отряд, сказав что-то на непонятном языке. А потом заморозил. Я знал, что речь Инумаки опасна, но чтоб так… — Он покачал головой, словно до сих пор не веря. — Разнообразие его техник сносит крышу.
Хироси выпустил дым через ноздри, прищурив глаза, отчего шрам на лице стал резче.
— То есть он не обычный шаман, так?
— Точно, — кивнул Каппа, глаза потемнели от воспоминаний о бое. — Я бы дал ему второй ранг, а то и первый. Он точно сильнее Рейдзо, так что пока с ним лучше не связываться. Слишком рискованно.
Хироси замолчал, постукивая пальцами по столу. Взгляд его скользнул к карте Ибараки, лежащей среди бумаг и окурков. Наконец он хмыкнул, уголок рта дрогнул в задумчивой усмешке.
— Хм. Если он такой зверь, может, и стоит послушать, что он там предлагает, — протянул он, ткнув сигаретой в воздух. — Но если кинет нас, я сам ему глотку перережу, — Он кивнул Каппе. — Завтра проверь северный причал, как велел. Посмотрим, что из этого выйдет.
Каппа коротко кивнул, выпрямился, насколько позволяли ноющие рёбра, и вышел. Дверь хлопнула, оставив Хироси наедине с дымом и мыслями.
* * *
Лестница портового склада дрожала под ногами Мирака и Широи, шаги гулко отдавались в металлическом каркасе. Порт затихал позади — шум кранов и крики рабочих растворялись в плеске волн и далёком вопле чаек. Они спустились к причалу, где ждал их старый седан, чёрный и потрёпанный, как верный пёс после драки.
Широя остановилась у дверцы, пальцы стиснули рукоять катаны. Она молчала всю дорогу, но теперь голос её прорвался — тихий, с острым оттенком упрёка:
— Ты дал Якудзе зелёный свет на их грязные дела.
Мирак замер, уже открыв дверь. Его взгляд — холодный, спокойный, как зимнее море — упёрся в неё.
— Нет, — отрезал он. — Проклятия, что раньше гуляли без ошейника, теперь будут под моим контролем. Странно, что ты не видишь в этом выгоды.
Широя нахмурилась, её глаза сузились, резче обозначив скулы.
— Выгоду то я вижу, но кто их будет убирать? — бросила она, шагнув ближе. — Клан и раньше еле справлялся с такой дрянью. У нас ни людей, ни оружия, чтобы держать это в узде.
Мирак опустился на сиденье, хлопнув дверцей с глухим стуком, и кивнул ей:
— Это уже не твоя головная боль. Садись. Вернёмся — я разберусь.
Широя постояла секунду, пальцы всё ещё сжимали катану, словно ища опору в металле. Потом молча скользнула на переднее сиденье. Машина тронулась, двигатель заурчал, унося их к особняку Инумаки через серую дымку портового вечера.
* * *
Когда Мирак и Широя вернулись в особняк Инумаки, солнце уже тонуло за горизонтом. Они вошли в главный зал. В центре комнаты их ждал гость — кузнец, приглашённый по приказу Мирака.
Он сидел на циновке, коренастый, лет шестидесяти, с густой седой бородой, что топорщилась, как проволока. Руки его, покрытые шрамами от ожогов и мозолями, лежали на коленях — свидетельство десятилетий у горна. Такэси Хаяси, мастер проклятого оружия из Ямагути, был легендой среди шаманов за умение вливать в сталь саму суть проклятий. Когда-то он служил клану Инумаки при прошлом главе, но после его смерти ушёл, презрев слабость Рейдзо.
Томоэ разыскала его через старые связи — слухи о кузнеце донесли слуги. Она отправила письмо в Ямагути, и Такэси явился, заинтригованный сплетнями о новом наследнике, что одним криком прикончил собственного отца.
Томоэ суетилась вокруг гостя, её белые волосы слегка растрепались. Она поставила перед ним кружку дымящегося чая, стараясь скрыть нервозность мягкой улыбкой.
— Вот, господин Хаяси, попробуйте, — голос её был тихим, но тёплым. — Свежий, только заварила. Может, лепёшку ещё?
На столе уже находилась вторая чашка и тарелка с рисовыми лепёшками, испечёнными утром, — комната дышала уютом благодаря её заботе. Такэси взял кружку, обхватив её грубыми пальцами с неожиданной осторожностью, и буркнул:
— Спасибо, девочка. Этого хватит.
Дверь скрипнула, и в зал вошёл Мирак, за ним — Широя. Он остановился у стола, глядя на кузнеца сверху вниз, как ястреб на добычу. Такэси поднял голову, его глаза — тёмные, цепкие, как у старого волка — впились в Мирака.
— Ты новый глава? — прогудел он, голос хриплый, будто прокопчённый дымом горна. — Слышал, ты прикончил Рейдзо. Честно, я не сожалению об этом. Но чего хочешь от меня?
Мирак опустился на стул напротив, движения его были медленными, уверенными.
— Оружие, — коротко бросил он. — Проклятое. Четвёртого и третьего ранга. Сколько сможешь выковать.
Такэси хмыкнул, окинув взглядом Мирака и замершую рядом Широю. Усмешка тронула его губы, но глаза остались холодными.
— Дорогое удовольствие, — проворчал он. — Скидок, как для Камо, не жди — я с ними сейчас работаю. Четвёртый ранг — два миллиона йен за клинок. Третий ранг — шесть миллионов. Есть у тебя такие деньги, парень?
Мирак повернулся к Томоэ, голос его не дрогнул:
— Принеси казну. Всё, что есть.
Томоэ застыла, её глаза округлились от неожиданности, но она быстро кивнула и выскользнула из комнаты. Через несколько минут она вернулась, за ней двое слуг тащили деревянный сундук, обитый потемневшим железом. С глухим стуком его поставили на стол, крышка откинулась, обнажив содержимое: пачки мятых йен, горсть монет и пара тусклых золотых слитков — жалкие остатки былого богатства клана, растраченного при Рейдзо. Мирак кивнул на сундук:
— Тут почти всё. Семь миллионов. Хватит на три клинка четвёртого ранга.
Такэси прищурился, пересчитал взглядом деньги и хмыкнул снова, на этот раз с ноткой насмешки.
— Клан и впрямь рухнул при Рейдзо, — протянул он. — А ты, похоже, решил добить его окончательно. Сделаю за неделю, но это выгребет твою казну до последней монеты. Точно уверен?
— Делай, — отрезал Мирак, не моргнув глазом.
Томоэ подвинула кузнецу ещё одну кружку чая, её голос дрогнул от тревоги:
— Господин Хаяси, вы не устали с дороги? Принести одеяло? Отдохнёте перед работой?
Такэси отмахнулся, взвалил сундук на плечо с тяжёлым выдохом и поднялся.
— Не надо, девочка, не добьешься ты скидки. Начну прямо сейчас.
Он двинулся к выходу, шаги гулко отдавались по деревянному полу. Мирак проводил его взглядом, не добавив ни слова. Томоэ тихо убрала кружку, пальцы её дрожали, выдавая беспокойство.
Такэси добрался до мастерской — старой кузни на заднем дворе особняка, что пустовала со времён прошлого главы. Каменные стены потемнели от времени, крыша просела под тяжестью лет, внутри царил полумрак: горн засыпан золой, наковальня покрыта пылью. Рядом лежали инструменты — молоты, клещи, точильный камень, — старые, но крепкие, как их хозяин. Сундук рухнул в угол с глухим стуком, Такэси скинул комбинезон, оставшись в рубахе, и принялся за дело.
Он разжёг горн — уголь затрещал, пламя взревело, наполняя кузню жаром и запахом горящего дерева. Из сумки он достал заготовки — куски стали, привезённые из Ямагути, уже очищенные и пропитанные проклятой энергией за долгие месяцы в местах, полных тьмы. Первую заготовку он бросил в огонь — металл заалел, раскаляясь до красного сияния. Такэси ждал, пока сталь не размягчится, затем вытащил её клещами и положил на наковальню. Молот загремел — ритмично, тяжело, каждый удар вбивал форму в раскалённый металл.
— Нужна помощь? — голос Мирака раздался из дверного проёма.
Такэси пожал плечами, не отрываясь от работы.
— Нет, — буркнул он, и молот снова опустился, выбив сноп искр.
Искры разлетались, оставляя чёрные метки на его руках, но он не останавливался. Часы текли: нагрев, ковка, охлаждение в бочке с водой — пар взмывал вверх с шипением. Но простой ковки было мало. Чтобы вдохнуть в оружие проклятье, Такэси достал из ящика свёрток — чёрную тряпицу, внутри которой лежали осколки костей, пропитанные тёмной энергией.
— Проклятые предметы низкого ранга, — пробормотал Мирак, наблюдая. Он знал: такие вещи рождаются там, где долго копится негатив.
Такэси размолол кости в порошок, смешал с угольной пылью и бросил в горн. Когда следующая заготовка раскалилась, он посыпал её смесью — пламя вспыхнуло ярче, с синеватым отсветом, и воздух загудел от проклятой энергии. Металл впитывал её, темнея, а вдоль кромки заиграло слабое мерцание. Каждый клинок требовал точности: для четвёртого ранга — меньше порошка, чтобы оружие вышло прочным, но простым, способным резать духов среднего уровня.
Ближе к утру кузня озарилась последним отблеском огня. Жар от горна смешивался с ледяным дыханием предрассветного воздуха, когда Такэси Хаяси вытащил раскалённый металл из пламени. Всю ночь он трудился без остановки — молот гремел в ритме, известном только ему, высекая искры, что плясали в полумраке. Мирак стоял рядом, не отводя глаз: от нагрева заготовки до её погружения в бочку, где вода шипела, выпуская клубы пара. Наконец Такэси шагнул к нему и протянул готовый клинок — простой, с тёмной рукоятью, четвёртого ранга, с еле заметным мерцанием проклятой энергии вдоль кромки.
Мирак принял оружие, повертел в руках — лезвие сверкнуло в тусклом свете, отблеск энергии пробежал по стали. Он изучил рукоять, провёл пальцем по кромке и поднял взгляд на кузнеца:
— Так просто?
Такэси, вытиравший пот с лица грубой тряпкой, замер. Его тёмные глаза сузились, голос ощетинился резкостью:
— Просто? — Он шагнул ближе, сжимая молот так, что костяшки побелели. — Это тебе, сопляку, который меха в руках не держал, всё кажется лёгким. А в проклятой ковке ты хоть что-то смыслишь?
Мирак приложил пальцы к подбородку, ещё раз окинул клинок взглядом, будто взвешивал его вес. Затем, не меняя тона, бросил:
— Хм. Думаю, сделку стоит оборвать.
— Что⁈ — Такэси взревел, голос сорвался на хрип. Он рванулся вперёд, молот в руке задрожал. — Это что, шутка такая?
— Нет, — отрезал Мирак, холодно и непреклонно. — За этот клинок заплачу, но остальное мне не нужно.
Такэси застыл, лицо налилось багрянцем. Борода затряслась, он открыл рот, но слова застряли в глотке. С громким лязгом молот рухнул на наковальню, кузнец выдохнул через нос, прожигая Мирака взглядом. Затем губы его скривились в презрительной усмешке.
— Серьёзно, Инумаки? — прорычал он. — Я сюда из Ямагути пёрся, чтобы ты мне потом сказал «спасибо и до свидания»?
Мирак не дрогнул, взгляд остался ледяным.
— За клинок получишь деньги. И за проклятый металл — продашь?
Такэси фыркнул, усмешка стала шире, но в ней не было ни капли веселья. Он резко повернулся к ящику, вытащил три куска тёмной стали — размером с кулак, с багровым свечением — и швырнул их на стол с глухим стуком.
— Бери, раз такой умный, — выплюнул он. — Миллион йен за всё. Но запомни: я не работаю с теми, кто плюёт на мастерство. Вычистил казну ради этого? Катитесь в пропасть вместе с кланом.
Он сгрёб деньги за клинок и припасы, сунул их в карман комбинезона, взвалил ящик с инструментами на плечо и ушёл, хлопнув дверью так, что пыль осыпалась с балок. Мирак остался один. Он взял кусок проклятого металла, ощутив его тепло в ладони, и шагнул к горну.
Его движения были уверенными, будто кузня всю жизнь была его домом. Он схватил меха — старые, потёртые, с рукоятями в саже — и принялся нагнетать воздух. Уголь затрещал, пламя взревело, но Мирак не стал ждать — он втянул воздух и выкрикнул:
— Йол!
Огненное дыхание вырвалось из его рта — яркое, ревущие языки пламени ударили в горн, заставив угли вспыхнуть белым жаром. Температура скакнула мгновенно, и он направлял Ту’ум с точностью, поддерживая идеальный накал. Первый кусок проклятого металла лёг в огонь — сталь заалела быстрее, чем при обычной ковке, её тёмная поверхность запылала красным, а энергия внутри откликнулась на его голос, разгораясь ярче.
Клещами он выхватил заготовку, бросил на наковальню и взялся за молот. Первый удар — тяжёлый, звонкий — выбил сноп искр. Без проклятой энергии в теле он бы не сдвинул этот металл ни на миллиметр, но даже так пришлось выкрикнуть слово драконьей брони, чтобы придать рукам силу.
Удары ложились ритмично: лезвие вытягивалось, кромка обретала остроту. Пот стекал по его лицу, но он не замечал — нагрев Ту’умом, удары, снова нагрев. Огонь его голоса делал сталь живой, податливой, как глина в руках мастера.
Когда форма сложилась, он взял щепоть порошка из запасов Такэси и посыпал раскалённый клинок. Металл зашипел, впитывая проклятье. Охладив его в бочке, где пар взметнулся с яростным свистом, Мирак поднял оружие — длинное лезвие третьего ранга с гравировкой, пульсирующей тёмной энергией, мощнее, чем у клинка Такэси.
Он провёл пальцем вдоль кромки, ощутив её тепло и силу, и хмыкнул:
— Местные кузнецы и правда ни на что не годны?
Взгляд упал на клинок Такэси, лежащий рядом. Разница бросалась в глаза: его собственное оружие излучало глубокую мощь. Он шагнул к точильному камню в углу, сел и положил клинок Такэси на колесо. Нога надавила на педаль, камень загудел, и искры посыпались, как звёзды. Мирак работал методично, правя кромку, убирая огрехи и вливая в сталь слабый отголосок своей энергии. Закончив, он осмотрел результат — клинок стал лучше, но всё ещё уступал его собственному.
* * *
Через несколько часов он вошёл в главный зал особняка, где его ждали послушники — десяток молодых мужчин и женщин, измотанных неделей тренировок под его железной рукой. Все выстроились в ряд, руки опущены, но глаза следили за каждым его шагом, полные усталости и надежды.
Он окинул их взглядом, выбрал четверых — тех, кто выделился в деле, — и вручил им мечи. Они приняли клинки, низко поклонились, шепча:
— Спасибо, господин.
Мирак кивнул, голос его был холоден, но твёрд, как гранит:
— Верность вознаграждается. Кто доказывает свою преданность делом, получает силу. Остальные останутся с пустыми руками. Запомните.
Он повернулся к Широе у двери:
— Они готовы. Скоро проверим их в бою.
В этот момент телефон в кармане Мирака коротко пискнул. Сообщение от Каппы: «Северный причал. Два духа. Третий ранг.» Он кивнул Широе, и та составила доклад для Токийской академии — центра, что раздавал заказы на устранение проклятий в регионе Канто. Как хозяин Ибараки, клан Инумаки мог забрать задание себе. Мирак снял трубку стационарного телефона, назвал место и угрозу.
Ответ пришёл быстро: два духа третьего ранга, триста тысяч йен. Мирак собрал послушников с новыми клинками и повёл их к причалу.
Бой был коротким, но яростным. Оружие, выкованное Мираком и улучшенное им, делало большую часть работы — лезвия вспыхивали энергией, разрубая духов с каждым ударом.
Мирак стоял в стороне, наблюдая. Один из послушников, молодой парень с короткими волосами, получил царапину на руке и выронил клинок, но быстро перевязал рану и вернулся в бой, добив второго духа точным ударом.
Они справились не мастерством — его не наработать за неделю, — а силой оружия и слабостью духов, разбуженных хаосом Якудзы.
— «Базовые навыки и хорошая сталь,» — подумал Мирак, холодно глядя в сторону. — «Если этого хватает для третьего ранга, клан встанет с колен быстрее, чем я ждал.»
Он заметил в окне дома тёмный силуэт — Демон Каппа пялился на него, но тут же скрылся в тенях. Мирак развернулся и пошёл обратно в особняк.
Через несколько дней представитель академии доставил триста тысяч йен — пачки купюр легли на стол в главном зале. Мирак стоял над ними, казна почти опустела ради клинков, но теперь в ней звенел первый доход. Томоэ смотрела, не веря глазам.
— Раньше на духа третьего ранга требовалось три наших шамана, — выдохнула она. — А серьёзных брали только Широя или отец…
— Это только начало, — ответил Мирак, глядя в окно на кузню. — Нам нужно больше людей. Но пока хватит и простой закупки материалов для оружия.
Томоэ моргнула, удивлённо вскинув брови:
— Но кузнец же сказал, что не станет с нами работать.
Мирак усмехнулся, отмахнувшись:
— Оказалось, что с проклятой речью ковать оружие не так уж сложно, — придумал простое оправдание Мирак. — Механические процессы, которые требуют времени, от меня требуют произношения лишь одного слова. Так что я разберусь с этой мелочью сам… через неделю. А сейчас я снова поеду академию.

Глава 7
Разрыв души

Мирак собирался в академию, но его мысли витали далеко за её стенами. Он чувствовал, как в клане Инумака зреет раскол — тонкий, но едкий, словно трещина в старом кувшине. Молодой наследник, едва стряхнувший с себя тень сомнительной репутации, занял пост главы, и для многих это было равносильно последнему гвоздю, вбитому в их шаткий, истёртый временем гроб.
Он знал: старейшины, цепляющиеся за пыльные традиции, встретят его восхождение скептическими взглядами, а то и открытым вызовом. Но, будучи бывшим жрецом, он умел видеть картину шире и планировал действия, как при правлении королевствами. Клан, хоть и мал, нуждался в реформе, и он собирался превратить его из шаткого угля в несокрушимый алмаз.
Его разум, закалённый искусством драконьих жрецов, смотрел на людей не как на толпу, а как на шестерёнки системы, давно застопорившейся. Каждый приказ, каждый шаг — это звенья большого плана, что должен был вдохнуть в клан новую жизнь.
Первым делом он взялся за ленивую свиту отца — тех, кто десятилетиями грелся в тени угасающей славы Инумака, словно ящерицы на остывающем камне. Мирак давно приглядывался к ним: отмечал, кто прячет искры таланта под слоем апатии, чьи страхи можно обернуть в силу, а чьё самодовольство — раздавить. И каждому раздал выверенные задачи — дело по их умениям, но с вызовом, что выдергивал их из уютной спячки. Так он не просто встряхнул клан — он дал им шанс доказать, что они не просто балласт.
Часть казны он вручил архитектору — седому мастеру с руками, огрубевшими от работы, но знавшими каждый закоулок поместья. Другие побрезговали бы стариком, кинувшись к модным строителям из Токио, что растратили бы всё на пустую мишуру. Мирак выбрал иначе — с холодной, трезвой логикой.
Этот мастер брал мало, но видел дом как продолжение себя. Однако простой ремонт его не устроил. Мирак передал ему план, вычерченный собственной рукой: схемы укрепления балок, чтобы они держали тройную нагрузку; крышу перекрыть черепицей из переработанного шлака — дешёвой, прочной, огнеупорной, но с виду неотличимой от дорогих сортов.
Он видел, что клан стоит на пороге роста, и поместье должно встретить это во всеоружии. Усиленные балки открывали путь к новым этажам или пристройкам, а их декор можно было легко снять, чтобы не тратиться на обшивку. Черепица же была небольшой защитой от пожаров.
— Внешний вид — это репутация, — бросил он, поймав взгляд старика, в котором мелькнуло восхищение перед этой простой, но глубокой идеей.
Основную работу Мирак возложил на своих последователей, но не бросил их в хаос труда. Он выстроил систему, чёткую, как механизм часов. Двор, задушенный сорняками, ожил под его схемой: землю выровняли до миллиметра.
Для двора Мирак спроектировал узор, основанный на принципах распространения звука. Он изучал, как разные материалы и расположения могут усиливать или гасить звуки. Конкретное расположение камней и щебня создавало сеть резонирующих камер, заставляя шаги эхом разноситься, делая невозможным незаметный подход. Это была тонкая, но эффективная мера безопасности, которая не выглядела чужеродно.
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— Имя на моем языке имеет множество коннотаций. Одно из них — Тот, кто распространяет идеи верные, — немного побахвалился, заметив, как его люди, не понимая всей задумки, восхищаются результатом.
Фонари вдоль тропинок Мирак велел расставить по принципу золотого сечения — не ради пустой красоты, а с хитрым умыслом, который он держал при себе. Он знал, что эта древняя пропорция, лежащая в основе спиралей раковин и старых храмов, творит гармонию, которую глаз ловит невольно. Но Мирак не был мечтателем, вымеряющим каждый шаг — он превратил её в оружие.
Идея была проста: фонари не стояли на равных промежутках, а следовали плавному, чуть неровному ритму, вдохновлённому этой пропорцией. Свет ложился так, будто танцевал — где-то ярко выхватывал путь для своих, где-то сгущал тени, запутывая чужаков. Это не было точным чертежом, выверенным до мелочей — скорее намёком на порядок, который казался естественным, но сбивал с толку тех, кто не знал секрета. Для клана свет стал проводником, для врагов — ловушкой, скрывающей повороты и маскирующей засады.
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Потом под его рукой ожила кузница.
Пыль вымели из углов, горн избавили от застарелой золы, наковальня засияла холодным блеском, отполированная до совершенства. Полки, прежде прогибавшиеся под хламом, теперь гордо несли молоты и клещи, а стены покрылись угольными набросками будущих клинков.
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Часть средств он отправил Томоэ — той предстояло раздобыть редкие, проклятые сплавы.
Казалось, всё налаживалось.
Но Рейдзо, при всей своей слабости, умел плести сети из слов. На крыше особняка, с чашкой саке в руке, он часами болтал со старшими членами клана. Те вечера, пропитанные рассказами о былых триумфах, сплетали узы доверия. Старики ценили его открытость, его расслабленную манеру, и их взгляды, позже обращённые на Мирака, холодели с каждым днём. Мирак видел: подход Рейдзо — личный, тёплый — держал лояльность, но оставался хрупким, как тонкий лёд. Клан рос, вызовы множились, и требовалось нечто большее — прочное, дальновидное управление. Его план был прост: дать старшим осязаемые блага и безопасность, чтобы их верность стала нерушимой.
Он взялся за комнаты — не только для матери, Акано, но и для старейшин. Тесная каморка Акано преобразилась: стены обшили светлым кедром, пол устлали свежими татами, пахнущими соломой, а в углу появился низкий столик с фарфоровым чайным набором, который Томоэ откопала в старых сундуках. Узкое окошко расширили, впустив свет и ветер.
Это был не просто сыновний долг — а типичная для лидера культа уловка: окружить вниманием и любовью, создать эмоциональную зависимость.
— «Пора бы понемногу раскачиваться, иначе эта лодка рано или поздно потонет».
Комнаты старших последователей тоже ожили: потёртые ширмы сменили на новые, стены утеплили, чтобы зимний холод не грыз кости, а на полках засияли бронзовые светильники, отчищенные до зеркального блеска.
Молодёжь же не цеплялась за беседы, что когда-то вёл Рейдзо, — их сердца загорались от подарков: дорогого оружия, выкованного из проклятых металлов. Вооружённые, они рвались на улицы, готовые кромсать духов в клочья. А подкупленные старшие, вдохновлённые Мираком, брали их под крыло, ведя на вылазки, чтобы передать опыт.
Мирак искусно стянул поколения воедино: старейшины наставляли юных, делясь мудростью, а те, в свою очередь, заражали их огнём. Единство росло, как крепнущее дерево.
Перед отъездом он окинул поместье взглядом. Оно гудело жизнью: шаги эхом отдавались во дворе, свет фонарей играл в тенях, кузня дышала жаром. Его планы набирали силу.
Но не все верили в его путь. В обновлённой комнате Акано сидела Томоэ, сжимая чашку чая дрожащими пальцами. Акано, с седыми прядями, струящимися по плечам, смотрела на дочь с тихой нежностью, её руки покоились на коленях. Томоэ стиснула чашку сильнее, голос её дрогнул:
— Ты тоже чувствуешь это? Отец с детства твердил: держись подальше от Зенинов, не дразни судьбу. А брат будто забыл всё, — с каждом словом она робела всё сильнее. — Что, если Рейдзо был прав? Нас сотрут в пыль за дерзость. Планы Мирака растут, но он не заметит, как Великие кланы раздавят тебя, меня, всех…
— Успокойся, — голос Акано мягко разнёсся по комнате, несмотря на появившуюся хриплость. Она с теплотой взглянула на дочь, что быстро взяла себя в руки. Рейдзо годами изводил их обеих словами, но Томоэ никогда не гнулась под его волей, не показывала слабости, которой он ждал.
Всё потому что слова матери были искрой — магией, что наполнила её уверенностью и разжигала в душе пламя. Томоэ сжала руку Акано:
— Ты — всё, что у меня есть. Я не переживу, если они заберут тебя. — Её неуверенность сменилась глубокой, серьёзной решимостью.
Акано не до конца поняла, что терзает дочь, но спросить не решилась. Тишина повисла между ними, густая, как тень от фонаря.
* * *
Мирак ступил на территорию Токийской академии шаманов, когда закат уже заливал кампус багрянцем. Воздух гудел от шорохов шагов и приглушённых голосов — слухи о кровавой драме в клане Инумаки расползались, как пожар по сухой траве.
По коридорам и тренировочным дворам шепотки сливались в тревожный гул: Масакадо Инумаки одним криком разнёс своего отца в клочья. Кто-то клялся, что он вырезал всех, кто осмелился перечить, и железной рукой захватил власть в клане.
Старшеклассники — стайка ребят в выцветших формах — лениво перебрасывались словами, будто обсуждали вчерашний дождь. Высокий парень с коротким копьём, перекинутым через плечо, бросил небрежно:
— Ещё один псих, одержимый силой. Как с таким работать на обмене? — и, не дожидаясь ответа, двинулся к тренировочной площадке. Девушка с длинными волосами только пожала плечами, задумчиво крутя нож между пальцами. Их лица хранили усталую скуку — слишком много историй они перевидали, чтобы вздрагивать от очередной.
А в комнате первокурсников трое друзей перебирали сплетни, словно карты в колоде, пытаясь сложить из них картину того, что их одноклассник успел натворить за короткий отгул.
— Клановые разборки, ничего нового, — Сатору хмыкнул, откинувшись на стуле с лукавой ухмылкой. — Кто бы мог подумать, что наш белый воротничок — тот ещё зверь под маской.
— Четвёртый ранг для него — это как-то мелко, — протянул Сугуру Гето, скрестив руки и задумчиво глядя в потолок. — Его точно повысят. Первый, как у меня, — минимум. Хотя я сам скоро особый выбью.
Сёко, сидевшая рядом, вскинула руки, будто отмахиваясь от их слов:
— Да вы оба спятили! Это не подвиг, это кошмар! Он убил отца! Что с ним не так? — Голос её оставался ровным, но в нём звенела тревога. — Через пару месяцев обмен с Киотской школой, а я уже трясусь от этой нестабильности. Ух… учитель Яга, может, вы с ним разберётесь?
Яга стоял за кафедрой, рассеянно скользя взглядом по потёртой столешнице. Перешёптывания студентов доносились до него обрывками, но он их не слышал. В голове крутился отчёт, что накануне прислала Широя.
Рейдзо, судя по всему, годами подтачивал Инумаки изнутри, словно гниль, что разъедает корни. Масакадо одним криком выжег эту заразу — и клан вздохнул свободнее. Яга нахмурился, потирая переносицу. Сообщество шаманов, скрипя зубами, могло закрыть глаза на такое. Бывали случаи, когда ради спасения рода прощали и худшее.
Проблема была в другом.
— Да плевать, что он кого-то убил, — лениво протянул Сатору, вертя карандаш в пальцах. — Это оправданный ход, как ни крути. Но вот что смешно: Инумаки всё ещё четвёртого ранга. Ноль влияния, пустое место.
— И чем это плохо? — Сёко посмотрела на него, нахмурив брови.
— Это как поставить пешку на шахматную доску под видом короля. Великие кланы теперь будут пытаться всеми силами надавить на него с одним единственным намерением — интегрировать его клан к себе, чтобы наследственная техника перешла к другому роду. И скорее всего этим будут заниматься Зенины.
Повисла тишина.
— «И как это скажется на учениках и на самом Масакадо?» — Яга ощущал, как тяжесть этой дилеммы давит на плечи, словно невидимый груз. Он нахмурился, вспоминая, что двигало Масакадо с самого начала — жажда власти и силы, тот огонь, что привёл его в ряды шаманов. — «Что ж, он своего добился», — буркнул Яга себе под нос. — «Но чтобы брать одиночные задания высокого уровня и не утонуть в проблемах, ему нужен ранг выше. А кто из старшекурсников за него поручится?»
Правила академии были высечены словно в граните: наставники не могли рекомендовать учеников к повышению — это сочли бы пристрастием. Первокурсники и второкурсники тоже не годились — их слово ничего не весило. Для Масакадо, чья судьба теперь висела на волоске, надежда была только на старшеклассников и членов клана. Но для шаманов из кланов всё усложнялось вдвойне. Такие, как мастера, Широя, приравнивались к учителям и попадали под тот же запрет — их рекомендация пахла бы клановым фаворитизмом, а не честной оценкой.
Великие кланы обходили эти барьеры играючи. Их сети связей тянулись к старейшинам, мастерам, одиночкам высокого ранга — тем, чьё слово открывало любые двери. Один намёк, одно письмо — и дело в шляпе. Но клан Инумаки, хоть и уважаемый, не дотягивал до таких высот. Старшекурсники видели в Масакадо не только талант, но и тень — парня, чья сила пропитана кровью отца. Кто рискнёт поручиться за него?
Программа обмена как раз и затыкала такие дыры. Шаманы из других школ, а порой и их наставники, давали рекомендации тем, кто выделялся. Яга прищурился, обдумывая расклад.
— Масакадо должен продержаться три месяца, — бросил он. — Если не сломается под давлением кланов, то, возможно, поднимется в ранге и получит хоть сколько-то власти, чтобы говорить с Великими смотря им в глаза. Вы, первокурсники, можете участвовать в экзамене — все, кроме Иэйри.
— Попробую в следующем году, — Сёко пожала плечами, принимая свою слабость с лёгкой усмешкой. Среди этих монстров она знала: ей пока нечем блеснуть.
Выхода не было — убийца отца либо справится сам, либо поплатится за свой безумный порыв.
Обучение шло своим чередом, миссий сложных не подкидывали, но однажды утром Мирак заметил под дверью своей комнаты письмо.
Подняв его, он одним рывком сломал печать и пробежал глазами по строчкам, написанным густыми чёрными чернилами. Приглашение от Зенинов — переговоры в их поместье, намёки на «сотрудничество» и «будущее». Мирак хмыкнул, скомкал лист и метнул его в корзину у стола.
— Зовут к себе поболтать, — пробормотал он, натягивая тренировочную куртку. — Никак для того, чтобы придушить втихую.
Зенины явно учуяли перемены. Его люди слишком осмелели: вылазки участились в десятки раз, заказы текли рекой, а вырученные деньги уже пошли на аренду машин, чтобы доставлять бойцов к целям быстрее. Кому-то это не нравилось — клан Инумаки высунул нос из своей тени, и это бесило.
Мирак не стал забивать голову. Он двинулся к тренировочной площадке, где его ждали манекены и колючие взгляды старшеклассников. Они стояли у ограды, скрестив руки, их осуждение висело в воздухе, почти осязаемое: четвёртый ранг, глава клана, отцеубийца — вот кем он был в их глазах.
Мирак не смотрел на них. Взял в руку старую деревянную палку, шершавую от времени, и шагнул к первому манекену. Удар. Глухой треск раскатился по площадке, когда дерево вмялось в соломенное плечо. К середине недели палка уступила место стальному пруту. Он отключил барьер проклятой энергии — тонкую защиту, что смягчала удары, — и кожа на костяшках тут же вспыхнула красным. Первый взмах расколол стойку манекена надвое, второй выбил облако пыли из соломы. Он скорректировал стойку: левая нога чуть вперёд, корпус ниже, плечи сжаты, как пружина. Удар — и тихий хруст кости под кожей отдался острой болью в локте. Мирак стиснул зубы, выдохнул и ударил снова.
Старшеклассники переглядывались, тени сомнения мелькали в их глазах.
— Безумец, — шепнул высокий парень с копьём, но в голосе сквозило что-то ещё — не то уважение, не то страх.
Мирак не слышал. Его мир сузился до ритма: удар, треск, боль. Все ждали, что подозрение к Масакадо так и будет тлеть, но он перевернул их ожидания с ног на голову.
В один из дней он пришёл к Яге и швырнул на стол лист, даже не присев.
— Сводка, — коротко бросил он спокойным тоном. — Места, где прячутся духи.
Яга поднял взгляд, сдвинул очки на кончик носа и развернул бумагу. Брови его поползли вверх, пока он вчитывался. Мирак стоял, скрестив руки, неподвижный, как статуя.
— Три духа первого ранга, два второго, семь третьего, — пробормотал Яга, водя пальцем по строчкам. — Точные точки: склад у реки Канда, подвалы в Сибуе, храм в Асакусе. Откуда это всё?
— Я наладил дела клана, — бросил Мирак, не дрогнув взглядом. — Разве не этим должен заниматься тот, кто держит в руках целый регион? Информация — ключ. С её потоком я сниму давление на клан.
Яга откинулся в кресле, уголок его губ дёрнулся в усмешке. Агентская работа в Токио всегда была слабым звеном — хаотичной, рваной, как старый шов. Мирак ткнул в больное, и Яга это знал.
— Это ещё не всё, — добавил он, ткнув пальцем в нижнюю часть листа. — Ямагути-гуми. Их точки: склад в Икебукуро, бар в Синдзюку. Там они прячут людей и проклятия, которые пускают против нас.
Лист в руках Яги дрогнул, глаза сузились.
— Ты хочешь сказать, что вынюхал, где копошатся эти крысы?
— Это даже не секрет, — отрезал Мирак. — Вы просто не знаете, что можно выжать из ресурсов целого клана. А это лишь крохи. Задумайтесь, что скрывают Великие кланы, если я за пару дней раскопал такое.
Он играл на нервах, показывая безклановому учителю, что значит настоящая сеть — паутина, где каждая нитка дрожит от малейшего шороха.
Мирак даже держал в кармане номер телефона мелкого шамана из Ямагути-гуми — из их штаба в Кобе, переданный через Сумёси-кай. Зачем? Это он пока оставил при себе, как карту в рукаве.
На утро Яга раздал приказы. Старшеклассники, ещё вчера бросавшие на Мирака ледяные взгляды, теперь бурчали, собираясь на вылазки по его наводкам. Склад у реки Канда рухнул первым: дух первого ранга разлетелся под ударами Сугуру Гето, а Ямагути-гуми драпали, побросав ящики, когда Сатору разнёс их укрытие в пыль.
Мелочь — слабые духи и шваль — досталась старшеклассникам.
Кто-то пускай и оказался ранен, но медик академии, у которого училась Сёко — Арата, стремительно всех латал.
Зачистки стали точными, как скальпель: территории Инумаки вздохнули свободнее, не прибавив ни души в численности.
Зенины это заметили — и занервничали. Когда письма с «приглашениями» остались без ответа, они решили явиться сами.
Делегация во главе с Тоору Мацудой — сухощавым стариком с седыми волосами, стянутыми в узел — шагнула во двор клана Инумаки. Тёмное кимоно Тоору шуршало, за ним шли двое бойцов, клинки на поясах поблёскивали холодно. Он остановился, наступив на узор из камней, и эхо хруста раскатилось по двору. Губы старика дрогнули в недовольной гримасе.
— С каких пор разлагающийся клан так расцвёл? — пробормотал он, окидывая взглядом фонари, что мягко светились вдоль троп, и кусты, подстриженные с завораживающей точностью. Он прошёл дальше, щурясь на огнеупорную черепицу и резные панели над балками поместья.
Двери главного здания распахнулись, и навстречу шагнул Мирак. Он кивнул старшим клана у входа, и те молча отступили в тень, оставив его с гостями.
Тоору чуть склонил голову — поклон был формальным, а улыбка острой, как нож.
— Масакадо Инумаки, — начал он, растягивая имя, будто пробуя его на вкус. — Мы слышали о твоих… непростых делах. Клан в беде, и мы пришли помочь — от лица наших Киотских друзей.
Мирак перебил, голос жёсткий, как сталь:
— В беде? Ты это о чём? Разве мы выглядим так, будто гниём? — Он даже не пытался смягчить тон, и делегация растерянно замялась, озираясь по сторонам.
— Но твоим людям нужно оружие, — Тоору быстро взял себя в руки. — Мы можем это устроить. Давай обсудим внутри. Сколько нам ещё торчать на пороге?
— Оружие? — Мирак бросил взгляд на группу своих бойцов, что проходили мимо. На их поясах висело проклятое оружие третьего ранга — аура его мерцала так ярко, что даже слепой бы заметил. — Нам хватает. Уходите.
Губы Тоору сжались в нитку, пальцы дрогнули у рукава. Улыбка исчезла, глаза вспыхнули, как угли под ветром.
— Ты уверен? — тихо, почти зловеще спросил он.
— Убирайтесь, — Мирак махнул прутом в сторону ворот, будто отгоняя назойливую муху.
Тоору кивнул — медленно, запоминая каждую черту его лица. Делегация развернулась, шаги бойцов глухо стучали по камням, кимоно старика шуршало, как сухие листья.
Из здания вышла Широя, тревожно глядя вслед уходящим.
— Стоило ли так резко?
— А что они сделают? — Мирак пожал плечами. — Войну не начнут — другие кланы их самих за это раздавят.
На следующий день от Сумёси-кай прилетела весточка: Ямагути-гуми готовят теракт в Токио — взрыв проклятого склада в Гинзе, чтобы посеять хаос и свалить вину на Инумаки.
— Откуда они всё знают? — Широя, читая слитые данные, качала головой, глаза округлились от изумления. — И почему не рвут сделку, не жалуются? Я думала, якудза — это сплошное предательство.
— Ты сама говорила: Сумёси-кай — союз банд, — Мирак усмехнулся. — У них глаза везде. Бродяги, шлюхи, грузчики на складах — платят им, и те сливают всё. А держатся они с нами просто: ослабление Ямагути-гуми выгодно всем.
Он вспомнил Нирн — там тоже шпионами были низы: бездомные, рабочие, уличные девки. Дёшево и эффективно. Мирак не медлил — скинул данные Яге через записку: место, время, масштаб, подпись — «дела клана». Академия ударила молниеносно: старшеклассники вырезали духов и людей Ямагути-гуми в Гинзе до того, как прогремел первый взрыв.
Зенины даже представить не могли, что регион Канто так быстро встанет на ноги. Контроль Инумаки был слабым в сравнении с Великими кланами, но укрепление шло с пугающей скоростью. Мирак же не сбавлял темп.
К четырнадцатому дню его кости начали крепчать: микротрещины заживали быстрее, становились плотнее. Удары переставали отдавать ломотой в суставах — скелет, этот каркас для мышц, закалялся, как сталь в горне. Он добавил нагрузку, взяв два прута вместо одного, и чувствовал, как тело держит вес увереннее.
К двадцать четвёртому дню трещины почти исчезли — кости стали твёрже, словно выкованные заново. Мышцы цеплялись за них, как лоза за камень, и каждый удар выходил резче, чище.
Весь месяц Зенины рыскали, как волки, выискивая трещины в броне клана Инумаки. Они подсылали своих якудза — тени с ножами и проклятиями, чтобы резать по живому или хотя бы ослабить. Но клан держался, и каждый удар отражался эхом их же поражений.
Спустя месяц делегация вернулась. Мирак в это время был в академии — стальной прут в его руках с хрустом вгрызался в манекен, а Тоору Мацуда снова переступил порог клана Инумаки. Его тёмный силуэт возник в дверях главного зала, но находящаяся в нём Томоэ заметила его не сразу.
Она сидела на коленях перед Акано, чьи седые волосы струились по плечам, мягкие, как шёлк. Пальцы Томоэ скользили по прядям, бережно их распутывая, движения были плавными, почти священными.
— Знаешь, мама, я и не думала, что о тебе наконец начнут заботиться как следует. Ты теперь такая живая… вот бы мне твою выдержку и способность ждать.
Акано улыбнулась, тёплая искра мелькнула в её глазах, но стоило ей повернуться к дочери, как взгляд наткнулся на гостей. Томоэ замерла, пальцы сжались в волосах матери, будто цепляясь за опору.
— Уходите, — бросила она резко, голос дрогнул. — Мама, тебе тоже лучше уйти.
Зал опустел в мгновение — люди разошлись, как тени под ветром. Тоору опустился перед ней на пол, цокнув языком — звук резанул тишину, как нож.
— Твой брат слишком далеко зашёл, — начал он низким голосом. — Пакт нерушим, Томоэ. Не поможешь нам — проклятая энергия пожрёт тебя изнутри.
Томоэ стиснула край рукава, взгляд метнулся к бойцам у кузни — те смеялись, не слыша слов, не видя, как её мир рушится. Клан расцветал на глазах, и каждое мгновение этого триумфа жгло её виной за клятву, что она дала Зенинам. Они не хотели её у руля — им нужен был весь клан, до последнего камня.
— Я ошиблась, — выдохнула она, голос задрожал, как лист на ветру. — Можно ли изменить условия?
Тоору наклонился ближе, угли в его глазах вспыхнули ярче.
— Ошиблась? Ты хладнокровно предала семью.
— Всё изменилось! Я не думала, что брат убьёт отца. Если вы тронете его, клан рухнет, — она опустила голову, пряди упали на лицо.
— Не важно какое теперь положение у Инумаки. Мы исполняем свою часть договора, а вот нарушение пакта с твоей стороны приведет к намного более серьезным последствиям, — Тоору поднялся на ноги и сплюнув на пол. — Ты сгниешь заживо и превратишься в проклятого духа. Подумай дважды — стоит ли превращать свою жизнь в ад ради простой проклятой техники брата?
Томоэ сжала рукав так, что костяшки побелели. Она молчала, провожая взглядом его уход — шаги гулко били по залу. У порога он обернулся, угли в глазах тлели предупреждением. Дверь хлопнула. Она рухнула на колени, ладони прижались к полу там, где плевок оставил пятно, дыхание сбилось. В ушах звенело:
— «Сгниёшь заживо».
Она знала: это не угроза, а правда. Клятва, что она дала Тоору перед переворотом, была вырезана на её душе проклятием, и оно ждало её отказа.
— Могу я хоть раз принять решение без матери и опираясь только на свои силы?
* * *
Мирак сидел в классе, прислонившись к парте. Пальцы выбивали резкий ритм по дереву, голос учителя гудел фоном, пока дверь не скрипнула, разрезав монотонность. В проёме возник «Окно» — долговязый учитель, с вечно сползающими очками.
— Масакадо, — бросил он, поправляя оправу. — Сестра ждёт у входа.
Мирак нахмурился, но встал без лишних слов. Спускаясь по лестнице, он ощутил, как воздух тяжелеет — предчувствие сдавило грудь.
Под навесом у входа стояла Томоэ. Её тёмные волосы, обычно стянутые в тугой хвост, свисали спутанными прядями, цепляясь за рваный воротник кимоно. Лицо покрывала серая пыль, руки дрожали, пальцы теребили подол рукава, пряча что-то в складках. Плечи ссутулились, будто под невидимым грузом.
Он замедлил шаг, ботинки глухо стукнули о камень. Остановился в трёх шагах, скрестив руки, и воздух между ними задрожал от напряжения.
— Зачем пришла? — Голос его, твёрдый и ровный, разрубил тишину.
Томоэ вздрогнула, словно от удара, но глаз не подняла. Всхлип сорвался с её губ, плечи затряслись сильнее. Медленно, будто боясь себя, она скользнула рукой под рукав, пальцы сомкнулись на чём-то твёрдом. Когда Мирак шагнул ближе, она рывком вытащила кинжал — проклятое лезвие с выщербленной рукоятью, что он когда-то вручил одному из последователей клана.
Металл дрожал в её руке, отражая тусклый свет фонаря над входом, а слёзы падали на пыль у её ног, оставляя тёмные пятна.
— Я всё испортила, брат, — выдохнула она. Она сжала кинжал, острие качнулось к её груди, и слова хлынули потоком: — Я заключила пакт с Зенинами ещё до того, как ты убил отца. Думала, ты сломаешь клан, и попросила их убрать тебя, чтобы я стала главой. Они должны лишить тебя голоса, а я — помочь. Но теперь… — Её всхлип оборвался, она подняла взгляд, полный боли. — Ты спас нас, а я предала. Они хотят не меня, а весь клан.
Мирак замер, его глаза сузились, но лицо осталось непроницаемым. В её глазах была не злоба, а боль — та самая, что часто появлялась, когда он задавал неуместные вопросы. Обычно живая, теперь она стояла сломленная, раздавленная.
— Что теперь? — спросил он буднично, без гнева, без удивления.
— Не знаю… — Кинжал опустился, плечи содрогнулись. — Ты всегда унижал меня, смеялся, называл слабой — а я могла общаться с тобой только после слов поддержки мамы. Я хотела отомстить, доказать, что я лучше… но не могу. Если помогу им, клан рухнет.
— Тогда не делай ничего, — сказал он тихо.
— Но… — Она вскинула глаза, слёзы текли ручьём. — Если откажусь, проклятие… Тоору сказал, что оно сожрёт меня.
— Прими последствия, — он смотрел прямо в её зрачки, не отводя взгляд. — Ты хотела забрать мой голос. Думаешь, я должен спасать тебя за слёзы?
— Я-я боюсь, — голос задрожал. — Но если ты заботишься о клане, и в отличие от отца — ухаживаешь за матерью — то надеюсь, что с ними всё будет хорошо.
Томоэ задрожала, её рука разжалась, и она выбросила кинжал.
Всхлипнула, закрыв лицо ладонями, и вдруг крикнула. Кожа на её руках потемнела, словно чернила растеклись под поверхностью, вены вспухли, извиваясь, как корни под корой. Проклятие пакта ожило — невидимая нить, связывавшая её с Зенинами, лопнула, и тьма хлынула наружу. Она рухнула на колени, ногти впились в пыль, оставляя борозды, а кожа трескалась, как сухая глина под солнцем. Чёрный дым вырывался из трещин, едкий, с тошнотворным запахом гнили, и её голос сорвался в хрип:
— Масакадо… Мирак… я не хотела…
Лицо застыло, но глаза дрогнули — тень боли мелькнула в их глубине. Её шея лопнула, обнажая мясо, что пульсировало, дым поднимался выше, а пальцы скрючились, хрустя, как ломающиеся ветки. Она свернулась в пыли, грудь вздымалась всё медленнее, из глаз текла не вода, а чёрная жижа, оставляя следы на её щеках. Проклятие пожирало её заживо, но не убивало — оставляло страдать, как предупреждал Тоору.
Мирак опустился рядом, его рука замерла над её плечом, не касаясь.
— Хорошо, что ты выбрала это, — сказал он тихо, голос дрогнул, как струна под пальцами. — Если видишь во мне проводника… я помогу.
Он не успел ничего больше — только подхватил её, когда дым рассеялся, а крик стих, и понёс в больничное крыло. Её дрожь затихала в его руках, но он чувствовал, как её тепло цепляется за жизнь, вопреки всему.
* * *
Тусклый свет ламп отражался от белого кафеля, дрожа на стыках плиток, а в воздухе висел липкий, горький запах — смесь трав и проклятой энергии, от которой першило в горле. Дверь палаты скрипнула, и из белого помещения вышла Сёко Иери — с тёмными кругами под глазами, что выдавали её усталость.
Она прислонилась к стене напротив Мирака, скрестив руки, и бросила коротко:
— Жива, — голос её был ровным, но в нём сквозило раздражение. — Только не жди, что завтра она вскочит и побежит заваривать тебе чай.
Мирак поднял взгляд. Его каменная маска, что держалась весь день, треснула — в глазах вспыхнул интерес.
— Что с ней?
Сёко вздохнула, вытащила сигарету из кармана халата и зажала её между губами, не зажигая.
— Проклятие пакта ударило по полной. Её тело — как треснувший кувшин. Кожа на руках и шее пошла трещинами, из них сочится чёрная гадость — не кровь, а что-то вроде проклятой смолы, густой и вонючей. Вены под ней вздулись, будто корни под корой, и ломаются, стоит ей резко шевельнуться, — она замолчала, покрутила сигарету в пальцах и сунула обратно в карман. — Но она выживет. Техника местного доктора — Араты — запечатала худшее. Жить сможет. Даже помогать, если захочет.
Мирак молчал, уставившись в пол, где свет ламп дрожал на кафеле. Сёко шагнула ближе, ботинки тихо стукнули по плитке, и она посмотрела на него с лёгким укором, скрестив руки плотнее.
— Она бормотала твоё имя, пока Арата её штопал —«Мирак, Мирак, прости». Ты серьёзно заставил сестру звать тебя странным именем? — Она выдохнула, увидев его спокойный кивок, и покачала головой. — Я бы на её месте плюнула на тебя, на клан и ушла в леса. Но она цепляется. Больше за клан, чем за тебя, но всё же.
Он поднял глаза, и впервые за день в них мелькнуло тепло — слабое, как искра в золе, тут же погасшее.
— До какого состояния она сможет поправиться?
Сёко хмыкнула, уголок её губ дёрнулся в кривой усмешке.
— Не притворяйся заботливым, «Мирак». Она и раньше не была бойцом — так что мало что изменилось, кроме того, что теперь и не станет. Руки двигаются, голова варит. Шить, считать, писать — всё это ей по силам, лишь бы не бегать да не махать мечом.
— Я думал пакт на наказание должен быть страшнее, — задумался Мирак.
— Ты не понял. Попытка применить проклятую энергию вызовет в ней мучительную боль, а после неё — смерть. Но да. Честно сказать, наказание ей досталось не самое плохое. Могло произойти нечто куда более страшное…
Мирак кивнул, коротко, будто ставя точку. Он шагнул к двери палаты, но замер, обернувшись к Сёко.
— Спасибо, — выдохнул он, голос тихий, но искренний, как редкий проблеск в его броне.
— Да, кстати, она не из академии, так что плати за лечение сам, — добавила Сёко, скользнув взглядом по его лицу. — Арата сказал, через неделю встанет.
Он вытащил телефон, глянул на номер счёта — тот, что пришлось открыть, когда наличка стала неудобной — и пожал плечами. Лечение, даже такое сложное, теперь не могло пробить брешь в казне клана. Деньги текли рекой — банковский счёт Инумаки крепчал с каждым днём.
— «Зенины думают, что правил нет, если цель оправдывает средства, — мелькнуло в его голове. — Забавно, мы с ними одного поля ягоды».
Он вышел из палаты, хлопнув дверью с красным крестом, и прямо в коридоре набрал номер. Гудки тянулись долго, монотонно, но дыхание его оставалось ровным, а в глазах тлела холодная искра.
* * *
В это время в Кобе, в трёхэтажном здании из серого бетона, притаившемся среди узких улочек портового района, царила привычная для преступного синдиката суета.
Офис выглядел, как прагматичный штаб: окна с матовыми стёклами, закрытые жалюзи, и тяжёлая стальная дверь с глазком, за которой всегда стоял кто-то с острым взглядом и коротким клинком под пиджаком.
Над входом висела скромная вывеска с иероглифами «Торговое агентство Ямагути», но местные знали, что за ней скрывается одна из самых влиятельных группировок Японии.
Внутри главного помещения второго этажа воздух был густым от сигаретного дыма и запаха дешёвого кофе из автомата в углу. Стены, выкрашенные в унылый бежевый цвет, местами облупились, обнажая бетон, а вдоль них тянулись ряды металлических шкафов, забитых папками — отчёты о ставках, контрабанда, долги.
Длинный стол из тёмного дерева занимал центр комнаты, заваленный пепельницами, пустыми банками из-под пива и картами Кобе, испещрёнными красными линиями — их территории. Вокруг стола сидели якудза — человек двенадцать, от мелких исполнителей до бригадиров среднего звена. Их голоса гудели низким рокотом: кто-то спорил о разделе прибыли с последнего груза, кто-то пересчитывал пачки иен, шурша купюрами с усталой сноровкой.
На фоне этого гомона выделялся Кейта Нода — охранник, сидевший у окна с видом на переулок. Ему было за сорок, лицо покрыто мелкими шрамами от уличных драк, а чёрный костюм, слегка потёртый на локтях, выдавал его скромный статус.
Он был просто тенью, что стояла у дверей и следила за входом. Но в его кармане всегда лежал старый кнопочный телефон, который он проверял чаще, чем следовало. Этот телефон связывал его с мелкими дельцами из Сумёси-кай — старыми знакомыми ещё со времён, когда он бегал по улицам Осаки, подворовывая и продавая сплетни. Ямагути-гуми ценили его за молчание и умение слушать, но не знали, что он иногда сливал крохи информации конкурентам за пару лишних иен.
Кейта лениво крутил сигарету в пальцах, когда его телефон завибрировал на столе. Он нахмурился — мало кто звонил ему в рабочее время — но всё же поднёс аппарат к уху.
— Да? — буркнул он.
На том конце линии раздался спокойный, но резкий голос:
— Ри Ваз Зол.
Слова ударили, как молот по стеклу.
Кейта замер, его пальцы разжались, сигарета упала на пол, оставив тлеющий след на линолеуме.
Глаза охранника закатились, зрачки сузились до точек, а из горла вырвался низкий, булькающий хрип. Тело дёрнулось, будто кукла на нитях, и в тот же миг кожа на его руках начала трескаться, как пересохшая земля. Чёрный дым вырвался из трещин, едкий и густой, наполняя комнату запахом гнили. Его позвоночник выгнулся назад с хрустом, кости ломались и тут же срастались в уродливой пародии на человеческую форму, которая распалась на уродливого проклятого духа.
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— Какого чёрта⁈ — рявкнул один из якудза, вскакивая со стула и опрокидывая банку пива. Остальные обернулись, их руки потянулись к ножам и пистолетам, но было поздно.
Кейта — или то, что от него осталось — бросился вперёд. Его пальцы, теперь длинные и когтистые, вонзились в грудь ближайшего бригадира, разрывая плоть с влажным треском. Кровь брызнула на стол, заливая карты и купюры.
Второй якудза успел выхватить пистолет, но выстрел ушёл в потолок — тварь схватила его за горло и швырнула в шкаф, проломив металл.
Хаос захлестнул офис: крики, звон разбитого стекла, топот ног по полу. Проклятый дух, в которого обратился Кейта, двигался с ужасающей скоростью, его тело извивалось, как змея, а из пасти вырывался рёв, от которого звенело в ушах.
За минуту он разорвал шестерых. Кровь текла по линолеуму, смешиваясь с пеплом и пивом, а воздух стал тяжёлым от вони смерти. Оставшиеся якудза пытались отбиться — кто-то полоснул ножом по его руке, но лезвие застряло в чёрной плоти, а другой выстрелил в упор, только чтобы увидеть, как пуля бессильно отскакивает.
Паника нахлынула на главный офис Ямагути, но среди этого ада выделился Тэцуя Широ — невысокий, жилистый якудза с татуировкой дракона на шее, что пряталась под воротником рубашки.
Пока другие кричали и падали, он шагнул вперёд, сбрасывая пиджак. Его кожа задымилась, чешуя проступила на руках, а глаза вспыхнули жёлтым огнём.
Он был медиумом, тесно переплетенным с силой одного могущественного духа.

[image: ]

Секунда — и его тело вытянулось, кости затрещали, превращаясь в массивную фигуру дракона, чьи когти оставляли борозды в полу. Рёв Широо заглушил вопли проклятого духа, и он бросился на тварь.
Бой был быстрым. Драконьи когти разорвали чёрную плоть Кейты, как бумагу, а огненное дыхание испепелило его голову, оставив лишь кучку дымящегося пепла. Широо тяжело дышал, возвращаясь в человеческий облик, его рубашка висела лохмотьями, а грудь вздымалась от напряжения. Он сплюнул на пол, глядя на останки.
— Что за дерьмо тут творится? — прорычал он, оглядывая разгромленный офис. — Нам скоро выполнять очередной заказ, а моих людей порвал на части не пойми откуда взявшийся дух?
Оставшиеся в живых якудза — пятеро, включая Широо, — стояли среди тел, их лица были бледны, а руки всё ещё сжимали оружие. Стол был перевёрнут, шкафы пробиты, а пол усеян осколками стекла и кровью. Телефон Кейты лежал в углу, экран треснул, но всё ещё светился — вызов завершился.

Глава 8
Унижение киотской школы

Токио вздохнуло свободнее, и никто не мог понять, почему. Ямагути-гуми, чьи теракты и грабежи ещё недавно держали регион Канто в напряжении, внезапно затихли. Клан Инумаки и академия шаманов замерли в непривычной, почти звенящей тишине. Все пытались разгадать причину.
Пока люди шептались о затишье перед бурей, истинный виновник торжества спокойно восседал в своём клане. Закрывшись в личном кабинете, он окружил себя пугающими черепами и странными символами, вырезанными на стенах.
— Интересно всё же, как отличаются эти слова от Нирна, — пробормотал он. Практика выявила занятный факт: ту’ум разрыва души в этом мире работал иначе, чем в родной вселенной, хотя смысл произнесённой фразы оставался ясен и нёс чёткое назначение.
Этот крик совершал простое, но жуткое действо — разрывал душу на части. Затем он склеивал её, пожирая жизненную силу владельца, и вновь разрывал. Столько раз, сколько требовалось. В Нирне такой процесс превращал врага в нежить — грубую пародию на некромантию.
— Херма Мора выторговал его у Идеальных Повелителей, контролирующих Каирн Душ, с этой силой можно было бы создать целый легион нежити, но увы, — задумался Мирак и тут же мотнул головой, отгоняя отвлекающие мысли.
В этом мире, с его иной магической системой, всё протекало чуть иначе. Изменения начинались уже в момент разрыва души. Нельзя ошибиться, утверждая, что нет способа быстрее наполнить живое существо негативом, чем разодрать его сущность на лоскуты. Процесс за считанные мгновения переполнял сосуд тьмой.
Затем человек умирал — ведь здесь не существовало концепции нежити, привычной для Нирна. Но высвободившийся негатив рождал проклятие. Оно не обязательно захватывало тело — просто покидало его, становясь новой сущностью. Эффект напоминал тот, что возникает, когда сотни людей долгими днями, капля за каплей, накапливают в одном месте отрицательную энергию, только всё происходит за мгновение.
Так получалось, что ту’ум стремился к конкретной цели, но, не достигая её из-за местных законов, обрывался, рождая схожий результат иным путём.
— Но эти слова можно усилить, — Мирак постучал пальцами по столу. — Если человек всё равно умирает, ничто не мешает наложить на него пакт самопожертвования. Проклятая энергия приумножится, и дух станет ещё могущественнее.
Он начертил слова силы Подчинения воли — резные символы, грубые, будто высеченные драконьими когтями. Гол Ха Дов — Земля, Разум, Дракон. Ту’ум, которому его обучил сам садовод людей, чтобы подчинить бывших владык — драконов.
— Так и быть, создам новый ту’ум для этого мира, — решил он. Усевшись за размышления и начертания новых символов на стенах, Мирак погрузился в медитацию над их смыслом.
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Дни потекли быстро и без заметных тревог. Академия уловила странную активность якудза из Сумёси-кай, но это оставалось заботой будущего. Сейчас всё внимание учеников и шаманского сообщества приковала программа обмена с Киотской школой.
* * *
Утро выдалось тёплым. Лёгкий ветер гнал по тренировочной площадке запахи земли и пота — едкие, солоноватые, смешанные с пылью, поднятой десятками ног. Солнце пробивалось сквозь тонкую пелену облаков, заливая всё мягким золотистым светом, но влажный воздух обещал жару к полудню.
На лавочке у края площадки лениво развалились трое первокурсников: Сугуру Гето, Сёко Иэйри и Сатору Годзё. Они наблюдали за старшекурсниками, что сновали по полю, оттачивая удары и проклятые техники. Один из них, высокий парень с копьём, бросил на троицу косой взгляд. Его глаза сузились от раздражения, но он молча вернулся к тренировке.
— Как вообще будет проходить эта ваша программа обмена? — спросила Сёко, явно не горевшая желанием потеть в спортивной форме ради бесплодных попыток прыгнуть выше головы. — И почему в ней участвуют шаманы особого и первого ранга, если она, по сути, направлена на повышение ранга? Куда уж выше?
Она осуждающе глянула на Сатору и Гето, которые, как она считала, пользовались положением, чтобы издеваться над слабыми.
— Программа обмена — это про рост через конкуренцию и знания, а не только про ранг, — начал Сатору, вертя бутылку воды в нескольких сантиметрах от ладони и ухмыляясь. — Две школы сходятся на одной территории и мутузят друг друга. Директора выберут два дня. Первый — командный бой. Второй — турнир один на один.
— Думаю, командный бой окажется самой лёгкой частью, — уголки губ Гето дрогнули в намёке на улыбку. — Хотя я не дам тебе забрать всё внимание.
Сёко прищурилась, откинув волосы с лица.
— А с кем вам вообще драться придётся?
Сатору открыл рот, но их взгляды вдруг поймали движение у госпиталя. Из дверей вышла Томоэ. Её фигура, укутанная в бинты, опиралась на костыли. Она двигалась медленно, но уверенно. Белые волосы спадали на лицо, а правая рука, всё ещё в повязке, слабо поднялась, прощаясь с братом. Тот кивнул в ответ — холодно, спокойно, как всегда. Томоэ направилась к машине у входа. Костыли глухо стучали по камням, пока она не скрылась за воротами.
Мирак, не торопясь, двинулся к лавочке, где сидели троица. Они замолчали, разглядывая его. Тренировки по затачиванию костей сделали своё дело: он набрал мышцы, стал выглядеть здоровее. Казалось, будто весь его скелет стал крупнее и тяжелее, хотя, возможно, дело было в осанке и статике. К тому же в руках он держал деревяшку и резец, лениво ковыряя её без видимой цели.
Сатору продолжил, будто ничего не произошло:
— Так вот, если брать самых интересных шаманов… — его взгляд устремился вдаль, словно выискивая кого-то. — Есть парочка из клана Годзё, но они слабаки — просто крепкие ребята с кулаками. Один из Зенинов — быстрый, с проклятым копьём. Хигасибодзе Тотта — вот это любопытный случай. И ещё одна девчонка. Сейчас сами некоторых увидите.
— О чём ты? — Гето, сидевший между ними, скрестил руки. Его тёмные глаза скользнули ко входу, где послышались странные голоса.
Далёкий гул шагов и смеха приблизился, отражаясь от каменных стен академии. Через ворота ввалилась группа из четырёх человек. Их тёмно-зелёные формы резко контрастировали с чёрными одеждами токийских учеников. Они двигались с развязной уверенностью. Старшекурсники на площадке замедлились. Некоторые опустили оружие, настороженно оглядываясь.
Один из пришельцев — широкоплечий парень с короткими волосами и насмешливым взглядом — остановился у края площадки. Он небрежно пнул ближайший манекен. Тот качнулся с глухим стуком, едва удержавшись на месте.
— Серьёзно? Это что, ваши бойцы? — бросил он, растягивая слова с явным презрением. Его голос прокатился над площадкой, заставив старшекурсников напрячься ещё сильнее. — Пыхтят, точно старые кони перед телегой.
Другой, худощавый, с длинным шарфом, свисающим до колен, подхватил, закатив глаза. Он прошёл чуть дальше, окидывая тренирующихся взглядом, полным снисхождения, будто смотрел на нечто жалкое.
— Бесклановые киотские рожи выглядят уж больно незрело, — процедил он.
Старшекурсники стиснули зубы. Их движения стали резче: катана одного вонзилась в манекен с такой силой, что солома разлетелась в стороны, а другой метнул снаряд. Тот вспыхнул в воздухе короткой искрой и пролетел опасно близко к пришельцам, словно немой вызов.
В ответ один из киотских сжал кулак. Воздух вокруг него задрожал — аура проклятой энергии вырвалась наружу мощной волной. В пяти шагах манекен треснул пополам, будто разрубленный невидимым топором, хотя парень даже не шевельнулся. Его сосед ухмыльнулся, и его собственная аура вспыхнула, разрывая снаряд в воздухе с глухим хлопком.
Сёко моргнула, глядя на обломки манекена, усеявшие землю.
— Годзё, значит, — протянула она. — Не знала, что у тебя есть семья.
Сатору закатил глаза и отмахнулся.
— Меня одного, такого великолепного, достаточно, чтобы затмить их всех сиянием, — буркнул он, явно не впечатлённый, и прикрикнул: — Эй, Кей, Рю, пришли нарываться? С каких пор вы такие смелые?
Кей и Рю замерли. Их фигуры напряглись, словно натянутые струны. Кей, высокий и жилистый, с короткими чёрными волосами, сжал кулаки так, что костяшки побелели. Его грубое лицо с острыми скулами застыло в холодной настороженности, а тёмные глаза сузились, впившись в Сатору с тревожной смесью уважения и раздражения — присутствие белобрысого выбивало почву из-под ног.
Рю был чуть ниже, с растрёпанными светлыми прядями и шрамом на скуле, сохранил ухмылку, но она стала резкой, почти звериной. Его рука невольно дёрнулась к потёртому ножу на поясе, выдавая сдерживаемую ярость.
Они переглянулись. Кей наклонился к брату и шепнул так тихо, что слова едва долетели до края площадки:
— Выбрали не то время для понтов. Этот белобрысый сейчас нас подставит.
Рю кивнул. Его шрам дрогнул, когда он стиснул зубы, и пробормотал в ответ:
— Пусть попробует.
Они двинулись к лавке. Кей остановился в трёх шагах от кузена.
— А что, Сатору, как ты собрался им помогать в бою один на один? Или тебе уже плевать, с кем шататься? — он окинул взглядом двух бесклановых рядом с ним и задержался на Инумаки, чья белая униформа говорила сама за себя.
Рю шагнул ближе. Его ухмылка исчезла, сменившись острым прищуром.
— Твои глаза не будут вечно тебя выручать.
Сатору лениво выпрямился. Бутылка замерла в его руке, а напряжение сгустилось, точно перед ударом молнии.
— Ещё как будут, — ответил он с натянутой улыбкой.
В этот момент из группы школьников в тёмно-зелёных формах отделился худощавый парень с тёмными волосами. Он небрежно перекинул проклятое копьё через плечо — оружие не ниже второго ранга. Его взгляд, острый и ядовитый, упал на Мирака, стоявшего чуть в стороне от лавки.
Он шагнул ближе. Тень от копья легла на землю.
— О, это ты тот самый Инумаки? — протянул он, крутя копьё в руках с показной лёгкостью. — Четвёртый ранг, да? Не знаю, как такого худощавого и слабого мага допустили до программы обмена. У нас в Зенинах даже простые охранники рангом выше.
Он хмыкнул, склонив голову набок. Его тёмные глаза блеснули злорадством, ожидая, как Инумаки проглотит колкость. Но взгляд Мирака стал пугающе притягательным. Зенин не смог отвести глаз от двух бездонных колодцев, и между ними повисла напряжённая тишина.
Рот Мирака приоткрылся, губы слегка изогнулись. Зенин невольно напрягся, сжав рукоять копья.
— Слабоумие никого не красит, — произнёс он с ледяной простотой, словно подобные выпады не значили для него ровным счётом ничего.
Зенин цыкнул.
Тут из группы токийских магов шагнула девушка с длинными тёмными волосами, стянутыми в два хвостика. Вместо формы на ней был традиционный наряд, но улыбка — тёплая и добрая — казалась почти комично неуместной в гнетущей тишине. Она подняла руки, словно пытаясь развести тучи, и весело сказала:
— Эй, ребята, давайте без драк! Меня зовут Утахиме, я третьекурсница. Мне кажется, нам лучше поберечь силы для обмена, а не для споров, правда?
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Её голос звенел с лёгкой неловкостью. Она даже слегка подпрыгнула на месте, будто надеялась заразить всех своим энтузиазмом.
Но тут Сёко вскочила с лавки с неожиданной живостью и хлопнула в ладоши.
— Утахиме-сенпай, как приятно познакомиться! — воскликнула она, сменив усталый тон на бодрый. — Меня зовут Сёко, будем знакомы.
Она подскочила к Утахиме и схватила её за руку с такой энергией, что та едва не уронила свёрток, который держала. Третьекурсница моргнула, но затем рассмеялась, и атмосфера слегка разрядилась.
Утахиме, наконец высвободив руку, заговорила чуть серьёзнее, сохраняя тёплый оттенок в голосе:
— Вообще-то мы пришли поговорить с директором Ягой. Нужно обсудить кое-что по программе обмена, так что не будем вам мешать. Тренируйтесь дальше!
Она махнула рукой на прощание, чуть неловко поклонившись, и направилась к зданию академии. Сёко плюхнулась обратно на лавку, скрестив ноги, и пробормотала:
— Ну вот, а я уж думала, драка начнётся.
— Странно… зачем они своим поведением плодят столько негатива? — задумался Гето. — Хотят помахать кулаками — могли бы направить эту энергию на проклятия. Пользы было бы больше, а то из-за таких выходок нам приходится работать вдвое усерднее.
Сатору и Мирак медленно повернулись к нему. Его невыразительное лицо будто застало их врасплох.
— И в кого ты такой невинный? — спросил шестиглазый, вертя бутылку в руке с притворным удивлением.
Сугуру чуть повернул голову, бросив на него спокойный взгляд с едва заметной искрой юмора.
— Это называется воспитание, — ответил он просто, без тени раздражения. — Хотите узнать, что это такое?
Сатору встал и ушёл. Сёко тоже попрощалась и тихо направилась к доктору Арате.
Сугуру остался на скамье, тускло улыбнувшись. Он взглянул на тренирующихся старшекурсников. Один из них кивнул ему — благодарный жест за помощь. Сугуру ответил той же расплывчатой улыбкой.
Затем его взгляд остановился на Мираке — единственном, кто не ушёл. Тот продолжал обтачивать дерево. Его движения были медленными, точными, словно он не замечал ни ушедших киотских, ни недавнего спора. Тишина вокруг него казалась почти осязаемой, выделяя его среди шумной суеты площадки. Сугуру, привыкший подмечать мелочи, ощутил в этом что-то знакомое — спокойствие, которое он ценил, но редко встречал в других.
Он пододвинулся ближе и кивнул на деревяшку в руках Мирака, из которой проступали очертания маски.
— Зачем ты это делаешь? — спросил он тихо, без осуждения, лишь с лёгким любопытством
Мирак не поднял глаз, продолжая вести резец вдоль волокон. Его голос прозвучал ровно, с холодной простотой, но в нём чувствовалась глубина:
— Любая работа руками успокаивает. Даже монотонная. Методично вырезать одно и то же, следить, чтобы каждая деталь была на месте — это порядок. С магией так же.
Сугуру замолчал, чуть наклонив голову. Он смотрел, как резец оставляет тонкую стружку. Потом он отвернулся, скользнув взглядом по старшекурсникам, что рубили манекены вдалеке.
— Понимаю, — сказал он тише. — Хотелось бы, чтобы и в нашем деле всё было так же просто — взять и вырезать порядок из этого бардака. Но проклятия не стоят на месте, а шаманы своим хаосом только плодят проблемы.
— Вижу, ты и меня к ним причисляешь, — обыденно заметил Мирак.
— Хах, — Сугуру потёр под носом пальцем и коротко хмыкнул. — Не знаю, как ты, а я привык использовать силу, чтобы помогать. Видеть, как твоя техника убирает духов, цепляющихся к уставшим, выгоревшим людям, — это греет. Разве не ради этого стоит стараться?
Он поднял взгляд, надеясь уловить в однокласснике тот же тихий мотив помощи, что жил в нём самом и в Сёко, но резко замер. Мирак стоял, поднеся к лицу маску. Одна её половина была закончена.
Она выглядела пугающе: гладкая, вырезанная из тёмного дерева, с глубокими прорезями вместо глаз — бездонными ямами. По бокам тянулись резные линии, похожие на щупальца или рога.
Мирак опустил маску. Его холодные глаза встретились с взглядом Сугуру.
— Согласен, младшим и правда нужно указывать праведный путь, — сказал он. Низкий голос прозвучал до боли пугающе.
* * *
Днём позже Мирак сидел на крыше особняка, скрестив ноги. В одной руке он держал книгу, в другой — чашку чая, от которой в прохладный воздух поднимался лёгкий пар. Он казался расслабленным, почти ленивым, но осанка оставалась статной.
— Сколько же новых книг в этом незнакомом мире, — пробормотал он, перелистывая страницу. — От истории до пустяковой литературы… Надо бы начать с кланов, а там и до рассказов дойти.
Книга в его руках, потрёпанная, с пожелтевшими страницами, описывала кланы и их внутреннюю политику — в частности, Зенинов. Мирак читал, как у них выбирают главу: основываясь не просто на личной силе, а на потенциале наследников — готовых нести имя дальше. Зенины считали главу без потомства пустышкой, слабым звеном.
Он хмыкнул, догадавшись, почему их взгляды всё чаще скользили к Инумаки. Молодой парень во главе клана, без жены, без детей — для Зенинов это было загадкой без ответа, чем-то вне понимания. Они жаждали проглотить его клан, раздавить, пока он не окреп, пока не доказал, что способен дать наследников. Мирак закрыл книгу, усмехнувшись. Их слепота была его преимуществом.
Днём к крыше поднялись двое слуг. Молодой парень с усталыми руками нёс чайник, заметив, что чашка Мирака почти опустела. Женщина держала свёрток с записями, которые он велел проверить утром.
Но при взгляде на Мирака оба ощутили странное чувство. Им было сложно понять, почему наследник, ещё недавно шаловливый ребёнок, теперь вызывал благоговейный трепет. Люди, не связанные с культами, не замечали тонкого влияния, что испускал Мирак.
У него уже были все качества лидера. Харизма, удерживающая власть над последователями. Нарциссизм, подчёркивающий завышенную самооценку. Авторитарность, заставляющая других верить, что лишь его идеи верны.
Остальное сложилось само. Клан держал людей в замкнутом кругу, формируя общество, где все думали о пользе для лидера или о том, какую пользу приносит он. Работа друг с другом, повторяющиеся ритуалы — особенно медитации, введённые Мираком для контроля проклятой энергии — незаметно перестраивали мышление.
Он даже не заострял на этом внимания, действуя по наитию, но члены клана уже начали меняться. Мирак бросил короткий взгляд. Этот миг запал слуге в душу — тот почувствовал себя замеченным, значимым, и поспешил с чайником, надеясь заслужить ещё один такой взгляд.
— Благодарю, — кивнул Мирак мужчине.
Затем подошла женщина с бумагами. Решение проблем клана или культа лежало в основе образа духовного лидера. Кто-то, как Зенины, предлагал наставления. Кто-то, как Камо — целительные услуги. Все они разрослись, следуя схожим практикам, в чём Мирак убедился, читая их историю.
Но у него не было ни великих учителей, ни техник лечения. Зато была куда более полезная деталь на начальном этапе.
— Господин Мирак, отличные новости, — сказала женщина. — В этом месяце казна клана, с вычетом вознаграждений для послушников, выросла на двадцать миллионов иен.
Деньги — и то, как ты вкладываешь их в развитие.
— Теперь можно вложиться в расширение, не правда ли? — Мирак улыбнулся и попросил позвать сестру. Через несколько минут на крышу поднялась девушка с тростью, опираясь на руку Акано.
Добродушная Томоэ села за столик напротив него и почтительно поклонилась.
— Добрый день, брат, — произнесла она с покорностью и уважением. Видя, как он сплачивает клан, обманывает врагов и одним взглядом заставляет слуг служить, Томоэ прониклась почтением. Их отношения стали тёплыми — не сентиментальными, но крепкими, основанными на доверии.
— Как самочувствие? — обыденно спросил Мирак.
— Держусь, — грустно улыбнулась она. — Не могу же я жаловаться на своё наказание.
Акано положила руку на плечо дочери, собираясь её успокоить, но Мирак опередил.
— Наказание от пакта похоже на разрывание души на части, — сказал он проникновенно. — Если говорить прямо, ты откупилась сполна. Я хорошо представляю, как больно, когда у тебя вырывают душу.
Его голос, полный понимания, заставил сестру застыть с приоткрытым ртом. Она сжала пальцы и от всего сердца кивнула.
— Ладно, а пока я переложу на тебя задачу по взаимодействию с архитектором, — продолжил он. — Сам поеду на программу обмена.
Он положил перед сестрой бумаги — план без ценовых деталей. Это оставалось на ней.
— Легко, — уверенно кивнула Томоэ. — На расширение и ремонт поместья уйдёт примерно пять миллионов. На кузню, с учётом сырья, столько же. Двор — три миллиона. Склады — четыре. Останется запас, чтобы казна не обнулилась. Скоро ведь будем набирать новых последователей? — последняя фраза прозвучала с фанатичным ожиданием.
Мирак кивнул.
— Но для этого мне нужно поднять свой ранг. Это не займёт много времени.
И улыбнулся.
* * *
Спустя несколько дней, пока Токийский колледж гудело от подготовки — тренировок, споров о тактике и сборов вещей — учеников наконец собрали в поезд, мчавшийся в Киото. Вагон шумел: старшекурсники переговаривались, кто-то нервно теребил пальцы, а другие дремали, прислонившись к окнам.
Сугуру сидел у прохода, скрестив руки. Его тёмные глаза следили за мелькающими за стеклом полями. Сёко, развалившись рядом, листала журнал, изредка фыркая над страницами. Масакадо с ними не было — он предупредил, что приедет вовремя. А Сатору, как обычно, выбрал машину с водителем, не желая толкаться в общем вагоне.
— Повезло этим клановым, — уныло протянула Сёко. — Надо бы сходить на пару миссий, поднакопить на машину с личным водителем.
— А зачем ты вообще с нами поехала? Ты же не хотела участвовать, — недоумённо спросил Гето.
— А как же поддержка? — фыркнула она. — Буду болеть за вас и улыбаться, когда эти выскочки из Киото получат по лицу. Кстати, почему именно мы едем в Киото? С нами три сильнейших шамана.
— Программа обмена проводится в школе, победившей в прошлом году, — ответила старшекурсница, опираясь на поручень. Её проницательный взгляд опустился на них. — Год назад киотские разнесли нас в сухую. Сложно противостоять клановым с их отточенными до блеска техниками.
— Но в прошлом году не было ни Годзё, ни этого Гето, — повернулся к ним другой парень. — Зато были старшекурсники, что уже закончили колледж. Так что, надеюсь, мы победим.
— А зачем тогда киотские к нам приезжали? — спросил Сугуру. — Только нервы потрепали.
— Они заходили к Яге уточнить правила обмена, — сухо пояснила старшекурсница. — В прошлом году их победа была под вопросом: говорили, Зенины подкупили учителей. Вот и решили договориться заранее, чтобы без споров.
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Она фыркнула, а парень кивнул, пробормотав что-то про «клановых выскочек». Сугуру слушал молча. Его взгляд остался спокойным, но пальцы слегка сжали рукав — старые истории о несправедливости всегда задевали его, хоть он и скрывал это.
Поезд домчал до Киото за два часа. Высадившись, ученики с удивлением заметили у ворот чёрную машину. Сатору небрежно облокотился на капот и лениво жевал конфету, пока водитель возился с багажником.
— Быстро он, однако, — хмыкнула Сёко.
— Поездили, полюбовались видами, — невинно протянул Сатору, бросив в рот ещё одну конфету под немигающий взгляд жалобной Сёко. — Я даже сладенького купил… себе. А где Масакадо?
— Эм…
Не успел он договорить, как послышался шум мотора. Через пару секунд показалась неприметная машина, из которой вышел Мирак, окинув окрестности холодным взглядом.
Киотская школа возвышалась на холме, окружённая густыми соснами. Их ветви гудели под порывами ветра. Каменные стены, потемневшие от времени, тянулись вверх, переходя в острые крыши с загнутыми краями, точно у древних храмов. Башня в центре, увитая плющом, казалась старой, но окна блестели новыми стёклами. У входа стояли два фонаря, отбрасывавших красноватый свет. Школа выглядела суровой, но ухоженной — воплощение традиций и силы, что ощущалась даже в воздухе.
Мирак шагнул вперёд. Его фигура выделялась на фоне серых камней. На нём была простая тёмно-серая ряса с длинными рукавами, что слегка колыхались на ветру. Лицо закрывала лакированная маска — тёмная, с глубокими прорезями для глаз, откуда выглядывали холодные зрачки.
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— Надо же, — приоткрыл рот Сатору. — Это что, образ, чтобы запугать противников?
— Я не против, если они сдадутся сами, — просто ответил Инумаки. Его прямолинейность вызвала спокойные улыбки у одноклассников и старшекурсников.
Группа собралась и двинулась через ворота. Кто-то шаркал подошвами, лениво плетясь, кто-то рассеянно оглядывался, а кто-то вышагивал сурово, с прямой спиной. Впереди открылась главная площадь Киотской школы — широкая, вымощенная серым камнем, с редкими клумбами.
В центре стоял директор Яга, махая рукой с привычной уверенностью. Его массивная фигура в тёмном костюме выделялась, а очки поблёскивали на солнце.
Рядом выстроились киотские — знакомые из академии и один новичок. Рю Годзё стоял чуть впереди. Растрёпанные волосы падали на шрам через скулу, а пальцы сжимали нож на поясе, словно он ждал сигнала к броску. Кей Годзё скрестил руки, тёмные глаза горели холодной злостью. Утахиме с двумя тёмными хвостиками держалась позади. Её традиционный наряд колыхался на ветру, а свёрток в руках она сжимала, будто священную реликвию. Зенин, уже знакомый Мираку, крутил проклятое копьё с ленивой ухмылкой.
— «Его зовут Мичидзан,» — вспомнил Мирак, мысленно прокручивая поездку в машине, во время которой он собирал данные о каждом участнике.
Рядом стоял незнакомец — парень с растрёпанными каштановыми волосами в тёмной форме с закатанными рукавами. За спиной возвышались четыре куклы из полированного металла и дерева, размером с человека. Их суставы тихо щёлкали при движении, лица оставались пустыми, но глаза светились красным.
Все пятеро напоминали зверей перед охотой — дёрганых, напряжённых, готовых рвать и метать.
— «А это Хигасибодзе Тотта,» — прищурился Мирак, оценивая самого опасного противника.
Тут вперёд шагнул старик с длинной седой бородой в традиционном кимоно. Он опирался на трость, но взгляд его был цепким, как у ястреба. Подняв руку, он приветствовал токийцев.
— Добро пожаловать в Киото, — начал он скрипучим голосом. — Я директор Киотской школы, Ёсинобу Гакагандзи.
— Йо, — махнул рукой Сатору. — Давно не виделись, старикашка. Признайся, увидев нас, ты потерял все надежды на победу своей школы.
Не успел синеглазый похвалиться, как Яга схватил его за голову. Чуть ли не приподняв, он поставил его рядом и, почти заткнув рот, продолжил:
— Первый день обмена пройдёт в лесу на территории школы. Правила просты: две команды, никаких смертельных ударов. Цель — захватить флаг противника и принести на базу. Лес большой, так что прячьтесь, деритесь, делайте что хотите, но время — до заката. Здесь проверяется умение работать в команде.
— До заката? Серьёзно, старик? — возмутился Сатору. — Это что, теперь официально тянуть время можно? Дайте мне пять минут — нет, одну — и я унесу ваш флаг в кармане.
Ёсинобу бросил на него косой взгляд и постучал тростью по камню.
— Держи язык за зубами, Годзё. Здесь не твоя песочница.
Сугуру выдохнул через нос, а Сёко закатила глаза. Тут из-за спин киотских высыпала группа первогодок — человек десять в зелёных формах, с горящими глазами. Они загудели, подбадривая своих.
— Мачидзан, покажи им!
— Тотта-сан, разнеси их куклами!
Сёко, заметив это, шагнула вперёд и хлопнула в ладоши, перекрикивая гомон:
— Эй, ребят, не расслабляться! Сатору, хватай их флаг побыстрее, чтобы не выпендривались!
Первогодки притихли, бросая на неё злые взгляды, но она лишь ухмыльнулась, махнув рукой своим. Группы разошлись: токийцы отошли к краю площади, а киотские направились к своим позициям. Сугуру собрал старшекурсников вокруг, бросив взгляд на Мирака, что стоял чуть в стороне, сжимая маску в руках.
— Ну что, какой силой владеют эти звери? — спросил он.
Парень с копьём ответил, хмуря брови:
— Утахиме — единственная без боевой мощи, но у неё второй ранг и техника, что резко усиливает запасы и выбросы проклятой энергии союзников. Правда, из-за множества пактов ей нужно время, чтобы раскрыть весь потенциал. По мне, она самая слабая.
— Эх, зачем мы это обсуждаем, если я закончу всё за минуту? — уныло протянул Сатору, развалившись на диване.
— Возможно, не получится, — задумчиво возразил Сугуру. — Никто не запрещал перемещать или прятать флаг. Что, если он будет у одной из кукол того парня? Кстати, кто это вообще?
— Хигасибодзё Тотта, — спокойно ответил Мирак, усевшись на татами. Все, кроме Годзё, обернулись к нему. — Он с Сатору из рода Сугавара, их предок — Митидзанэ. Годзё унаследовали техники, а эти — знания и ум великого рода учёных.
— Эй, — недовольно буркнул Сатору, — но он прав. До Второй мировой Штаты привезли в Японию технологии, и Хигасибодзё первыми смешали магию с наукой. Их клан владел фабриками и работал на правительство. Теперь спонсируют марионеток, которыми управляют маги.
— Звучит солидно, — моргнула Сёко.
Сатору сплюнул конфетную обёртку в сторону:
— Но загвоздка: они до сих пор не нашли того, кто раскроет это на полную. Хотел бы я глянуть, как кто-то из укрытия командует армией роботов. Хотя у них и так есть кое-что позабавнее.
Гето кивнул, потирая подбородок:
— Значит, куклы не отходят далеко от владельца? Тогда флаг, скорее всего, спрячут где-то. Кстати, кому отдадим наш?
Все обернулись к Сатору. Тот лениво крутанул конфету во рту, ухмыльнулся и пожал плечами.
— Ну, раз вы так смотрите, я его возьму, — сказал он, хлопнув по плечу старшекурсника с копьём. — Всё равно я быстрее всех.
Сёко фыркнула, скрестив руки:
— Только не урони, пока будешь красоваться.
— Не учи мастера, — отмахнулся Сатору, но глаза его сверкнули уверенностью.
Экзамен начался через несколько часов. Солнце висело низко, окрашивая небо в багровые тона. Обе команды вывели на противоположные стороны леса за школой — десяти километров в ширину, густого и тёмного. Высокие сосны и клёны сплетали ветви в плотный полог, пропуская лишь скудный свет. Земля устилалась хвоей, мхом и редкими камнями.
Токийцев отвели к восточной границе, где деревья редели, а ветер нёс запах смолы. Киотских увели на запад, в самую чащу, где тени сгущались сильнее. На базах — небольших полянах с кольями в центре — уже стояли флаги: чёрный для Токио, зелёный для Киото. Оба слабо светились, испуская ауру проклятой энергии, словно маяки в лесном море.
Сатору, стоя у чёрного флага на токийской базе, вдруг ухмыльнулся шире. Он сорвал флаг с колышка и укутался им, точно одеялом.
— О, да это же пледик, — протянул он, потирая ткань между пальцами. — Тёпленький ещё.
— Экзамен начнётся после трёх гудков, — раздался голос директора Яги из колонок на столбе.
Ученики приготовились. Первый гудок. Все взглянули на зевающего Сатору. Второй гудок. Сёко, наблюдавшая с пункта, сжала кулачки. Третий…
Сатору скрестил пальцы в странной фигуре. Воздух задрожал, пространство сжалось с резким хлопком. В следующий миг он исчез. Сосны рухнули, как сбитые кегли, пыль и хвоя взлетели в воздух. Он телепортировался к врагу, не тратя ни секунды. Команда осталась на месте. Сугуру спокойно отсчитал вслух:
— Пятьдесят девять… пятьдесят восемь…
Старшекурсники переглянулись. Парень с копьём пробормотал:
— Он что, правда это сделает? В прошлом году мы были дичью, на которую охотились стаей.
Сатору же возник на западной базе киотских в облаке пыли и хвои. Зелёный флаг слабо светился, воткнутый в землю. Рю и Кей уже ждали, готовые броситься в бой, но воздух сжался — Сатору щёлкнул пальцами, и невидимая стена бесконечности швырнула их в деревья с глухим треском.
— Серьёзно? — хмыкнул он, выдергивая флаг одной рукой. — Даже попотеть не пришлось.
Мачидзан Зенин выскочил из кустов, метнув копьё, заряженное проклятой энергией. Оно замерло в воздухе в сантиметре от Сатору, пойманное его техникой. Тот лишь ухмыльнулся, сжал пространство ещё раз и вернулся на базу Токио с зелёным флагом в руках. Минута не истекла — Сугуру остановился на «двадцать три», когда белобрысый приземлился, небрежно бросив трофей на землю.
— Ну что, я же говорил, — Сатору отряхнул руки. — Теперь можно к дуэлям переходить?
Сёко закатила глаза, а старшекурсники переглянулись, молча признавая: с таким союзником у Киото шансов не было. Яга, наблюдавший с вышки, объявил победу Токио. Надежда осталась только на индивидуальные бои.
Через громкоговоритель раздался голос Яги, спокойный, с лёгкой усталостью:
— Этот исход был ожидаем. Раз всё так вышло, то правила по просьбе Киотских учеников, были слегка скорректированы. Турнир один на один проведём сегодня же. Всем собраться в центре леса через пятнадцать минут.
— Сегодня? — удивился старшекурсник.
— Видимо, об этом они говорили с директором Ягой.
Токийцы двинулись к центру, шагая через хвою и перепрыгивая мелкие овраги. Центр оказался болотом — широкой топкой низиной, окружённой соснами. Земля чавкала под ногами, воздух пах сыростью и гнилью. Комары гудели, а вдали квакали лягушки, нарушая тишину.
Токийцы встали на сухом пятачке с восточной стороны, киотские — с западной, разделённые полосой грязи. Яга и Ёсинобу вышли на середину, встав на деревянный настил, предусмотрительно уложенный поверх топи. Яга поправил очки, а Гакагандзи, постукивая тростью, заговорил скрипучим голосом:
— Слушайте внимательно. Так как дни проведения экзамена было решено объединить, то мы начнём наш экзамен прямо сейчас. Нет никакой объективной причины затягивать этот день.
Ёсинобу почти достал свой список, на котором были выписаны все кандидаты и их участники. Сатору стоял и разминался, словно не видя никаких проблем… однако Мирак прищурился сквозь маску на усмехающихся противников.
Однако ничего не сказал.
— Пары для турнира один на один: Утахиме против Харуки Такэды.Правила те же — никаких смертельных ударов, бой до сдачи или нокаута.
Киотские стояли молча, но их взгляды обещали бойню. Первым объявили бой Утахиме против Харуки Такэды. Старшекурсники расступились, оставляя площадку — круг метров двадцать в диаметре, окружённый топью и редкими сухими кочками.
Харуки шагнул вперёд, сжимая копьё — длинное, с чёрным древком и зазубренным наконечником, что слабо светился от проклятой энергии. Его лицо напряглось, но глаза горели решимостью — он знал, что Утахиме второго ранга, и всё же не собирался сдаваться.
Утахиме вышла следом. Её тёмные хвостики колыхались на ветру, а в руках она сжимала свёрток, который тут же опустила на землю. Поза казалась расслабленной, но взгляд был острым
Яга поднял руку:
— Начинайте.
Харуки метнул копьё, заряженное проклятой энергией, целясь в её ноги. Утахиме отскочила, но споткнулась о кочку. Наконечник чиркнул по рукаву, разорвав ткань. Харуки рванул к ней, выдернув копьё из грязи и крутанув его к её плечу. Она неловко увернулась, отступив назад.
— Для прямого боя ты слишком слаба, — бросил старшекурсник. Он чувствовал её ауру и спокойно вливал в копьё больше силы, чем она могла выставить в защиту.
Но тут Утахиме выпрямилась.
А Мирак раскрыл глаза.
— «На них всех все ещё действует техника усиления этой девушки,» — он чувствовал, что проклятая энергия, которую используют окружающие, была сильнее, чем при первой встрече. Не сильно. Так, чтобы интуиция простых шаманов могла списать это на настороженность или какие-то пакты.
Её руки плавно поднялись, пальцы сложились в изящный жест, похожий на танец. Она запела, раздался низкий, резонансный напев, словно храмовый гимн — и проклятая энергия других людей начала чуть-чуть колебаться, поддерживая их усиление. Каждый слог сопровождался лёгким шагом в сторону, очерчивая невидимый круг. Проклятая энергия вспыхнула, медленно усиливая её ауру.
Харуки стиснул зубы — он знал, что нельзя дать ей закончить. Воткнув копьё в землю, он поднял пыльную завесу и метнулся вперёд с кинжалом, целя в горло, чтобы прервать пение.
Казалось, ей придётся либо проиграть, либо прервать танец, чтобы увернуться. Но Утахиме крутнулась, тело изогнулось грациозно, и лезвие прошло в сантиметре от шеи. Техника не прервалась. Она резко толкнула его, подбираясь ближе, чтобы пробить защиту.
Он ударил копьём снова, но девушка скользнула в сторону. Её шаги стали ритмичными, как ритуал. Напев ускорился, энергия сгустилась. Харуки прыгнул, метя кинжалом в грудь, но Утахиме хлопнула в ладоши — мощная волна проклятой энергии вырвалась наружу, разорвав пыль и ударив его в грудь. Он отлетел, врезавшись в сосну. Копьё выпало, изо рта вырвался хриплый выдох. Харуки рухнул на колени, подняв руку в знак сдачи.
Яга кивнул:
— Победа Утахиме.
Сёко хмыкнула:
— Красиво спела.
Утахиме выдохнула, поправила хвостики, подобрала свёрток и ушла к своим. Киотские первогодки загудели в поддержку.
Следующим объявили бой Рю Годзё против Акиры Сайто. Рю шагнул вперёд. Растрёпанные светлые волосы падали на шрам через скулу, рука сжимала нож на поясе, но вытаскивать его он не собирался.
Акира вышла следом — невысокая девушка с короткими тёмными волосами. Два ножа поблёскивали за поясом. Она крутанула одно лезвие в руке, но в глазах мелькнула нервозность.
— «Техника Утахиме и правда продолжает держаться некоторое время, даже пока она не поёт. То, как это усиление можно использовать, зависит от шамана — можно наложить пакты, чтобы эффект был явней,» — это было не честно… но Мирак не сказал ничего.
Его захватил научный интерес, жажда узнать, как они используют это усиление для победы.
Яга поднял руку:
— Начинайте.
Акира рванула вперёд, метнув нож, заряженный проклятой энергией, прямо в Рю. Он не шевельнулся — воздух вокруг загудел, и из его тела вырвался сгусток тёмной, плотной ауры, как ударная волна. Нож отлетел в сторону, а волна врезалась в Акиру, сбив её с ног.
Она рухнула в болото с громким всплеском. Чёрная вода хлынула в лицо, девушка закашлялась, корчась в грязи. Второй нож утонул в топи, а тело дрожало под гнётом ауры Рю. Она подняла руку, сдаваясь, всё ещё хрипя от воды в горле.
Яга кивнул:
— Победа Рю Годзё.
Киотские первогодки взревели в восторге. Акира, выбравшись из болота, бросила на него злой взгляд, но сил встать уже не осталось.
Следующим объявили бой Кея Годзё против Сатору Годзё.
— «Как же ему поможет жульничество?» — задумался Мирак.
Кей шагнул вперёд — высокий, жилистый, с короткими чёрными волосами. Тёмные глаза горели холодной злостью, кулаки с натёртыми мозолями сжались до побелевших костяшек. Сатору вышел следом, лениво крутя конфету во рту. Белые волосы слегка шевелились на ветру.
Яга поднял руку:
— Начинайте.
Кей стиснул зубы, готовясь рвануть, но Сатору хмыкнул и поднял ладонь:
— Знаете, я не горю желанием защищать честь старшеклассников. Но чтобы вы не чувствовали себя слишком крутыми, разберусь с тобой быстро.
Он щёлкнул пальцами. Воздух задрожал — голубоватая, плотная волна проклятой энергии, словно тайфун, вырвалась из него. Кей не успел шагнуть — волна швырнула его назад с такой силой, что он рухнул в болото, подняв фонтан грязи. Чёрная вода хлынула в рот, он закашлялся, глотая её вперемешку с ряской, и попытался встать, но ноги увязли в топи. Лицо покраснело от злости и унижения. Кей поднял руку, сдаваясь.
Яга кивнул:
— Победа Сатору Годзё.
— «Никак,» — осознал Мирак.
Очередь дошла до боя Хигасибодзё Тотты против Сугуру Гето, но оба не стали ждать объявления. Тотта, с растрёпанными каштановыми волосами и закатанными рукавами, прыгнул на площадку первым. Четыре куклы — металлические фигуры с деревянными суставами и красными глазами — приземлились следом с тихим щелчком. Сугуру шагнул за ним. Тёмные глаза блеснули любопытством, и он кивнул на кукол:
— Интересные машинки. Хочу посмотреть, как они работают.
Тотта ухмыльнулся, дёрнув пальцами. Куклы встали в боевую стойку:
— Тогда держись, Гето.
Яга хмыкнул, махнув рукой:
— Начинайте, раз уж вышли. Эх, не бой, а цирк какой-то…
Тотта щёлкнул пальцами. Куклы рванули вперёд в идеальном тандеме — две выпустили из плечевых пушек залп проклятой энергии, синие сгустки разорвали воздух, другие выстрелили красными лазерами из глаз, прочертив дымящиеся линии по земле.
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— «Вот оно!» — быстро понял Мирак. То, ради чего было усиление. Оно должно было помочь этому механику — все его куклы полагались на проклятую энергию владельца, и не могли отходить слишком далеко. Но с помощью Утахиме — он слегка расширил свой спектр возможностей.
Сугуру мгновенно прикрыл голову руками, блокируя выстрелы высококонцентрированной аурой. Но даже с ней тело отъехало в сторону, а одежда покрылась проплешинами. Он сформировал в руках теневой шарик и вызвал первого духа — шипастого паука с когтями. Дух бросился на кукол, но лазер одной прошил его грудь, а пушка другой разнесла голову в клочья чёрного дыма.
— «Он полагается на пакты, чтобы развить преимущество, полученное от Утахиме,» — Мирак повернулся к Тотте, и увидел, как только сложил пальцы, нашептывая про себя фразы триггеры, делающие технику сильнее.
Сугуру прищурился, призывая второго — крылатую тварь с клювом. Она спикировала, но куклы среагировали: одна метнула сеть из проклятой энергии, поймав птицу, другая выстрелила лазером, отсекая крыло. Дух рухнул в болото, визжа, пока вода не поглотила его.
— Японские технологии — лучшие в мире! — довольно выкрикнул Тотта, дёрнув пальцами. Куклы окружили Сугуру, их пушки загудели, готовясь к новому залпу.
Он хлопнул в ладоши. Из топи вырвался третий дух — массивный бык с рогами. Монстр рванул вперёд, врезавшись в куклу и отбросив её в грязь с треском металла, но остальные открыли огонь: лазеры прожгли бока, пушка разнесла рога в щепки. Дух зарычал, растворяясь в дымке. Болото задрожало от грохота — чёрная вода взлетала фонтанами, коряги ломались, хвоя сыпалась с деревьев.
— Тактично, — пробормотал Сугуру, потирая подбородок. — Но пора заканчивать.
Он хлопнул снова. Из грязи поднялся четвёртый дух — огромный змей с чёрной чешуёй и пастью, полной клыков. Змей метнулся к куклам, сомкнув челюсти на первой — её лазеры мигнули, но металл хрустнул, и робот исчез в глотке.
Тотта дёрнул пальцы, направляя остальных. Одна выстрелила пушкой в змея, но тот изогнулся, и сгусток улетел в дерево, разнеся его в щепки. Вторая выпустила лазер, целя в голову, но змей обвился вокруг неё, раздавил корпус с треском и проглотил. Третья прыгнула, стреляя из обеих пушек, но змей поймал её в воздухе, проглотив целиком — лишь искры посыпались из пасти. Последняя рванула к Сугуру, её лазеры вспыхнули, но он шагнул в сторону. Змей сомкнул челюсти, поглощая её с финальным хрустом. Болото затихло, лишь круги расходились по воде.
Тотта замер. Руки опустились, лицо побледнело. Сугуру выдохнул, убирая змея в сферу над рукой:
— Хорошие машинки. Были.
Яга кивнул:
— Победа Сугуру Гето.
Сатору моргнул:
— Им не помогли даже нечестные игрушки, — очевидно, он тоже догадался о нечестной игре Киотских школьников.
Без неё, вероятно, Сугуру победил бы намного быстрее.
Тотта сплюнул в болото, бросив на Сугуру злой взгляд, и ушёл к своим. Киотские первогодки притихли, потрясённые.
Последним объявили бой Мачидзана Зенина против Масакадо Инумаки. Мачидзан шагнул вперёд. Его накачанное тело напряглось, и он прыгнул на удобный островок в центре болота. Мирак вышел следом в тёмно-серой рясе, с лакированной маской на лице — прорези для глаз делали взгляд пугающе пустым.
— «Не хочется как-то тратить много сил на битву против того, кто пытается меня обмануть».
Яга махнул рукой:
— Начинайте.
— «Мачидзан — сын Дзиничи Зенина, гордый, вспыльчивый, жаждущий доказать превосходство. Напряжённые плечи, ядовитая ухмылка выдавали гнев и желание унизить. Ладно, я поступлю так же,» — подумал Мирак.
— Ты уверен, что хочешь со мной драться? — спросил Инумаки.
Мачидзан молча рванул вперёд. Вокруг него вспыхнули кулаки из проклятой энергии — четыре сгустка размером с человека, их аура текла густой, тёмно-фиолетовой дымкой. Он метнул один. Кулак врезался в землю перед Мираком, взрыв грязи разлетелся фонтаном, ударная волна раскатилась на пять метров.
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Мирак влил ауру в ноги — тонкий оранжевый поток закрутился вокруг лодыжек, усиливая рывок. Он скользнул в сторону. Ряса колыхнулась, земля под ним треснула от резкости движения.
— Быстро бегаешь, Инумаки, — прорычал Зенин. — Но это ненадолго.
— Ты так стараешься, Мачидзан, — отозвался Мирак, заметив, как текла аура противника — быстро, уверенно, закрывая слабые места. И в этот момент вспомнил всё, что читал про их клан. — Это из-за отца, да? Дзинчи ждёт от тебя большего.
Мачидзан стиснул зубы, крутанул плечо раз, другой — с каждым поворотом аура в кулаках густела, их размер увеличивался на треть, яркость усиливалась вдвое.
— Каждый раз, когда я вращаю локтевым суставом, проекции моих кулаков из проклятой энергии становятся сильнее, — бросил он. — Давай же, поясни свою технику.
Мирак просчитал: после двух вращений кулаки выросли на сорок процентов, их ударная волна могла достать уже семь метров. Но не малая часть усиления тут лежала на Утахиме.
Один кулак рванул к нему, но Мирак выверено отследил траекторию, влил ровно четверть ауры в правую ногу и шагнул влево — кулак пронёсся мимо, волна лишь шевельнула рясу.
— «Если так пойдёт, кулаки начнут бить по огромным площадям, и я потрачу на увороты больше сил, чем на ту’ум,» — подумал он.
— Мул Ква Див, — произнёс Мирак. Аура вспыхнула вокруг тела, формируя драконьи доспехи — оранжевые чешуйки покрыли плечи и грудь, поглощая остатки ударной волны. Теперь бегать слишком много не придётся. — Ты не поймёшь даже основы моих способностей.
— Чушь несёшь, — процедил Мачидзан, посылая ещё два кулака. Их аура пылала, волна достигала девяти метров. — Я раздавлю тебя!
Мирак заметил, как аура Мачидзана дрогнула — гнев нарушал её равновесие. Он влил проклятую энергию в обе ноги, её поток закружился вихрем, и шагнул ближе — болото хлюпнуло от резкого рывка.
— Конечно, ты сильный. Все видят, как ты бьёшь. Но я вот думаю — сколько раз ты слышал, что этого мало? Что ты не дотягиваешь до его имени?
Удар по больному. Нельзя было точно знать, что цепляло Мачидзана, но слова звучали достаточно обобщенно, чтобы он сам додумал причину злобы. А с учётом того, что его отец не стал новым главой, Мирак явно метил в слабое место.
Кулаки Мачидзана врезались в топь. Вода взлетела вверх, дыхание сбилось. Мирак заметил пробоину в ауре у груди — гнев мешал сосредоточению. Он шагнул ещё ближе, голос стал тише, почти доверительным:
— Ты ведь чувствуешь это каждый день, да? Тень отца над тобой. Как он смотрит и молчит. А ты тренируешься, накладываешь пакты, чтобы заглушить его молчание.
Навыки жреца культа позволяли играть с психологией — находить слабости, заставлять думать, что ты знаешь всё. Слова о проблемах не несли смысла сами по себе, это было лишь внушение.
Мачидзан побагровел, крутанул плечо трижды.
— «Проклятая энергия усилилась на шестьдесят процентов,» — высчитал Мирак. Он влил треть ауры в ноги и с молниеносной скоростью выскользнул из зоны поражения.
Мачидзан закричал:
— Заткнись! Я докажу тебе свою силу!
— Никто не говорит, что ты слабак, — ответил Мирак, смягчив тон, притворно сочувствуя. — Просто… посмотри на себя. Ты дерёшься, чтобы доказать то, во что сам не веришь. А я стою тут, и мне даже бить тебя не надо. Ты сам себя бьёшь — вот тут. — Он постучал себя по голове.
Мачидзан рванул к нему. Кулаки исчезли, копьё мелькнуло в замахе, но аура в руках текла хаотично — рука дрогнула. Мирак уклонился вбок, его тень мелькнула в воде.
— Знаешь, мне не нравится, как твой клан пытается всё контролировать, но если встанешь на колени — я злиться не буду.
Копьё Мачидзана вонзилось в грязь, он пошатнулся. Кулаки вспыхнули снова, но слабо — их аура сжалась до прежних пяти метров. Он крутанул плечо ещё раз, и сгустки выросли до предела — пятнадцать метров волны, деревья трещали от мощи.
Но Мирак увидел возможность. Он втянул воздух, аура хлынула к горлу, её оранжевый поток закрутился спиралью:
— Гол Ха, — вырвалась яркая оранжевая энергия, окутав Мачидзана. На первый взгляд ничего не произошло — тот лишь слегка дёрнулся, крепче сжав копьё. Но следующая фраза отозвалась в глубине его души. — Я сказал — на колени.
Его воля надломилась. Мирак с упоением смотрел на противника — человека, которого он ни разу не ударил, но чью защиту ослабил гневом. Мачидзан рухнул на колени, сжимая кулаки. Злоба сменилась пустотой. Мирак кивнул, гордо вскинув голову, одаряя всех чувством своего превосходства.
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Для бесклановых это была простая победа. Для остальных — акт унижения и демонстрация тотального доминирования.
Яга кашлянул:
— Победа Масакадо Инумаки.
* * *
Турнир закончился, и болото затихло под багровым закатом.
Учителя и директора собрались в кабинете Ёсинобу Гакагандзи, главы Киотской школы. Комната была просторной, но строгой — тёмные деревянные стены увешаны старыми свитками с каллиграфией. Пол устилали потёртые татами, в центре стоял низкий стол из чёрного лака, заваленный бумагами и чашками с остывшим чаем. У дальней стены возвышался шкаф с резными драконами, а рядом окно пропускало слабый свет угасающего дня. В углу тлела жаровня, наполняя воздух запахом древесины и угля.
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Гакагандзи сидел во главе стола, скрестив ноги. Седая борода касалась татами, трость лежала под рукой. Справа расположился Яга Масацугу — массивный, в тёмном костюме, с поблёскивающими очками, держа записи.
Вокруг сидели учителя, обсуждая рекомендации для старшекурсников. Некоторые ученики уже приходили, называя перспективных шаманов.
Однако…
— Ладно, обсудим Мирака Инумаки, — начал Яга, глядя в бумаги. И тут наступила тишина. Казалось, все избегали этой темы: репутация, способ победы на экзамене и клановые разногласия заставляли молчать.
— Я, конечно, не хочу никого оскорбить, но мне кажется, у него АРЛ, — заговорил доктор Арата, мужчина в белом халате с уложенными светлыми волосами. — Импульсивное и рискованное поведение, полное пренебрежение к эмоциям и переживаниям других. Такие люди склонны попадать в неприятности и игнорировать законы.
— Что такое АРЛ? — спросил медиум Харука.
— Антисоциальное расстройство личности, — пояснил киотский учитель.
— И определённо присутствует нарциссическое расстройство, — добавил Арата.
— Он шаман, а у нас расстройств может быть больше, чем у него, — покачала головой Яга, не понимая. — К чему ты клонишь, Арата?
— Негатив подпитывает проклятую энергию, а боль от потери близкого даже считается пактом, способным дать значительное усиление. Шаманы древности порой убивали родных, чтобы стать сильнее, — слова Араты почти кричали о сути.
— Хочешь сказать… — начал Харука. — Но ты сам сказал, что ему плевать на других. Как он мог убить отца ради силы, если ему всё равно?
— Он мог сделать это из практического интереса — посмотреть, что произойдёт, — пожал плечами Арата. — Я не утверждаю, что всё так, как я говорю. Возможно, тут есть политические мотивы. Просто у него есть склонность к хладнокровным, порой жестоким поступкам.
Все молчали. Современное поколение с трудом понимало такие методы — цивилизация шагнула вперёд. Хоть они и были закалены битвами, представления о текущем порядке вещей оставались. У всех, кроме одного человека.
— Хорошо, я не против выписать ему рекомендацию. Могу даже сделать это сам, — все резко уставились на Ёсинобу. Глаза округлились так, что готовы были выпасть из орбит.
Лысый вредный старик, не любивший никого, с закостенелым сознанием, ни разу не хвалил шаманов современной эпохи. И что удивительнее — он поддержал того, кого многие сторонились.
— Директор Яга, одобряете рекомендацию? — повернулся он к коллеге. Тот медленно кивнул, сам удивляясь странному поведению. — Тогда предлагаю дать ему в сопровождающие Мэй Мэй. Она умеет находить пользу в людях — пусть оценит этого перспективного юношу.

Глава 9
Махинации и Мэй Мэй

Ночь в порту Йокогамы, префектура Канагава, пахла солью и ржавчиной. Тусклые фонари отбрасывали длинные, зыбкие тени на мокрый бетон, а вдали гудели краны, разгружая корабль — тёмный силуэт, вырисовывающийся на фоне мутных вод Токийского залива. Контейнеры с наркотиками, укрытые под фальшивыми грузами риса и электроники, медленно опускались на причал под цепкими взглядами десятка якудза в чёрных куртках. Они работали молча, но в воздухе витало напряжение — слухи о том, что кто-то охотится за их товаром, уже просочились в каждый уголок.
По пирсу шагал человек в длинном чёрном плаще, тёмном, как нефть, с капюшоном, скрывающим лицо. Там, где ткань слегка разошлась у шеи, мелькала татуировка — кривая линия игральных костей, вырезанная так, будто они катились по коже. За спиной болтался потёртый кожаный мешок, туго завязанный верёвкой, покачиваясь в такт шагам. Он двигался неспешно, засунув руки в карманы, но каждый его шаг отдавался порывами ветра. Один из грузчиков заметил его и рявкнул:
— Эй, ты кто такой? Вали отсюда, пока цел!
Незнакомец замер, медленно поднял голову, и капюшон соскользнул, обнажая лицо — острые скулы, глаза, сверкающие, как у игрока перед последней ставкой, и широкая, почти детская улыбка. Он промолчал, лишь потянулся к мешку за спиной, одним движением развязал его и направил в воздух.
В тот же миг с моря рванул ветер — резкий, злой, с воем, от которого задрожали фонари. Небо над портом потемнело, облака закрутились в воронку, и через мгновение шторм обрушился на корабль. Волны хлестнули по борту, накреняя судно набок, а контейнеры с визгом полетели за борт, рушась на причал. Якудза закричали, хватаясь за оружие, но ветер сбивал их с ног, словно тряпичных кукол. Один контейнер треснул, и белый порошок высыпался на бетон, смешиваясь с дождём в грязную кашу.
Незнакомец рассмеялся — громко, от души, перекрикивая бурю.
— Ну что, салаги, как вам мой ход? — бросил он, шагая к ближайшему контейнеру. Наклонившись, он подхватил пакет с наркотиками, взвесил его в руке и небрежно сунул в карман плаща. — Это я заберу. Остальное — на сувениры.
Но тут вода у причала взорвалась фонтаном. Из тени корабля шагнул высокий мужчина с седыми висками, в промокшем пиджаке, с лицом, высеченным будто из камня. Глаза его пылали яростью. Он вскинул руки, и из залива поднялась волна — огромная, как стена — обрушившаяся на незнакомца с оглушительным рёвом.
— Ты что творишь, ублюдок⁈ — прорычал он, сжимая кулаки, отчего вода вокруг закрутилась воронкой.
Незнакомец хмыкнул, отступил на шаг и потянул мешок с плеча, держа его левой рукой — той, где не хватало безымянного пальца; обрубок белел под светом фонаря. Правой рукой он сунулся внутрь, и ветер завыл снова, образуя барьер — прозрачный, но твёрдый, как сталь. Волна ударила в него и разлетелась брызгами, не задев ни плаща, ни ухмылки.
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— Привет, Ямамото, — улыбнулся, голос его был мягким, почти ласковым. — Как твой маленький конгломерат из мусора? Слышал, дела у Сумёси-кай идут в гору?
Мужчина с седыми висками замер, лицо его исказилось, кулаки сжались так, что вода вокруг задрожала.
— Я узнаю этот голос. Такаяма… — прорычал он, стиснув зубы. — Правая рука лидера Ямагути-гуми. Какого хрена тебе надо? Это наш груз!
Такаяма снова засмеялся, откинув голову назад, и поднял левую руку, показывая обрубок пальца.
— Видишь, Ямамото? — крикнул он, перекрикивая шторм. — Лидер не сильно доволен, что ты захватываешь наши территории, а я теряю свои. Думаешь, я прощу тебе такое оскорбление?
Он встряхнул мешок, и ветер взревел сильнее, вырываясь из горловины, подхватывая плащ. Ямамото бросился вперёд, вызывая новый поток воды — из залива вырвалась огромная волна, обрушившаяся на Такаяму с рёвом, достойным прозвища
— Морской Дракон, да? — хохотнул Такаяма, засовывая руку глубже в мешок. Силы ветра едва хватало, чтобы противостоять такой мощи.
Он потянул мешок вверх, и из него вырвался вихрь, закрутившийся в спираль, разрывающий воздух на куски.
— Этот мешок — проклятый инструмент. Моя техника усиливает ветер, а он запирает его внутри, пропитывая проклятой энергией. Чем шире я его открываю, тем больше силы выходит наружу.
Вихрь усилился и ударил в волну Ямамото, разрывая её на клочья; брызги разлетелись, как осколки. Ямамото прорычал что-то невнятное, вскинул руки, и из залива вырвались десятки водяных копий — острых, как сталь — устремившихся к Такаяме. Тот присвистнул, встряхнул мешок ещё раз, и ветер сгустился в спираль, завертевшуюся вокруг него, разрубая копья в воздухе.
— Пока он в мешке, я держу его на поводке, — крикнул он, шагая вперёд. — Но стоит мне открыть его до конца, и ты увидишь, почему меня зовут Фудзином!
Ямамото сжал кулаки, и залив отозвался — огромный водоворот поднялся, втягивая обломки причала и швыряя их в Такаяму. Тот хмыкнул, потянул верёвку мешка чуть сильнее, и ветер вырвался шире, превратившись в ударную волну, что разнесла водоворот и отбросила Ямамото к кораблю. Тот врезался в борт, кашляя от солёной воды, но тут же поднялся, вызывая новую волну — стену воды, рухнувшую сверху с яростью «Морского Дракона».
— Серьёзно? — засмеялся Такаяма, полностью развязывая мешок. — Ставка принята, Ямамото!
Он поднял мешок над головой, и ветер вырвался свободно, взревев, как торнадо, в десять раз мощнее прежнего. Шторм устремился к Ямамото, разрывая стену воды на части, сметая всё на своём пути — обломки, контейнеры, даже часть причала оторвалась и улетела в залив. Такаяма сунул руку в карман, и ветер подхватил два контейнера с наркотиками, подняв их в воздух, словно пушинки. Ямамото, несмотря на свою силу, пришлось отступить.
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— Ставок больше нет? — сказал Такаяма, ухмыляясь.
Ветер закружился вокруг него сильнее, унося его и груз в темноту ночи, оставив за собой лишь разбитый причал и проклятия Ямамото, чей голос утонул в вое бури.
* * *
Утренний Токио жил своей привычной жизнью: гул машин за стенами, торопливые шаги прохожих, далёкий звон трамваев. В узком переулке Синдзюку, среди стеклянных громад небоскрёбов, пряталось кафе «Сакура-но-ки» — скромное заведение с деревянными стенами и бумажными фонарями у входа. Мирак шагнул внутрь, не глядя по сторонам.
На нём было тёмно-синее кимоно, подпоясанное широким чёрным оби, и старые сандалии-гэта, тихо постукивающие по асфальту. Длинные волосы, небрежно стянутые в низкий хвост, спадали на плечи. Когда он толкнул дверь, маленький колокольчик над входом звякнул, и взгляды внутри обернулись к нему.
Посетители — студенты с ноутбуками, пара офисных клерков, старик с газетой — разом повернули головы. Кто-то шепнул:
— Это что, косплей?
Другие бросили короткий взгляд и отвернулись. Редко кто в современной Японии, особенно из молодёжи, разгуливал так по столице, да ещё не в праздники. Но Мираку было наплевать. Он прошёл к стойке, не удостоив их внимания.
— Кофе, чёрный, — бросил он низким голосом, кладя на прилавок смятую купюру.
Официантка — юная девушка с короткими тёмными волосами и усталыми глазами — кивнула, принимая заказ. Её движения были резкими, нервными, а за спиной, невидимое для обычных людей, цеплялось проклятие — маленький клубок чёрной паутины с красными глазками, обвивший её плечи тонкими нитями, шепча что-то ей на ухо.
Мирак прищурился, заметив его, пока она отходила к кофеварке.
— «Проклятие четвёртого уровня, слабое, но цепкое», — подумал он. Проклятие питалось усталостью, бесконечными сменами, тихим отчаянием. Для остальных в кафе она казалась просто измотанной работницей. В памяти всплыли слова Гето, сказанные перед программой обмена:
— «Знаешь, Мирак, помогать людям — это приятно. Избавлять их от проклятий, видеть, как они оживают… В этом вся наша работа, весь смысл».
Гето тогда улыбнулся, и в его голосе было тепло. Мирак взглянул на официантку ещё раз — её руки дрожали, пока она наливала кофе, а проклятие шептало громче.
— «Многовато их тут. Нет смысла бороться со всеми,» — подумал он, окинув взглядом кафе. У многих владельцев и работников заведений Синдзюку были свои «паразиты», цепляющиеся к простым людям.
Он убил пару таких из доброты, но теперь не видел в этом смысла. Яга был прав. Всем не помочь. Официантка принесла кофе — чёрный, в простой белой чашке — и поставила его на столик у окна, где он сел.
— Вот, — пробормотала она, избегая взгляда, и поспешила обратно за стойку.
Мирак взял чашку, вдохнул горьковатый аромат и сделал глоток. Мир катился своим чередом, и бороться с последствиями не было смысла, если это не приносило денег. Дверной колокольчик звякнул снова, и в кафе вошла девушка — высокая, с длинными волосами, собранными в высокий пучок, в чёрном платье, облегающем фигуру, и с небольшой сумкой через плечо. Увидев Мирака, она прищурилась, остановилась на миг, а затем направилась прямо к его столику. Не спрашивая, плюхнулась на стул напротив.
— Какой-то ты худенький, — сказала она с лёгкой насмешкой, оглядывая его с ног до головы. — Это что, кимоно? Ты будто из музея сбежал.
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Мирак поднял взгляд от кофе, встретившись с её глазами.
— Ладно, не смотри на меня так сердито, — хмыкнула она. — Рада познакомиться. Меня зовут Мэй Мэй, шаман первого ранга. Директор Ёсинобу, как ты, должно быть, слышал, назначил меня твоим экзаменатором.
Инумаки кивнул — спокойно, без тени раздражения.
— Мирак, — произнёс он, но его имя заставило девушку удивлённо выгнуть бровь.
— Мне называли другое имя. Это псевдоним? — спросила она, и в ответ последовал короткий кивок. — Ладненько, я не против ролевых игр. Закажешь кофе бедной девушке, прежде чем начнём? — Она невинно моргнула, а голос сочился лёгкой невинностью.
Несмотря на неизбывное высокомерие, Мирак не видел ничего зазорного в том, чтобы проявить благородство и учтивость. Когда перед Мэй-Мэй поставили чашку кофе и тарелку с моти, она взглянула на него с притворным изумлением.
— Какой учтивый, — протянула она, чуть растягивая слова.
Мирак откинулся на спинку стула.
— Учтивость я приберегаю для тех, кто знает ей цену, — сказал он, его голос был ровным, с едва уловимым оттенком превосходства. — Ты здесь от Ёсинобу. Это повод разделить стол.
— Повод, значит? — хмыкнула она, аккуратно ставя чашку на стол. — Ладно, давай к делу. Я твой экзаменатор, так что пора обсудить, чего от тебя ждут.
Она скрестила свои длинные ноги, и её тон стал чуть серьёзнее.
— Чтобы повысить ранг, тебе нужно столкнуться с серьёзной угрозой. Продемонстрировать навыки, достойные противостояния ей. Скорее всего, придётся убить духа первого ранга — ничего сложного, правда? — она замолчала, наблюдая за реакцией. — В зависимости от того, как пройдёшь испытание, тебе дадут ранг. Полупервый — если справишься сносно, но с промахами. Или первый — если сделаешь всё идеально и покажешь больше, чем требуется. Справишься, клановый?
Мирак слушал молча, его лицо оставалось бесстрастным, как гладь пруда в безветренный день.
— Никаких проблем, — ответил он и сделал глоток кофе.
Мэй Мэй заигрывающе прикусила губу, её глаза блеснули.
— Слушай, я тут из деловых соображений глянула, как дела у твоего клана, и заметила, что вы стали зарабатывать куда больше, — сказала она, постукивая пальцем по столу.
Мирак слегка приподнял бровь, но ответил спокойно, с ноткой уверенности:
— Мы начали захватывать больше территорий, с которых клан получает доход.
— Но ведь твои шаманы не контролируют весь регион Канто, — возразила Мэй Мэй, наклоняясь чуть ближе. Её голос стал тише, но острее. — Есть целые районы в больших городах, откуда вас вытесняют. Те же якудза и другие неприятные ребята.
— Да, есть щели, — кивнул он. — Но я найду способ их заткнуть.
— Хм. Слушай, а хочешь, я научу тебя зарабатывать на устранении людей? — она сделала паузу, её взгляд вспыхнул. — А ты будешь откидывать мне часть прибыли с твоего региона — как своему учителю.
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Мирак медленно опустил чашку на стол, его взгляд стал острее, но лицо сохранило спокойствие. Он чуть наклонил голову, словно взвешивая её слова с высоты своего опыта.
— Охота за головами? — переспросил он. — Меня не пугают драки с людьми или их убийство.
Мэй Мэй ухмыльнулась, довольная его реакцией.
— Дело в том, что якудза — мои конкуренты, — начала она. — Они незаконно играют на бирже. Взять тех же Ямагути-гуми: у них есть подставные фирмы, вроде Ямаки, которая владеет землёй их штаб-квартиры в Кобе. Через такие конторы они скупают акции компаний, а потом давят на их боссов. В девяностые они вымогали у строительных фирм по пятьдесят миллионов йен, шантажируя акционеров. Сейчас полиция их прижала, суммы стали меньше, но в год на акциях и подобном они поднимают, говорят, до ста миллиардов йен.
Она сделала паузу, отпив кофе, и кивнула в сторону зала.
— Поэтому я и захотела встретиться здесь, в Синдзюку. Людям тут плохо из-за Ямагути-гуми и их делишек. Осмотрись.
Мирак медленно повернул голову, окинув кафе взглядом. Официантка за стойкой — та самая, с проклятием на спине — двигалась как тень, её лицо было бледным, глаза пустыми. У окна студент нервно теребил рукав, пока слабый дух цеплялся за его плечо. Пожилой мужчина с газетой кашлял, и над ним дрожал еле заметный сгусток проклятой энергии. Эти мелкие проклятия были повсюду — привычный фон для Мирака, словно пыль на старых книгах.
Он повернулся к Мэй Мэй, его лицо осталось бесстрастным, но в глазах мелькнула тень размышления.
— И, как я понимаю, ты предлагаешь заработать, очищая мою территорию.
Девушка улыбнулась и кивнула с довольным видом.
— Но для этого придётся подраться не с духом, а с каким-нибудь шаманом первого ранга. Ничего страшного, ведь так?
В этот момент к ним подошла официантка, подливая кофе. Мирак, не отводя взгляда от Мэй Мэй, открыл рот и чётко произнёс:
— Тон Лаа Зи.
Звук прокатился по помещению, мягкий, но властный. В следующий миг плечи людей расслабились, а на их лицах расцвели умиротворённые улыбки. Слова силы, вплетённые в заклинание успокоения школы иллюзии, изгнали весь негатив из мыслей. Слабые духи, питавшиеся этим, лопнули, словно мыльные пузыри.
Официантка удивлённо потёрла плечи, её движения стали легче.
— Легко, — сказал Мирак, его голос был холоден и уверен.
Мэй-Мэй прошептала, едва сдерживая восторг:
— Обожаю работать с лидерами кланов.
* * *
Полутёмный номер ночного отеля в Синдзюку был пропитан запахом дорогого дерева и тонким ароматом жасмина от аромадиффузора на прикроватном столике. Высокие окна, закрытые тяжёлыми бархатными шторами, пропускали лишь тонкие полоски света от неоновых вывесок снаружи, а мягкий ковёр заглушал шаги. На широкой кровати с шёлковым покрывалом лежали разбросанные бумаги.
В центре комнаты, освещённой лишь мерцающим светом ноутбука, сидела Мэй Мэй. В одной руке она держала чашку чая, в другой — калькулятор, её пальцы ловко постукивали по кнопкам. Напротив неё, прислонившись к стене, стоял Мирак, его тёмно-синее кимоно слегка смялось от долгого дня, но осанка оставалась прямой, как у статуи.
На столе между ними лежала карта Канто, испещрённая красными крестиками — базы Якудзы, которые он планировал уничтожить. По карте, словно играя в какую-то странную игру, прыгал чёрный ворон, его когти оставляли мелкие царапины на бумаге.
— «Он что, контролируется напрямую этой женщиной?» — подумал Мирак, бросив короткий взгляд на птицу.
Его глаза сузились, когда он перевёл их на Мэй Мэй, а затем медленно осмотрел номер. Люстра с хрустальными подвесками, кожаный диван у окна, мини-бар с бутылками сакэ, которые он, кстати, оплатил из своего кармана. Всё здесь кричало о роскоши, приятной.
У него с Мэй Мэй были схожие вкусы.
— Зачем мы здесь? — спросил он.
Мэй Мэй подняла взгляд от ноутбука, её губы тронула лёгкая улыбка.
— Отсюда можно удобно работать. Слушай внимательно, — она наклонилась к карте. — Я нашла компанию, которая принадлежит Якудзе. «Кровавая Сакура» — сеть баров по всему Канто. Их акции торгуются на бирже, и сейчас они стоят тысячу йен за штуку. Мы можем заработать на их падении.
Мирак нахмурился, его брови слегка сдвинулись.
— Заработать на падении? Это как? Я думал, акции покупают, чтобы они выросли, а потом продают дороже.
Мэй Мэй подняла палец, её глаза блеснули.
— Обычно да. Но есть другой способ — игра на понижение, — начала Мэй Мэй. — Представь: у тебя есть знакомый, который одалживает тебе дорогую вазу. Ты знаешь, что завтра её разобьют, и она подешевеет. Берёшь вазу, продаёшь её сейчас за тысячу йен, ждёшь, пока цена упадёт до трёхсот, покупаешь такую же за триста и возвращаешь хозяину. Семьсот йен разницы — твои. Пример грубый, но суть ясна. На бирже человек даёт нам акции взаймы — он зарабатывает на комиссии и верит, что мы вернём их в любом случае. Дорогие они или дешёвые, ему всё равно, лишь бы мы отдали столько же штук.
Мирак задумался, потирая подбородок. Его взгляд скользнул по карте, затем вернулся к ней.
— То есть мы берём акции «Кровавой Сакуры» взаймы, продаём их сейчас, а потом, когда бары и их хозяева падут, покупаем обратно дешевле, чтобы вернуть долг?
— Именно! — Мэй Мэй хлопнула в ладоши, и ворон издал хриплый крик, подпрыгнув в воздух.
Она ткнула пальцем в карту, указав на красный крестик в районе Синдзюку.
— Вот их главный филиал. Уничтожим его — новости разлетятся, инвесторы запаникуют, и акции «Кровавой Сакуры» рухнут. Мы заработаем миллионы.
Мирак подошёл к столу, глядя на карту сверху. Его тень легла на бумагу, закрыв несколько крестиков.
— А как мы возьмём акции взаймы?
Мэй Мэй открыла ноутбук и повернула экран к нему, показывая график акций.
— Через брокера. Это человек на бирже, который одалживает акции за плату — вроде процента за аренду. Он берёт их из своего запаса или у клиентов, доверяющих ему свои акции, чтобы он сдавал их и брал комиссию. Мы продаём их по тысяче йен за штуку — это сто миллионов в наших руках. Ты разносишь их филиал, бизнес теряет доход, акции падают, скажем, до трёхсот йен. Покупаем сто тысяч акций обратно за тридцать миллионов — любые, что есть на рынке, — возвращаем брокеру, а семьдесят миллионов, минус его комиссия — наша прибыль.
Она замолчала, глядя на него с лёгкой улыбкой, и добавила:
— А теперь скажи, сколько у тебя денег? Они нужны для залога.
Мирак прищурился, его взгляд стал острым, но он не ответил сразу. Мэй Мэй наклонилась ближе, её тон сделался настойчивей.
— Снимай всё, что есть. Это шанс, который не упускают.
Мирак кивнул, его лицо осталось бесстрастным. Её слова всколыхнули старые воспоминания — отголоски делов Амона Тонг. Эти головорезы процветали на чужом горе, торгуя скумой и выжимая золото из торговцев через рэкет. Они поджигали лавки несговорчивых, ломали кости должникам, а потом скупали их добро за медяки, прикрываясь подставными именами. Их сеть опутывала таверны и рынки, а любой, кто вставал на пути, находил свой дом в огне или нож в спине.
Схема Мэй-Мэй — займы, пепел филиала, выкуп акций — несла тот же зловещий привкус: богатство, выстроенное на обугленных останках. Был ли он против?
— «Я тайно возглавлял этих убийц. Как я могу быть против».
— Хорошо. Что мне нужно сделать?
Мэй Мэй ухмыльнулась, набирая номер на телефоне.
— Сначала я звоню брокеру. Мы берём акции в долг и продаём их сегодня. Завтра ты идёшь в Синдзюку — один, без лишнего шума. Я помогу с разведкой и прослежу, как ты выполнишь задачу. Когда филиал превратится в пепел, я закрою сделку. Деньги будут у нас позже. А тебе пора переодеться во что-то поприличнее…
* * *
Тем временем в штабе клана, в скромной комнате с деревянными стенами и низким столом, сидела Томоэ. Её светлые волосы были аккуратно собраны в пучок, а перед ней лежали свитки и бухгалтерские книги. Она устало потёрла виски, но в её глазах светилась тихая гордость. Последние дни она трудилась не покладая рук, поддерживая территории клана: распределяла шаманов по ключевым точкам, заключала сделки с местными работниками, следила, чтобы каждая йена попадала на счёт. Её усилия вместе с работой Широе принесли плоды — клан заработал двадцать миллионов йен за последние недели. Быстро, но это был тяжелый труд, оставивший некоторых послушников с ранениями.
Томоэ открыла ноутбук, проверяя общий банковский счёт. Увидев цифру — двадцать миллионов — она улыбнулась, её лицо смягчилось.
— Мы сделали это. Наконец-то стабильность! — подумала она, откинувшись на спинку стула.
Но экран мигнул, и баланс резко обнулился. Двадцать миллионов исчезли, словно их никогда не было. Улыбка пропала.
— А…
Томоэ подалась вперёд, торопливо обновляя страницу, но счёт оставался пустым. Сердце заколотилось, пальцы задрожали.
— Мошенники? Взлом?
Она схватила телефон, пролистала историю транзакций и стиснула зубы.
— Опять он, — мелькнула мысль.
Мирак уже не раз брал огромные суммы из казны клана в прошлом, тратя их на бессмысленное — казино, девочек, ставки. Это давно прекратилось, но мысль, что он мог вернуться к старому и теперь забрать всю казну, оказалась невыносимой. Она набрала его номер, стараясь держать голос ровным, уважительным, как подобает младшей сестре.
— Брат, это Томоэ, — начала она, её тон был спокойным, но дрожь выдавала напряжение. — Я только что видела счёт. Двадцать миллионов… Куда они делись? Ты их взял?
На другом конце линии Мирак помолчал мгновение, затем ответил — его голос был низким, с лёгким оттенком холодной уверенности:
— Да. Они понадобились.
— Понадобились? — Томоэ сжала телефон сильнее. — Для чего? Брат, скажи, что происходит.
— Всё под контролем, — отрезал он и отключился.
Томоэ уставилась на телефон, её дыхание участилось. Она бросила его на стол, провела руками по лицу и тихо выдохнула:
— Нет, он точно нас разорит. Это конец!
Паника нарастала, как буря. Двадцать миллионов — это была их подушка, их шанс укрепить клан. А теперь — ничего. Она встала, зашагав по комнате; её мысли метались между злостью на брата и надеждой, что он не вернулся к казино. Всё как раньше.
* * *
Вечер окутал Синдзюку плотным покрывалом теней, пронизанных резким неоновым светом вывесок.
Улицы гудели голосами, шагами и пряными запахами уличной еды, но Мирак скользил сквозь этот людской поток с холодной уверенностью. На нём был дорогой чёрный костюм — подарок от Мэй Мэй. Она настояла, чтобы он выглядел «под стать игре», хотя Мирак скучал по своему кимоно. Ткань обнимала его худощавую, но крепкую фигуру, сидя безупречно.
Он остановился перед главным филиалом «Кровавой Сакуры» — двухэтажным зданием, где красные фонари отбрасывали кровавый отблеск на тротуар.
— Значит, тут? — подумал он.
У Ямагути-гуми был один бесспорный лидер и множество высокопоставленных фигур, управляющих филиалами в других городах. Этот же бар считался крупнейшим в сети «Кровавой Сакуры». Мирак поднял взгляд к воронам, кружившим над крышей. Эти птицы, подчинявшиеся Мэй Мэй, были не просто её питомцами на поводке, а её глазами. Она предупреждала: каждые выходные сюда стекаются члены банды в большом числе. Было ясно, что среди них окажутся и те, кого сообщество шаманов считает угрозой.
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— Их дела идут всё хуже, особенно после того, как Сатору с Гето взялись за них. Не могут же они собираться и делать вид, что ничего не происходит, — размышлял он.
Мирак слегка прищурился, глядя на вход. Он не мог просто ворваться и разнести бар на людях. Шум среди обычных людей стал бы катастрофой для скрытого мира шаманов. Поэтому он шагнул внутрь спокойно. Его встретил гул голосов и едкий запах табака, смешанный с дешёвым алкоголем. У входа охранник буркнул:
— Сегодня с досмотром.
Мирак молча поднял руки, позволяя обыскать карманы, и прошёл внутрь, растворяясь в толпе. Его взгляд тут же метнулся к лестнице в углу — узкой, уходящей в полумрак, за затемнёнными стёклами VIP-зоны что-то творилось.
Он прислонился к стойке, заказав виски у бармена — худого парня с нервными движениями, то и дело косящегося на лестницу. Мирак отхлебнул, наблюдая за залом. Татуировки — драконы, черепа — мелькали на шеях и руках посетителей в тусклом свете, но его тянуло к верхнему этажу.
Дверь хлопнула. В бар ввалился парень — молодой, с растрёпанными волосами и кровоподтёком на скуле. В руках он сжимал свёрток, туго завязанный тканью, небольшой, но источающий жуткую ауру. Парень торопился к лестнице, почти бегом.
Высокий мужчина у стойки шагнул ему навстречу, его голос прорезал шум:
— Где тебя носило? Он уже трижды спрашивал!
Парень втянул голову в плечи и пробормотал:
— Задержали. Но всё тут.
Мирак прищурился. Свёрток притягивал его, как магнит. Это был момент. Он шепнул:
— Лас Йа Нир.
Слова Ту’ума вырвались не криком, а шёпотом, шелестящим, как ночной ветер. Чтобы обойтись без громкого возгласа, он связал технику пактами — шёпот и жесты. Пальцы слегка дрогнули, проклятая энергия закружилась вокруг, и мир преобразился.
У всех людей вокруг, даже стоящи за стенами вспыхнули ауры: у бармена — тусклая, подёрнутая тревогой; у татуированного — резкая, с привкусом злобы. Но свёрток пылал — багровая нить проклятой энергии тянулась от него, густая и пульсирующая, настолько мощная, что не требовалось даже «шёпота ауры», чтобы понять её опасность.
Татуированный схватил парня за ворот, рявкнув:
— Если из-за тебя Такаяма нас прикончит, я тебя первым прирежу!
Парень, спотыкаясь, рванул наверх и скрылся в VIP-зоне.
— Я так удачно пришёл? — подумал Мирак.
Но не прошло и десяти минут, как дверь распахнулась снова. Вошёл ещё один человек, неся сундучок, от которого исходила та же проклятая энергия. Он тоже поднялся наверх, и стало ясно: там затевалась проклятая вечеринка.
— Предметы с высоким содержанием проклятой энергии… Шаманы используют их, чтобы отпугивать духов с территорий, но без сдерживающих печатей они, наоборот, притянут духов, как мошек к фонарю, — отметил Мирак и цыкнул.
— «Вот как они натравляют духов на людей, вымогая деньги», — мелькнула мысль. Но ситуация казалась слишком патовой. Было непохоже, что наверху просто шантажируют пару бизнесменов.
* * *
VIP-комната на втором этаже «Кровавой Сакуры» пропахла дорогим виски и едким дымом сигарет, висящим в воздухе плотным облаком. Тёмные деревянные стены поглощали свет тусклых ламп, а за затемнёнными стёклами, выходящими на шумный зал внизу, мелькали силуэты танцующих. Здесь царила тишина — гул музыки снизу доносился лишь слабым эхом, но она была тяжёлой, давящей. Длинный стол из чёрного лака занимал центр, заваленный проклятыми предметами, словно трофеями: ржавые кинжалы с вырезанными письменами, потрескавшиеся маски, излучающие слабое свечение, свёртки, обмотанные пожелтевшими печатями. Каждый источал густую, липкую проклятую энергию.
За столом сидели пятеро якудза. Один — коренастый, с побитым, покрытым шрамами лицом — стоял у края стола. Его пальцы теребили свёрток, но голос звучал твёрдо, когда он обратился к Киёси Такаяме, развалившемуся в кресле с высокой спинкой на дальнем конце. Вокруг его тела был обёрнут вязаный белый мешок, казавшийся пустым, но источающий тяжёлый сгусток проклятой энергии первого ранга.
— Такаяма-сан, — начал он, слегка склонив голову в знак уважения, — мы готовы ответить этим ублюдкам. Инумаки и якудза из Сумёси-кай совсем оборзели — лезут не в свои дела, думают, что могут отжать наши территории. Проклятые предметы высокого ранга из Нара достать было непросто, но они точно исправят ситуацию.
Он кивнул на стол, где лежали предметы, способные натравить духов на целые кварталы. Остальные якудза — тени в дорогих пиджаках — кивнули, их взгляды прикованы к Такаяме. Тот лениво откинулся назад, сжимая в одной руке стакан виски, в другой — сигарету, дым от которой поднимался тонкими кольцами. Он сделал глоток, выдохнул дым через нос, не торопясь с ответом.
Другой якудза шагнул вперёд и развернул свёрток. Обёртка треснула, открывая проклятый предмет особого ранга, окутанный печатями, — отрезанный палец, высохший и сморщенный, но пульсирующий слабым красным светом в чёрных письменах. Энергия ударила в воздух, заставив остальных напрячься.
— Вот это, Такаяма-сан, — сказал он, голос дрожал от возбуждения, — точно доставит Инумаки самые большие проблемы. Любой дух, проглотив этот предмет, в одиночку разнесёт всех шаманов к чертям.
Киёси Такаяма поставил стакан на стол с лёгким стуком, наклонился вперёд, опираясь локтями на чёрный лак. Его глаза сузились, но губы растянулись в тонкой, опасной улыбке.
— Так ведь и убить этого Инумаки ненароком получится, — заметил он, вызвав сдавленный смешок среди якудза. — Но это даже к лучшему — недавно цена за его голову выросла ещё на пятьдесят миллионов. Теперь его не обязательно оставлять в живых. Главное — взять его сестру и мать.
Его слова повисли в воздухе, но тишину разорвал крик — резкий, пронзительный, донёсшийся снизу.
За ним последовал ещё один, затем десятки — хаотичный хор ужаса пробился сквозь затемнённые стёкла. Якудза замерли, их взгляды метнулись к окнам. Сквозь стекло виднелось, как люди внизу — танцующие, пьющие, смеющиеся — бросились к выходам, толкая друг друга, роняя стаканы и стулья.
Зал опустел за считанные секунды, оставив лишь звон разбитого стекла и эхо шагов. Воздух в комнате сгустился, будто сжатый невидимым кулаком, и якудза ощутили знакомый холод — завесу, проклятую преграду, отрезавшую их от внешнего мира.
Один из якудза вскочил — его шрамы побелели от напряжения.
— Что за чёрт? — рявкнул он, хватаясь за нож на поясе. — Кто-то отпугнул людей и запер нас в завесе? Впервые вижу, чтобы на нас нападали прилюдно!
— Нет, — усмехнулся Такаяма. — Этот кто-то заставил людей ощутить настоящий ужас.
Остальные зашевелились, выхватывая оружие, но Такаяма лишь снял мешок с плеча.
— Пойду взгляну, кто решил сыграть на свою жизнь, — бросил он.
Он шагнул к двери, одним движением распахнул её, и холодный воздух ворвался в комнату, хлопая его плащом. Внизу, посреди опустевшего зала, стоял одинокий силуэт в маске — тёмной, с резкими чертами, скрывающими лицо. Вокруг лежали вырубленные охранники, разбросанные в беспорядке. Такаяма прищурился, его зелёные глаза вспыхнули любопытством, а улыбка стала шире, опаснее.
— Что ты за чёрт такой? — крикнул он вниз, голос хрипло разнёсся над залом, пропитанный азартом. — Дай угадаю: Исакава из Сумёси-кай, явился мстить за груз? Хотя ты маловат — непохож. Хах… Юки из Инагава-кай? В жизни не поверю, что вы осмелились сунуться к нам. Захотели отжать мой бизнес?
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Силуэт внизу чуть повернул голову, маска блеснула в тусклом свете, и голос прорезал тишину:
— К сожалению, я не столь милосерден, как перечисленные тобой люди. Всё, что мне нужно — уничтожить тебя и твоё предприятие.
Оба прищурились. Помощники Такаямы, вышедшие с ним, тут же выхватили холодное оружие и направили его на противника, но перед выстрелом услышали лишь короткую фразу.
— Йол Тор Шул, — выдохнул силуэт, и плотная волна огня рванула вперёд.

[image: ]

Это был не просто огонь — раскалённый поток ревел, как живой, с яростным ядром белого пламени, окружённым чёрным дымом и искрами. Волна пронеслась через зал, сметая всё на пути: деревянные столы вспыхнули, рассыпаясь в угли за миг, барная стойка треснула и рухнула, объятая пламенем, стёкла в окнах лопнули от жара, разлетевшись осколками.
Пули якудза растаяли в воздухе, не долетев до цели, превратившись в капли раскалённого металла. Трое помощников Такаямы не успели закричать — огонь поглотил их мгновенно, оставив лишь обугленные силуэты, осевшие на пол в облаке пепла.
Такаяма среагировал в последний момент. Он рванул верёвку мешка за спиной, развязав его полностью, и ветер вырвался наружу с оглушительным воем. Буря закрутилась вокруг него, образуя плотный вихрь, что оттолкнул пламя в стороны. Огонь ударил в барьер ветра, шипя и разлетаясь искрами, но не пробил его. Такаяма стоял в центре, плащ хлопал, как парус в шторму, а зелёные глаза горели азартом.
— Инумаки? — Он мгновенно узнал противника, уловив магию слов, рождённых под маской. Его лицо озарила широкая улыбка, и он засмеялся. — Ха! Инумаки, ты всё-таки решился явиться сам!
Такаяма встряхнул мешок, чуть сжав горлышко, и ветер вырвался вперед— мощный, режущий, как сотня клинков, устремившийся вниз к фигуре в маске. Поток закрутился в спираль, с воем разрывая воздух, поднимая пыль и обломки с пола, словно стая хищных птиц, бросившихся на добычу. Проклятая энергия в ветре гудела низким рёвом, но фигура внизу не дрогнула. Вокруг неё сгустилась тёмная аура — густая защита из чистой проклятой энергии.
Вихрь Такаямы ударил в эту стену, но не пробил её — энергия рассеялась, столкнувшись с барьером, словно волна о скалу. Спираль затрещала, дрогнула и распалась, оставив лишь слабые порывы, осевшие на пол.
Фигура в маске чуть сдвинулась назад под напором, но тут же выпрямилась, её аура запульсировала сильнее. Она шагнула вперёд, и воздух вокруг сжался, предвещая атаку — тёмная энергия закрутилась, готовая вырваться наружу. Такаяма прищурился, его улыбка стала шире, почти безумной.
— В закрытых стенах я слаб, — крикнул он, голос хрипел от смеха. — Но ты сам напросился на игру без клетки!
Он резко вскинул мешок вверх, полностью развязав его, и ветер взревел с новой силой, вырываясь неудержимой бурей. Поток рванул к потолку, срывая крышу «Кровавой Сакуры» с оглушительным треском — балки ломались, как спички, черепица разлеталась в стороны, обломки уносились в небо, будто листья в урагане. Вокруг воцарился хаос: столы и стулья взлетели вверх, крутясь в вихре, стены задрожали, а небо над зданием затянули тёмные облака, закрутившиеся в воронку. Ветер завывал, как тысячи голосов, превращая зал в арену стихийного безумия.
— Сам разнёс базу? Мне же легче, — пожал плечами Мирак. В этот момент сбоку в него врезалась огромная стальная балка, вырванная из здания.
Он мгновенно перенаправил ауру в защиту, подняв руку и ногу — балка согнулась под его телом, отшвырнув его по земле. Но тут же несколько потоков ветра сгустились и ударили в ослабленную часть тела, оставив крупные синяки и порезы.
— Всё же успел? — моргнул Такаяма. Инумаки ловко манипулировал потоками проклятой энергии, доказав, что может полагаться не только на речь. — Вижу, ты силён, Инумаки, но прислушивался ли ты к потокам ветра? Пытался понять их силу? Знал, что его нельзя сдержать?
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Последние слова, зловещие и тяжёлые, звучали, пока ветер формировал торнадо, подхватывая обломки. Но Мирак, не сходя с места, словно насмехаясь над ним, выкрикнул:
— Лок Ва Кор!
Волна разошлась по округе и ударила в небо завесы, заполнив всё пространство. Миг — и небо стало чистым, торнадо исчезло, облака рассеялись. Такаяма, ошеломлённый этим трюком, рухнул на землю, приземлившись на колени с глухим стуком.
Его зелёные глаза расширились, он недоверчиво взглянул на мешок, всё ещё сжимая его в руках. Резко сунул в него руку, но из мешка вырвался лишь слабый поток ветра — лёгкий, как вздох, не способный поднять пыль. Он встряхнул его сильнее, надеясь вызвать бурю, но ветер лишь слегка подтолкнул его вперёд, словно мягкий бриз, бессильный перед штормом.
Мирак стоял неподвижно, маска скрывала лицо, но голос — низкий, холодный, пропитанный презрением — прорезал тишину:
— Ты не сможешь изменить погоду или создать сильный порыв, пока действуют мои слова силы — Чистое Небо. Они успокаивают погоду и рассеивают облака, — Он улыбнулся под маской. — Должно быть, я лучше тебя понимаю, как управлять стихией.
— Да ты… — Такаяма раскрыл мешок шире, скрипя сердцем признавая, что ветер действует лишь на него. Сжав зубы, он обвязал его вокруг талии, позволяя потокам окутать тело. — Так уж и быть. Я всё ещё покажу тебе силу Фудзина.
Он рванулся вперёд, оставляя шлейф пыли, и нанёс удар кулаком, усиленным вихрем. Удар был молниеносным — воздух сжался с резким свистом, словно разрезанный клинком. Мирак, несмотря на расчётливость, не успел увернуться полностью. Он влил проклятую энергию в ноги, пытаясь отпрыгнуть, но кулак Такаямы задел плечо. Вихрь взорвался мелкими режущими потоками, разорвав край костюма и оставив кровавый след на коже.
Сила удара отбросила Мирака назад, и он проскользил по земле, оставляя борозду в обломках.
Мирак тут же восстановил равновесие, приземлившись на одно колено. Его аура вспыхнула, смягчая последствия — успел влить энергию в тело, укрепив его в момент удара.
— «Скорость — его оружие, но он бьёт слишком прямолинейно», — подумал Мирак, стряхивая пыль с маски.
Он выпрямился и вытянул руку, выпуская волну проклятой энергии — сгусток рванулся к Такаяме. Тот, не теряя темпа, выставил ладонь вперёд, создав щит из сжатого ветра. Волна разбилась о барьер, разлетевшись искрами, но Такаяма уже двигался — подхваченный потоком из мешка, он прыгнул в сторону, приземлился на обломок стены, оттолкнулся и обрушил на Инумаки серию ударов. Каждый кулак гудел энергией, оставляя в воздухе вихревые следы, словно стая хищных птиц.
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— Бесполезно уклоняться, я быстрее! — выкрикнул он.
Скорость Такаямы была ошеломительной. Мирак, вместо того чтобы отступить, влил проклятую энергию в предплечья, усиливая их, и принял атаку в блок. Гулкий звук столкновения разнёсся по арене, земля под ним треснула от напора, но он устоял.
— «Невозможно среагировать», — подумал он, заняв устойчивую позу.
Влив энергию в глаза, он стал замечать траекторию прыжков противника, несмотря на его преимущество в скорости. Отскочив от стены, тот приземлился на балку. Оттуда удобно прыгнуть к фонарному столбу. А затем…
— Сила есть, а ума её использовать не хватает.
Мирак уловил момент, когда Такаяма сближался для атаки. Колено, усиленное энергией, резко врезалось в живот, отшвырнув его назад с хрипом.
— Как слабо, — прохрипел Такаяма, мгновенно отпрыгнув в сторону тем самым увернувшись от ещё одного сгустка проклятой энергии.
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На место, где он стоял, обрушился поток огня, вырвавшийся изо рта Инумаки. Тело Такаямы тут же понеслось с удвоенной скоростью. Мирак отслеживал его движения, но, попытавшись ответить, понял проблему — его скорости уже не хватало. Враг сжал воздух вокруг кулака, создав ветряной клинок, который легко прорезал защиту, оставляя рваные раны.
— «В этой ситуации нужна броня. Но он не меняет тактику. В таком случае…»
— Моя бабка любила рассказывать о богах и их хитрой натуре, — голос Такаямы гремел, будто доносясь отовсюду. — Свободный и неуловимый, его нельзя загнать в клетку или поймать руками. Я недооценивал его силу, пока шторм не потопил судно моего отца — только тогда я понял мощь ветра!
— Ты прав, сила ветра могущественна. Су Гра Дун! — выкрикнул Мирак, вскинув руки. К удивлению, Такаямы, их окутали потоки ветра, почти такие же, как у него.
Такаяма ощутил укол зависти.
— Инумаки копируют чужие техники, — подумал он, вспоминая, почему с радостью взялся устранять их клан. — Много лет я упорно учился обуздывать ветер, подражая самой природе. Я взбирался на вершины гор, где ледяные порывы хлестали лицо, стоял на краю обрывов, ловя ритм воздушных потоков, часами слушал их вой среди скал, пока пальцы не начинали дрожать от холода. Я учился дышать в унисон с ураганами, чувствуя, как стихия гнётся под волей. А теперь ты одним лёгким словом, украл всё это — годы труда, слитые в миг чужой силой. Бесит.
Сжав зубы, он рванулся за спину Инумаки. Направив ветряной клинок в спину врага, чтобы пробить его и покончить с этим, он не ожидал такой скорости. Руки противника метнулись назад, перехватив его запястья, и кулак врезался в лицо Такаямы. Кровь брызнула из разбитого носа, заливая подбородок. Его глаза расширились от ярости и шока — Инумаки, украв его ветер, оказался быстрее, чем он мог предугадать.
— «Как он посмел воспроизвести мою силу» — пронеслось в голове Такаямы, но времени не осталось.
Он рванулся вперёд, ветер закружился вокруг кулаков, и нанёс прямой выпад в грудь Инумаки, усиленный вихрем. Но это был финт — в последний момент он развернул корпус, перенеся вес на левую ногу, и направил хук справа в висок противника. Инумаки не уклонился. Влив энергию в руки, он принял хук на предплечье, усиливая его прочность. Удар гулко отозвался, вихрь оставил царапины на костюме, но Инумаки ответил тут же. Его кулак, подхваченный ветром, врезался в подбородок Такаямы апперкотом — кровь хлынула изо рта, голова дёрнулась назад.
— Говоришь, долго и упорно тренировался? Молодец, это похвально, — Мирак выпрямил спину, его голос сочился ледяной насмешкой. — Но неужели пара лет, по-твоему, долгий срок? Я знал людей, что отдавали десятки лет упорному труду, добиваясь результатов лишь к старости. Встречал тех, кто провёл в медитациях и размышлениях о силе в сотни раз больше времени, чем ты. Даже я уже не могу сосчитать, сколько часов ушло на постижение истинного смысла каждого доступного мне слова.
— Да что ты несёшь? — огрызнулся Такаяма, его голос дрогнул от раздражения.
Вскинув правую руку, он сделал вид, что метит в лицо, а затем опустил кулак в рёбра Инумаки резким тычком, усиленным вихрем. Тот принял удар на бок, энергия смягчила урон, и левая рука рванулась вперёд, вбивая кулак в солнечное сплетение Такаямы. Удар выбил воздух из лёгких, заставив его согнуться, но он всё ещё сопротивлялся.
— Недостаточно просто много трудиться. Надо стараться сильнее всех остальных! — сказал Мирак, шагнув ближе.
Такаяма дёрнулся, пытаясь вырваться — локоть взметнулся, будто метя в челюсть, но вместо этого в живот Инумаки вонзилось колено. Тот выдержал натиск, усиленный корпус едва дрогнул, и пальцы сжали ворот плаща врага, лишая его шанса отскочить. Правая ладонь, подхваченная вихрем, с пронзительным свистом врезалась в бок Такаямы — точный, мощный выпад вырвал хриплый стон.
Противник зарычал, перехватывая инициативу. Обе кисти взлетели вверх, обрушивая на грудь Инумаки град быстрых тычков. Тот устоял, выждал мгновение и контратаковал: кулак мелькнул, влепившись в челюсть Такаямы, за ним второй — в рёбра. Выпады сверкали, как молнии, не позволяя врагу отступить. Удерживая ворот, он продолжил наступление — ложный замах в голову вынудил Такаяму закрыться, а настоящий тычок в живот заставил его согнуться.
Задыхаясь, Такаяма всё ещё сопротивлялся. Плечи опустились, будто в знак сдачи, но тут же локоть рванулся к виску Инумаки. Тот встретил его плечом, не разжимая хватки, и вонзил кулак в бедро врага, заставив того пошатнуться.
— Как ты… — прохрипел Такаяма, голос дрожал от боли и злобы.
Он топнул, надеясь вызвать воздушный порыв снизу и отшвырнуть Инумаки, но не успел. Ещё до касания земли Мирак напитал кулак энергией и с размаху обрушил его на колено противника. Хруст прозвучал резко — кость раскололась, связки лопнули. Такаяма рухнул с воплем:
— А-а-а-а!
Схватившись за ногу, он скорчился, лицо исказилось от мучений, а мешок соскользнул с плеча, его дуновение стихло. Инумаки возвышался над ним, ладони, оплетённые потоками воздуха, слегка подрагивали от напряжения. Маска скрывала эмоции, но голос резал, как лёд:
— В итоге ты, как и твой отец, пал перед превосходящей силой ветра.
Мирак добил его быстро и хладнокровно. Забрал мешок и направился обратно в здание.
Пол VIP-комнаты «Кровавой Сакуры» покрывали осколки стекла и обугленные пятна на стенах. Проклятые артефакты — кинжалы, маски, свёртки — лежали вперемешку с опрокинутыми стульями и лужами виски. Мирак шагал через этот разгром, движения оставались размеренными, почти небрежными. Костюм от Мэй Мэй, истерзанный в лохмотья, теперь годился только для свалки.
Он наклонился, подцепил ржавый кинжал с письменами и положил в мешок, который противник использовал для драк. Взгляд упал на дальний угол, где виднелись бинты с чёрными знаками, которые ещё не так давно что-то удержали. Но что именно — разобрать не вышло: буря разбросала многие проклятые предметы повсюду. Собрав лишь то, что отозвалось на шёпот ауры, он вытащил телефон и вызвал Мэй Мэй. Гудки смолкли быстро.
— Ну что, всё? — её тон искрился лёгкой насмешкой.
— Да, — отозвался Мирак, голос ровный, как всегда. — Остался один хаос.
Мэй Мэй хмыкнула.
— Возвращайся. Раз ты наложил завесу, общество шаманов разберётся с разрушениями. Новости обо всём остальном всплывут позже, тогда и акции шевельнутся.
Мирак кивнул, хотя она этого не видела, и отключился. Он бросил последний взгляд на разгромленную комнату, повернулся и спустился по лестнице, оставляя за собой тишину.
* * *
Когда он вернулся в номер отеля, Мэй Мэй уже сидела на кожаном диване. На коленях у неё лежал ноутбук, длинные волосы падали на лицо, а рядом, на столе, дымилась чашка чая. Мирак молча прошёл к двуспальной кровати, скинул пиджак и лёг на спину, вытянувшись во весь рост. Его лицо оставалось спокойным — будто он вернулся с утренней прогулки, а не с кровавой разборки.
Мэй Мэй подняла взгляд, её брови удивлённо изогнулись.
— Что, прямо тут спать будешь?
— Я снял этот номер, — ответил он, не открывая глаз. — Ложись рядом, если хочешь.
Она коротко хохотнула, отложила ноутбук в сторону и поднялась. Лёгким движением забралась на другую сторону кровати, устроилась поверх одеяла и повернулась к нему. Её глаза блеснули, встретившись с его взглядом.
— Руки не распускать. Я ещё рынок мониторю.
* * *
Неделю спустя
Утро в кафе «Сакура-но-ки» было тихим: лишь слабый гул Синдзюку просачивался сквозь деревянные стены. Мирак сидел у окна с чашкой чёрного кофе, лениво скользя взглядом по улице. Напротив него Мэй Мэй листала что-то на телефоне, её лицо озаряла довольная ухмылка. Бумажные фонари над входом слегка покачивались от сквозняка, а запах свежесваренного кофе смешивался с тёплым ароматом старого дерева.
— Ну что, — начала она, откинув волосы резким взмахом, — поиграли на рынке, и вышло славно. Мы взяли взаймы двести тысяч акций «Кровавой Сакуры» по тысяче йен за штуку. После твоего «визита» их главный филиал в Синдзюку разнесло в щепки. Через пару дней слухи докатились до биржи: смерть главы и разоблачение его имени подкосили репутацию, доходы рухнули. Акции скатились до шестисот пятидесяти йен. Я выкупила их за сто тридцать миллионов, вернула брокеру, и чистыми у нас семьдесят миллионов. Тебе пятьдесят: ты внёс двадцать миллионов на залог. Конечно, обычно брокер требует тридцать-пятьдесят процентов от заёмных акций — больше шестидесяти миллионов, в нашем случае — но остальное я прикрыла за тебя. На этот раз. Без тебя ведь ничего бы не выгорело.
Мирак кивнул, поднеся кофе к губам. Горячая горечь скользнула по языку, но его лицо осталось бесстрастным, как высеченная маска.
— Но, — она выдержала паузу, ухмылка стала шире, глаза блеснули хитринкой, — я провернула ещё кое-что на стороне. Помнишь, мы говорили, как выжать больше? Я распустила слухи среди бизнесменов: якудза в Синдзюку слабеет. Сгребла двести тысяч акций «Синдзюку Девелопмент» по пятьсот йен за штуку — сто миллионов из своих сбережений. После твоих дел, компания ожила, акции подскочили до восьмисот, и я сорвала шестьдесят миллионов чистыми. А ещё прикупила участок их старого склада за пятьдесят миллионов из резерва — скоро там вырастет торговый центр. Заодно создала траст «Канто Святилище», выпустила его акции по тысяче йен. Через год это может принести ещё сотню миллионов.
Мирак приподнял брови.
— Ты не упоминала об этом.
— А ты не спрашивал, — хмыкнула она, пожав плечами. — Я заработала чуть больше, но ты ведь не против? Твои пятьдесят миллионов — тоже неплохо для одной ночи.
Он отставил чашку.
— Неплохо, — тихо сказал он, глядя в окно.
— Зато ты выполнил работу и поднял себе репутацию. Поверь, она многого стоит для других кланов — не каждый сумел бы справится с Фудзином на открытом воздухе. И да, поздравляю, вот твой приз, — Мэй Мэй положила на стол новенькое удостоверение шамана первого ранга. — В будущем сам будешь знать, на что смотреть, чтобы поднять денег. Надеюсь, ещё поработаем!
В этот момент к столику подошла официантка — та самая, с короткими тёмными волосами, что обслуживала их неделю назад. Теперь она выглядела иначе: движения стали бодрыми, глаза блестели, а лицо озаряла тёплая, искренняя улыбка. Она поставила перед Мираком свежую чашку кофе — хотя он не заказывал — и задержала на нём взгляд, улыбнувшись ещё шире.
— Вот, вам ещё, — сказала она весело. — Сегодня хороший день, правда?
Мирак посмотрел на неё, слегка прищурившись, но кивнул. Его обвели вокруг пальца, зато не посадили в тюрьму на пять тысяч лет.
— И правда хороший.
— Осталась только одна проблема, — задумалась Мэй Мэй, когда довольная официантка ушла под добрым взглядом Мирака. — Шаманы обыскали местность на наличие проклятых вещей, но от некоторых нашли только защитные печати, а не их сами. Возможно, это приведет к небольшим проблемам в городе.

Глава 10
Старейшины

На веранде, под навесом из потемневшего дерева, сидели старики в шёлковых кимоно. Их узловатые руки сжимали свитки, а выцветшие от возраста глаза внимательно следили за двором. Перед ними на низком столике поблёскивали глиняные чаши с холодным чаем.
— Слышали новости? — нарушил тишину один из сидящих. — Регион Канто зашевелился. Глава клана Инумаки унизил сына Джиничи на программе обмена. Их новый лидер — настоящий хулиган.
— А доходы нашего клана видели? — подхватил другой. — Они больше не обращаются к нам за медицинской помощью. И тот случай с кузнецом, что они его вывели из себя, до сих пор не укладывается у меня в голове.
— Так они совсем перестали к нам обращаться? — удивился первый. — Даже к Зенинам? Или хотя бы к Годзё?
В ответ — лишь молчаливое покачивание головами. Взоры стариков задумчиво устремились во двор. Там юноши в чёрных хакама и белых хаори двигались бесшумно: один нёс ведро с водой, другой сметал листья, третий склонялся над курильницами, зажигая их.
Их движения, безупречные и молчаливые, подчинялись невидимому ритму древних канонов клана Камо. У стен застыли воины в таких же хакама, с катанами в ножнах, а слуги в серых кимоно скользили с подносами чая, подобно теням в полуденном свете.
Один из старейшин Камо, сгорбленный под тяжестью лет, с редкими седыми прядями, спадавшими на плечи, заговорил хрипловатым голосом:
— Если Инумаки ищут независимости, то не нужно быть гением, чтобы понять: они хотят вырваться из рабского положения. Я не против, лишь бы они не достались Зенинам. Но если попробуют захватить больше территорий, наша внутренняя война кланов, что бушевала во время Второй мировой, может вспыхнуть вновь.
— Вы ведь были там, мистер Шино, — остальные, куда моложе говорящего, повернулись к нему с напряжённым вниманием. — Как всё происходило?
— Пока Япония воевала, магические кланы сражались за власть, — начал Шино. — Они знали: кто бы ни победил в той войне, маги будут править своим миром. Тогда клан Хигасибодзе мог бы войти в тройку сильнейших — правительство их поддерживало, а самолёты и машины отлично справлялись с не-магами. Если бы не Хиросима и Нагасаки, где сгорели их заводы, всё могло сложиться иначе.
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Он опустил голову, помрачнев.
— Как наш клан давил Хигасибодзе, отстаивая запрет на влияние технологий в магическом мире, так и теперь я настаиваю: Инумаки нужно прижать. Как они смеют задирать нос!
— Отнять у них территории? — задумчиво протянули старики. — Это уже непросто. Они сдерживают магов, что служат якудза, следя за порядком. А их новый глава недавно стал шаманом первого ранга — так просто на него не надавить, оснований нет.
— Но его отец, Рейдзо, просил снять давление с клана, вернув одну из префектур, что мы им одолжили, — вставил третий. — Теперь эти земли приносят им деньги, и Масакадо больше не жалуется.
— Масакадо, — прищурился Шино. — Имя того, кому судьба бросить вызов всем. Клан Камо должен поставить его на место.
* * *
Мирак задумчиво оглядывал окрестности клана Инумаки с крыши поместья.
— Сила и слава Инумаки… Что мы можем противопоставить трём великим? У нас нет сильных последователей, кроме меня, а для клана, что рвётся вперёд, это недопустимо. Я даже не особого ранга, чтобы в одиночку переломить ход дел в стране.
Он размышлял, как бы вывести клан из того упаднического положения, в которое они попали.
— Но решить это не так уж сложно, — отозвалась сидевшая рядом Томоэ.
Она выглядела смущённой, вспоминая, как злилась из-за пропавших со счёта денег. Целую неделю она ныла брату, переполненная разочарованием, пока средства не вернулись — да ещё и с солидными процентами. Мирак проявил удивительный талант к заработку, сославшись на уроки некоего учителя и его хитрые схемы. Он уже вложился в компании, что казались бесперспективными, но вскоре начали приносить немалый пассивный доход.
— «Мирак налаживает связи. Надо помочь ему», — решила Томоэ и тут же предложила:
— Можно привлечь сторонних людей. Сейчас это редкость, но в эпоху Хэйан кланы брали на службу способных воинов, невзирая на происхождение, особенно в смутные времена, когда нужны были бойцы.
— Если бескланового принять в ближний круг и дать ему привилегии, которых нет у простых последователей, это никому не понравится, — спокойно возразил Мирак, тонко понимая настроения своих людей.
— Тогда есть патронаж, — продолжила сестра, задумавшись. — Защита мелких кланов в обмен на ресурсы, земли или воинов. Некоторые сами присоединялись к Фудзивара ради статуса или безопасности.
— Но кланы с техниками уже под Зенинами, — заметил Мирак. — Нам достанутся лишь крохи из Нара, — он вдруг улыбнулся. — Есть вариант получше: брак. Я или кто-то из наших заключит политический союз. А если родится ребёнок с проклятой техникой, проблем вообще не будет.
— Что ты такое говоришь, брат? — Томоэ вспыхнула, смущённо вскочив. — Ты хочешь жениться?
— Политический брак — что тут такого? — Мирак пожал плечами. Сестра, привыкшая к современным взглядам, лишь схватилась за голову, но промолчала. — Конечно, лучше связать судьбу с целым кланом, но можно и с сильным шаманом для поддержки. Что думаешь про Сугуру Гето? Хочешь за него выйти?
— Брат! — Томоэ подняла дрожащую руку, залившись краской. — Я… я слишком слаба для такого.
— Увы, ты права, — скучающим тоном согласился Мирак. — После пакта наказания выносить ребёнка ты вряд ли сможешь.
Сестра покраснела ещё сильнее.
— Придётся мне? Хм, кто же будет идеальным вариантом?
Он не успел окончательно смутить её: на крышу поднялась Широя с планшетом в руках, мгновенно привлекая его взгляд.
— О, Широя! Пора отплатить клану долг и выйти замуж за того, кого я выберу, — поддел Мирак.
— Господин глава, ещё раз такое скажете — уйду, — отрезала она, остановившись у стола. Мирак закатил глаза. — Я выйду только по любви, за красивого юношу, которого всем сердцем полюблю. Хотя, устройте мне свидание с Сатору Годзё… — она осеклась под его суровым взглядом. — Шучу, шучу! Я пришла показать вам вот это.
Широя протянула планшет, крепко сжимая его гладкий корпус. На экране замелькали кадры с уличной камеры: тёмная машина с тонированными стёклами подъехала к обшарпанному зданию с выцветшей вывеской — складу Ямагути-гуми в Синдзюку. Из неё выскочили четверо якудза в чёрных костюмах, без масок, с автоматами наперевес. Они открыли огонь: пули прошили стены, окна разлетелись в щепки, деревянные ставни разорвало в клочья. Выстрелы гремели меньше минуты, затем нападавшие прыгнули обратно в машину и умчались, оставив за собой дым и резкий запах пороха.
— Это Сумёси-кай, — пояснила Широя, её голос окреп. — Расстреляли склады Ямагути-гуми и выловили их людей на улицах. Мне удалось узнать, что они мстят за грузы, что те недавно ограбили в порту. Это личная информация.
Мирак взял планшет, его пальцы быстро скользнули по экрану, перематывая видео назад. На повторных кадрах мелькнула эмблема на куртке одного из стрелков — белый круг с волной, символ Сумёси-кай. Взгляд Мирака сузился, но лицо осталось непроницаемым, словно высеченным из камня.
— Ямамото слишком много себе позволяет, — прищурился он. — Разве не должен был он сначала спросить моего разрешения? — В его голове уже сложился план: именно Сумёси-кай первыми пройдут через программу патронажа и встанут на защиту клана.
Но прежде чем отправиться к ним, Мирак спустился к своим последователям. Показать якудза их место в одиночку он не мог — здесь требовалась поддержка.
Все приспешники собрались в тренировочном зале. Мирак вошёл с привычным спокойствием, толкнув тяжёлую дверь. Перед ним предстали послушники, уже давно разделившиеся на внутренние касты.
В центре зала новички в серых хаори неуверенно отрабатывали удары бамбуковыми мечами. Пот струился по их лицам — это были юнцы, только ступившие на путь шамана, ещё не доказавшие своей ценности. Они составляли основу клана, будущих бойцов для простых миссий.
У стены застыли дозорные в тёмно-синих кимоно, с короткими катанами на поясах. Они наблюдали за новичками, изредка вмешиваясь, чтобы поправить стойку или удар. Закалённые в боях шаманы третьего ранга, лишённые выдающихся талантов, служили опорой клана в патрулях и охране. Их наставляла сама Широя, и ребята жадно впитывали её уроки.
У дальней стены возвышались пятеро избранных — каста клинков, элита среди простых последователей.
Официально их ранг не превышал третьего, но в глазах остальных они были недосягаемой вершиной.
Мирак пересёк зал и остановился перед кастой клинков. Те мгновенно выстроились в ряд, опустив оружие в знак почтения. Их осанка была безупречной, движения — точными.
— Сумёси-кай забыли, кому подчиняются, — начал он, и его голос, низкий и властный, разрезал гул зала. — Ямамото больше нас не боится. Вы пойдёте со мной, чтобы это исправить, но сначала я отточу ваши навыки.
— «Пока даже мои лучшие бойцы — лишь третьего ранга, — размышлял он. — Но если хоть один пробудит врожденную технику…»
Обычно шаманы открывали проклятые техники в юности, а если база оставалась слабой, могли и вовсе её не заметить. Были и исключения, как Широя, что поднималась вверх без техник.
— «Я не понимал, зачем отец выбрал её инструктором, пока не увидел в деле против якудза,» — вспоминал Мирак.
Она довела до совершенства усиление тела проклятой энергией. Когда Широя без усилий пробивала прочнейшие щупальца Каппы, он проникся уважением. Широя же упорно пыталась пробудить техники в последователях, но те до недавнего времени были слишком рассеянны.
— Вам всем уготован великий путь, — произнёс Мирак, и глаза молодых послушников тут же вспыхнули восторгом. — Вы проявили силу через свою личность. Каждый из вас пропустил мои уроки через собственное видение. Теперь я научу вас пактам, что раскроют ваш потенциал.
Внутри он устало выдохнул. Судьба — всего лишь идея, благодаря которой сильные манипулируют слабыми. Для него «предназначение» было удобным рычагом контроля.
Но пакты действительно имели значение. Как говорил учитель Яга, они помогали сосредоточиться. Чтобы наложить пакт, нужно либо гениально владеть разумом, либо долго настраиваться на эмоциональный фон, закрепляя его словами или жестами. Связь личности с пактом могла пробудить технику.
— «Говорят, мировоззрение формируется к двадцати,» — смотрел он на сидящих перед ним последователей. — «Если к этому возрасту техника не проявилась, её, скорее всего, нет».
— Представьте, что делает вас собой, — сказал он вслух. — Это откроет вашу силу.
Мирак показал, как это делается, а затем стал наблюдать, подстраиваясь под каждого, чтобы помочь сформировать пакт и разбудить эмоции.
Но тут один из парней толкнул девушку-послушницу в бок.
— Давай, спроси!
— Эм… — Она смутилась, бросив грозный взгляд на «друга», и шагнула вперёд под бесстрастным взором Мирака. — Господин, я хочу попросить кое-что важное.
— Что именно?
— Эм… Ну…
— Да что ты мямлишь? — закатил глаза другой. — Господин, одолжите нам свои академические конспекты!
Девушка поклонилась ровно на девяносто градусов.
— Мы слышали, вы были лучшим на потоке, — продолжила она. — С вашими записями мы бы намного лучше поняли магию.
— Хм? — Мирак удивлённо приподнял бровь. — Но там нет ничего особенного. Большинство знаний можно найти в библиотеке.
— А вы делали заметки в библиотеке академии? — её голос дрогнул. Мирак задумался, кивнул, и тут же все пятеро рухнули на колени. — Просим, дайте нам их почитать! Хоть один листок!
— «Передавать свои записи — основа создания культа,» — подумал он. — «Я собирался начать это позже, с собственной книгой. Но почему бы и нет?»
Мирак кивнул, сходил в свою комнату за конспектами и, вернувшись, раздал их пятерым. Остальные смотрели с завистью, раскрыв рты.
Девушка, ещё не заслужившая имени, открыла тетрадь, и её глаза округлились.
— Какой красивый почерк! — выдохнула она. — Я и не думала, что вы занимались каллиграфией. Вы, наверное, можете рисовать сутры против проклятых духов.
Лица послушников озарились восхищением.
Мирак же вспомнил лишь один урок каллиграфии, где учился чертить символы для печатей. Его огромный опыт рисования знаков на языках Нирна позволил освоиться мгновенно.
— Читайте что угодно, только не испортите, — бросил он.
Послушники кивнули, разобрали конспекты и принялись за привычное дело, настраиваясь на нужный лад.
И Мирак, пытающийся найти парлелли между личностью и техникой, стал анализировать.
Первый включил бокс на телефоне.
— «Прямолинейный и смелый,» — отметил Мирак. — «Скорее всего, усиление тела».
Вторая, девушка, соткала крохотную завесу, скрывшись от глаз.
— «Чувствительная, осторожная,» — подумал он. — «Навязывание правил противнику».
Третий, двадцатилетний парень, позвал младших из отряда Широя на спарринг. Двумя мечами он пытался держать поле боя под контролем.
— «Он старается держать всё под контролем, даже младших. Убедителен, логичен, как Мэй Мэй. Пожалуй, его техника тоже будет связана с управлением».
Четвёртый и пятый ушли в зал отдыха и принялись играть в теннис. Это вызвало у Мирака смешанное чувство: любопытство и лёгкое разочарование.
— «Один нетерпелив, обожает быстрые игры. Другой просто тянется за ним, не зная, чего хочет сам. Что из этого выйдет, неясно. Тем интереснее».
Мирак жаждал проверить, насколько его предположения окажутся верны. Он наблюдал, наставлял, ждал. Но процесс пробуждения техник затянулся так сильно, что вскоре возникли дела иного рода — неотложные, не терпящие промедления.
— Мирак, тебя вызывают в штаб-квартиру шаманов, — сказала Томоэ, подойдя к нему с серьёзным лицом. В её глазах, однако, плескалось неприкрытое волнение.
* * *
Так называемые старейшины шаманов были не просто руководством магического общества — они напрямую подчинялись правительству и премьер-министру. Они назначали цену за каждое поручение, оценивая его в деньгах, и разбирались с угрозами миру простых людей, призывая провинившихся магов на ковёр.
Штаб-квартира, связанная с правительством, располагалась в районе Нагата-тё, в Токио, всего в двух шагах от резиденции премьера. Мирак добрался туда на машине и остановился перед строгим фасадом штаба, окружённым ледяной тишиной.
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— Для простых людей это обычное правительственное здание, — произнёс Мирак, — но шаманы видят иное.
Здание окутывала завеса — тонкая, мерцающая пелена, пропускавшая лишь тех, у кого бурлила проклятая энергия. Мирак шагнул сквозь неё, ощутив холод, будто прошёл через стену дождя.
Воздух на миг сгустился, а затем перед ним открылось новое зрелище. Бетон и стекло сменились величественным строением из тёмного полированного дерева, вздымающимся вверх строгими линиями древнего додзё.
Золотые иероглифы на стенах испускали мягкое сияние проклятой энергии, а высокие окна, обрамлённые резными ставнями с узором ветвей сакуры, тянулись к небу. Над входом вместо унылой вывески раскинулся массивный карниз на колоннах, увенчанных бронзовыми печатями — сутрами, что отгоняли проклятых духов.
— И чего им надо? — цыкнул Мирак, входя с гордо выпрямленной спиной.
Его шаги гулко отдавались в коридоре, нарушая мраморную тишину. Внезапно навстречу выступили трое пожилых мужчин. Их лица растянулись в широких улыбках, но глаза горели желчью.
— Здравствуй, Масакадо, — проскрипели сгорбленные старцы, вынужденные задрать головы, чтобы встретиться взглядом с высокомерным Инумаки. — Прости, что мы задержались с просьбой твоего покойного отца. Но мы решили одарить тебя в трудные времена.
— Мы попросили старейшин забрать у тебя пару территорий, — продолжили они, — чтобы тебе не пришлось так мучиться с разваливающимся кланом.
Тень презрения мелькнула на лице Мирака. Старики уловили её и нахмурились, но вскоре его черты разгладились, сменившись аристократическим высокомерием. Один долгий взгляд — и старшие из клана Камо напряглись, ощутив тревогу. Его глаза прожигали без ненависти, лёгкая усмешка не выдавала эмоций. Высокомерная осанка, присущая лишь сильнейшим, заставляла их насторожиться.
— У клана Камо, похоже, дела совсем плохи, раз вам понадобились наши скромные, растущие территории, — бросил он. — Что случилось после того, как вы не раз отказали Рейдзо?
— К каждому главе нужен свой подход, сопляк, — рявкнули они, переходя на открытую злобу. — Пусть ты и стал первым рангом, хватит ли тебе духу это доказать?
Старики обогнули его, не желая тратить слова на наглеца, и направились к выходу. Но Мирак, обернувшись, окликнул их снова.
— Мой клан недавно начал искать новые пути заработка, включая продажу проклятого оружия, — сказал он. — Я знаю, у вас есть покупатели. Не дадите их контакты? Если, конечно, вы вправду хотите помочь.
— Закати губу, Инумаки, — огрызнулся один из них с явным раздражением, но в ответ получил лишь надменную улыбку.
План мелкой мести уже созрел в его голове.
Мирак двинулся дальше и остановился у толстой деревянной двери — конечной точки пути. Постучав и услышав ответ, он медленно приоткрыл её.
Перед ним предстала тёмная комната, где единственным светом была лампа в центре, озаряющая узкий круг. Вокруг высились бумажно-деревянные стены, за которыми скрывались старейшины. Влив проклятую энергию в глаза, Мирак разглядел множество печатей и барьеров, защищавших их почти от всего. Вход перекрывал барьер, что, как выяснилось, резко подавлял использование проклятой энергии.
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Он прошёл в центр, не снимая надменной маски, и заложил руки за спину.
— Нам сказали, ты можешь говорить, не применяя технику своего клана, — раздался дребезжащий голос. — Покажи.
— И что вы хотите услышать? — Мирак повернул голову к стене, откуда донёсся голос.
— Ох, и впрямь, — хмыкнул другой. — Чудные нынче таланты, не угадаешь, как они обернут свою проклятую технику.
— Но позвали мы тебя не за этим, — вмешался третий, с грубым тоном. — Пускай ты стал шаманом первого ранга, но клан Камо передал нам прошения и письма твоего отца. Там сказано, что вы не справляетесь с вашими территориями.
— Регион Канто нельзя оставлять без надзора, — подхватил четвёртый. — Клан Инумаки обязан защищать правительство, что здесь обитает, и нас — всеми силами. Нет возможности выполнять это? Передайте две префектуры: священные земли Тотиги, где прячутся шаманы, и Канагаву, оплот якудза. Они отойдут клану Камо — их историческим хозяевам.
Мирак прищурился. Его взгляд скользил по говорящим, будто пробивал непроницаемую стену.
— Ты знаешь, что Сумёси-кай недавно натворили в Токио, — продолжили они. — Их выходка — прямое доказательство слабости твоего клана, неспособного держать преступность в узде.
— Правительство Японии не может тратить деньги на борьбу с шаманами, — добавили старейшины. — Раскроемся миру — и жди беды.
Мирак слегка приподнял брови, уловив намёк стариков из Камо. Будь он юнцом, только что получившим первый ранг, его бы легко сломили. Слабый лидер либо прогнулся бы, либо сорвался на оскорбления, навлёкши беду. Но его мысли оставались холодны и непоколебимы.
— Никаких оснований для изъятия территорий сейчас нет, — заговорил он, когда от него ждали покорности. — Рейдзо не справлялся с ними, потому я его и устранил. С его смерти влияние якудза в Канто упало — как и активность духов.
— А как объяснишь недавний случай из новостей? — возразили они. — Это твой контроль — когда преступники палят по зданиям средь бела дня? Повезло, что без проклятых техник. Якудза не любят прятаться за завесами.
— Да, как в порту недавно, — послышалось недовольное бормотание. — Что скажешь в оправдание?
— Оправдание? — Мирак дрогнул, его неподвижная мимика впервые шевельнулась.
Старейшины напряглись, словно ждали вспышки гнева. Но он продолжил с изысканной, аристократической сдержанностью:
— Мне не нужны оправдания. Я устранял лидера Ямагути-гуми в Токио — тех, кого Зенины не могут удержать в Киото. Исправив их некомпетентность, что раздувает преступность повсюду, я готов взяться за остальных якудза.
Тишина накрыла зал.
— Вы ведь хотели, чтобы я защищал столицу? — заговорил Мирак. — Я это сделал, устранив шамана первого ранга, Фудзина. Скоро мои люди начнут накрывать все префектуры по очереди. Думаю, через неделю мне уже не понадобится помощь академии, чтобы сдерживать вражеских шаманов. И ещё: я подаю запрос на рассмотрение некомпетентности клана Камо. Они рвутся забрать территории с высокой преступностью, хотя, как и Зенины, сидят в Киото. Значит, Ямагути-гуми — тоже их забота. Не могут справиться с одними, но лезут за новыми проблемами? Это либо помутнение разума, либо желание навредить моему клану.
Его речь лилась спокойно, выверенно, без единого сбоя. Мирак не дрогнул ни разу, стоя не как новичок, случайно получивший власть над огромным регионом, а как уверенный правитель, чья воля непреклонна.
Казалось, старейшины переглядываются за стенами, безмолвно обмениваясь мыслями.
— Мы рассмотрим твой запрос о клане Камо, — раздался наконец ответ.
— Но с тобой мы ещё не закончили, — добавили они, и в их тоне проступило сдержанное уважение. — Вот ультиматум: неделя. Либо подчинишь свои территории, либо отдашь префектуры, с которыми не справишься, другому клану.
— Мы подумаем, передать ли их Камо, — продолжили старейшины. — Возможно, они достанутся Годзё или старым кланам из Нара.
— Не достанутся, — отрезал Мирак, разворачиваясь. — Сумёси-кай не шевельнутся без моего ведома.
* * *
Мирак вышел из штаб-квартиры старейшин, и лёгкое раздражение тенью легло на его лицо. Приходилось кивать, выслушивать их нравоучения, будто он был каким-то послушником — это оставило горький осадок.
— «Как попугай на поводке,» — подумал он. — «Что ж, зато Камо своё получили».
К его приезду в штаб клана вечер уже сгустился. Мирак толкнул тяжёлую дверь — шаги гулко разнеслись по коридору. Раздражение ещё тлело, но, шагнув в зал, он замер.
Его ученики теснились в кругу посреди комнаты. Пятеро избранных — его личные подопечные — склонились над столом, где лежали старые конспекты, испещрённые символами и заметками.
Пергаменты шелестели под их пальцами, а воздух пропитался слабым ароматом чернил и проклятой энергии. Заметив его тень в дверях, они разом обернулись. Четверо юношей с горящими глазами шагнули вперёд и поклонились, почти коснувшись лбами пола. Их движения были резкими, но полны почтения.
— Всё готово, учитель, — хором объявили они, и в их голосах звенел сдержанный восторг. Остальные ученики смотрели на них с неприкрытой завистью.
Мирак прищурился, окинув их взглядом. Проклятая энергия струилась вокруг, и у четвёрки, в отличие от пятого, она дрожала странными всполохами — признак пробуждённой техники.
— Хотите сказать, вы освоили технику за день благодаря моим записям? — уточнил он.
— Так точно! — гордо ответили они, и зависть остальных вспыхнула ещё ярче.
Пятый стоял чуть позади, опустив взгляд, но Мирак не стал заострять на этом внимание. Раздражение угасало, уступая место холодному удовлетворению.
— Вы доказали свою судьбу, — наконец сказал он. — Пора отточить навыки на деле.
Раздражение от старейшин сменилось ледяной решимостью. Сумёси-кай, опутавшие Канто своими сетями, ждали его хода. Мирак начал с их кошелька, отправив послушников по заданию, а сам через несколько дней двинулся к Ямамото.
* * *
Сырой ветер с залива Ибараки нёс запах соли и гниющих водорослей, овевая старый деревянный мост. Доски скрипели под ногами Мирака — потемневшие, прогнившие, покрытые ржавыми пятнами от старых гвоздей. Он шагал неспешно, тёмно-серая ряса колыхалась на ветру, а маска с узкими прорезями для глаз отбрасывала зловещую тень. За спиной покачивался трофейный мешок Фудзина, потёртый, но всё ещё источающий слабую ауру проклятой энергии.
Скрип сменился глухим стуком. Из-под моста вынырнула знакомая фигура и приземлилась перед Мираком с влажным шлепком, разбрызгав воду по доскам. Демон Каппа выпрямился: татуировка волн на шее и виске ярко выделялась на бледной коже, узкие глаза пылали ненавистью, словно раскалённые угли. В правой руке он сжимал зазубренный нож, с лезвия стекали капли, а левая дрожала в стиснутом кулаке, сдерживая ярость.
— Ты! — прорычал Каппа. — Опять явился, ублюдок? Думаешь, после всего, что натворил, я пропущу тебя дальше? — Он шагнул ближе, нож дрогнул, вода под мостом закружилась, готовая взорваться шарами или щупальцами. — Разнёс наши корабли, спалил склады, украл людей!
Эти несколько дней были весьма насыщенными.
— Я раздавлю тебя прямо здесь, Инумаки!
Мирак остановился. Его тень, длинная и холодная, накрыла Каппу. Он слегка склонил голову, прорези маски поймали тусклый свет фонаря, и голос его прозвучал ровно, с ледяным спокойствием, лишённым угрозы:
— Отведи меня к Ямамото. Или умрёшь.
Он шагнул ещё ближе, подняв нож к горлу Мирака, но лезвие замерло в сантиметре от кожи — рука дрожала, не в силах пробить плотную ауру. Ненависть полыхала в его взгляде, но он чувствовал: за спокойствием Инумаки таилась сила, уже доказавшая своё право.
— Он убьёт тебя, — прошипел Каппа, и яд сочился из каждого слова. — Ямамото разорвёт тебя за то, что лезешь в наш бизнес. И я с радостью это увижу.
Они двинулись через мост. Шаги Каппы были резкими, злыми, а Мирак шёл следом с размеренной уверенностью. Перед ними открылся порт Ибараки.
На дальнем пирсе стоял Хироси Ямамото, лидер Сумёси-кай. Его массивная фигура в потёртом тёмном костюме вырисовывалась на фоне серого неба. Седые волосы торчали жёсткими иглами, шрам через левый глаз казался глубже в тусклом свете фонарей. Рядом застыли трое шаманов, их ауры мерцали в воздухе.
Ямамото скрестил руки, татуировка дракона на шее шевельнулась, когда он напрягся, и его взгляд впился в Мирака.
— Ты посмел явиться, Инумаки? После того как разнёс мои корабли, спалил склад, вырезал людей? — кулаки сжались, вода у пирса закрутилась воронкой, отзываясь на его ярость. — Думаешь, уйдёшь отсюда живым?
Мирак остановился. Он поднял голову, и голос — холодный, как сталь, и резкий, словно хлыст — рассёк тишину:
— Я пришёл поставить тебя перед выбором.
Ямамото прищурился. Губы дрогнули в презрительной усмешке.
— Выбор? — переспросил он. — Ты, мальчишка, угрожаешь мне? Говори, пока я не раздавил тебя об этот пирс.
Мирак шагнул ближе, и его аура сгустилась, тяжёлая, как грозовая туча. Остановившись в пяти шагах, он уронил слова, твёрдые и тяжёлые, словно камни в бездну:
— Подчинись мне, и твои люди выживут.
Он потянулся к мешку Такаямы, пальцы ловко развязали верёвку, и из глубины показался не клинок или артефакт, а простой планшет — чёрный, с потёртым экраном, чужеродный среди древней мощи его облика.
Экран мигнул, вспыхнув тусклым светом. Мирак бросил планшет к лидеру Сумёси-кай — небрежно, лёгким движением, точно бумеранг. Ямамото среагировал мгновенно: рука метнулась вперёд, поймав устройство с глухим хлопком. Пальцы сжали пластик так, что тот затрещал, но он застыл, едва взглянув на экран. Лицо окаменело, глаза расширились, дыхание сбилось — увиденное ударило сильнее любого проклятья.
На экране замелькали кадры с камер, установленных учениками Мирака на базах Сумёси-кай. Первая сцена ожила в порту Токио: ночь, ржавые контейнеры, тусклые фонари. Четверо в тёмных одеждах двигались с хирургической точностью, их ауры полыхали в темноте, как факелы.
Первый — высокий парень с короткими волосами — шагнул к завесе, скрывавшей груз наркотиков. Его техника была необычной: он ждал, пока охранник-якудза выстрелит. Пуля замерла перед ним, дрожа в ауре, и рванула назад с двойной силой. Голова охранника лопнула, как перезрелый плод, кровь брызнула на контейнер. Следующий удар — кулаком — отразил проклятую энергию второго врага, и яркая волна разорвала того пополам. Техника отдачи обращала любой выпад против него в смертельный ответ.
Вторая — девушка с длинными волосами, стянутыми в узел — стояла у борта корабля. Руки взметнулись, пальцы сплели жесты, и из ладоней вырвались тонкие нити проклятой энергии, подобные паутине. Они оплели двоих якудза на палубе и сжались, разрезав тела, точно лезвиями. Кровь хлынула на доски. Она двинулась дальше, нити закружились вокруг завесы, и та лопнула с глухим хлопком, обнажив ящики с белым порошком.
Ямамото вспомнил, что завесы, которыми он укрывал наркотики и оружия от не-шаманов, во всех последних кораблях почему-то спали. Стало понятно почему.
Третий — крепкий парень с коротким мечом — вонзил клинок в палубу склада в Кавасаки. Проклятая энергия хлынула в оружие, и десятки мечей, лежавших в углу, взмыли вверх, оживлённые его волей. Пальцы шевельнулись, и лезвия закружились вихрем, разрубая якудза: одному отсекли руку, другому — голову, третий рухнул с распоротым животом. Клинки танцевали, как стая птиц, оставляя за собой кровавый хаос, пока дым не затянул склад.
Четвёртый — худощавый, в длинном плаще — стоял у игорного дома в Иокогаме. Он вскинул руку, и проклятая энергия сгустилась в ярко-красную сферу — пульсирующий сгусток жара. Сфера рванула вперёд, врезалась в стену и взорвалась с оглушительным рёвом. Кирпичи разлетелись, столы и стулья вспыхнули, якудза внутри сгорели, не успев крикнуть. Взрыв оставил в полу воронку, дым поднялся столбом, скрыв его силуэт.
Видео оборвалось на кадре, где все его люди связывали шаманов и куда-то увозили.
Планшет выпал из рук Ямамото, ударившись о бетон с глухим стуком. Пальцы дрожали, лицо исказилось ненавистью, взгляд метался между экраном и фигурой в маске.
Каппа шагнул вперёд, его голос сорвался в яростный рык:
— Кто ты такой, чтобы ставить нам условия, ублюдок? Я сам тебя прикончу!
Он вскинул руку, вода под пирсом взорвалась, и три маслянистых шара понеслись к Мираку. Тот лишь слегка повернул голову, влив проклятую энергию в ноги, и шагнул в сторону. Шары пролетели мимо, врезавшись в контейнер позади с гулким звоном расколотого металла.
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— Из Слен Нус, — выдохнул Мирак. Ледяное дыхание вырвалось из-под маски — ослепительно белое, с голубыми искрами. Оно пронеслось над пирсом, заморозив шары в воздухе, и ударило в Каппу. Тот успел вскинуть нож, но лёд сковал его ноги, трещины побежали по коже, и он рухнул на колени с хриплым воплем.
Ямамото стиснул кулаки. Вода вокруг пирса задрожала, вздымаясь волнами. Его терпение лопнуло, и ярость хлынула наружу, подобно слишком долго сдерживаемому шторму.
— Хватит с меня выскочек! — прорычал он. Голос утонул в рёве залива, когда он вскинул руки, и проклятая энергия влилась в воду, формируя десятки водяных копий — острых, как клинки, и пульсирующих тёмной аурой.
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Он рванул вперёд, перекачав энергию в ноги для стремительного рывка, оставляя шлейф брызг, и метнул копья в Мирака, направив мощь ауры в руки. Мирак среагировал мгновенно: энергия перетекла из торса в ноги, он ускорил шаг в сторону, уклонившись от трёх копий. Четвёртое задело плечо — там, где защиты было меньше — оставив кровавый след.
— «Он мастерски видит слабости», — отметил Мирак.
Ямамото ухмыльнулся, уловив брешь, и перелил ауру в руки. Вода под пирсом взорвалась, формируя массивный водяной кулак, что обрушился сверху, чтобы раздавить Инумаки одним ударом.
Мирак стоял неподвижно. Тень кулака накрыла пирс, воздух задрожал от мощи. В последний миг он втянул воздух, проклятая энергия хлынула к горлу, и голос его разорвал тишину:
— Мул Ква Див!
Аура вспыхнула, оранжевые чешуйки сгустились в драконью броню, окутав плечи, грудь и руки. Энергия, стянутая из резерва, укрепила защиту до предела. Водяной кулак врезался с оглушительным рёвом, брызги разлетелись осколками, но броня поглотила удар — четверть силы растворилась в оранжевом сиянии. Мирак пошатнулся, бетон треснул под ногами, но он устоял.
Ямамото стиснул зубы, его аура дрогнула от удивления. Мирак же рванул вперёд, произнеся слова, которые, к огромному удивлению, оказались усиленны драконьей формой.
— Вульд На Кест, — он буквально исчез с места — пирс затрясся от скорости — после чего Мирак появился прямо перед Ямамото: кулак, усиленный бронёй и проклятой энергией, врезался в грудь лидера Сумёси-кай. Удар, тяжёлый, как молот, отбросил Ямамото на шаг, вода вздыбилась, рёбра хрустнули.
— Ты же в курсе, что я убил Фудзина? — прогудел Мирак из-под маски.
— Мне то что⁈
Ямамото зарычал, влив энергию в кулаки, и ответил выпадом — водяной вихрь усилил удар. Мирак принял его на предплечье: броня рассеяла часть силы, остальное поглотила защита. Контратака последовала мгновенно — локоть, напитанный энергией, врезался в челюсть Ямамото, заставив пошатнуться. Затем колено ударило в живот, броня добавила мощи, и Ямамото согнулся, хватая воздух.
Мирак доминировал. Его атаки набирали силу, каждый выпад нёс мощь Ту’ума и проклятой энергии, защита стала нерушимой. Ямамото сопротивлялся, перелив энергию из ног в руки, и кулак, окружённый водяным потоком, рванул к голове Инумаки. Но Мирак заметил слабину в торсе врага, влил энергию в правую руку и перехватил удар, сжав запястье. Кости затрещали, а затем кулак врезался в бок Ямамото — броня усилила удар, и лидер рухнул на колено, расколов пирс.
— Мне тебя убить, Ямамото? — голос Мирака прозвучал тихо, но зловеще.
Лица подчинённых исказились ужасом. Каппа, хрипя от боли, стиснул зубы — кровь потекла из прокушенной губы, глаза полыхнули злобой. Исикава, худощавый шаман, со шрамом через бровь — побледнел, но в его взгляде вспыхнула решимость. Они не стали ждать ответа, объединив силы
Ямамото взревел. Вскинув руки, он перелил проклятую энергию из ног в ладони, и вода под пирсом взорвалась: три мощных потока слились в гигантский клинок — длинный, как корабельный канат, острый, как бритва.
Сжатый поток воды рванул к Мираку с такой мощью, что пирс раскололся под ногами. Удар оглушил — земля взорвалась фонтаном щепок и брызг, Мирака отбросило через полпирса. Его тело пронеслось над водой и врезалось в ржавый контейнер с гулким треском.
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Металл прогнулся, но вода тут же вздыбилась вновь. Из залива вырвались огромные щупальца — чёрные, блестящие, усеянные шипами сжатой энергии обрушились сверху, точно молоты, каждый удар поднимал волны, сотрясая пирс.
Но Мирак не дрогнул. Сердце билось ровно, холодная уверенность струилась по венам, словно лёд. Он перелил проклятую энергию из ног в броню, укрепляя её, и, когда вода почти сомкнулись, скользнул в сторону.
Он влил энергию обратно в ноги и вырвался из-под атаки, приземлившись на доски с лёгким хлопком. Маска осталась недвижимой, но под ней мелькнула тень презрительной усмешки — их мощь ослепляла их же злобу.
Ямамото, Каппа и Исикава тяжело дышали. Их лица пылали смесью отчаяния и гнева — они выложились полностью, а он стоял невредим. Мирак выпрямился, аура закружилась вихрем, и, втянув воздух, он перелил энергию к горлу.
— Кри Лун Аус!
Тёмно-зелёная волна хлынула из-под маски, пульсируя, точно ядовитый туман, и накрыла Ямамото. Она не сокрушала — здоровье лидера лишь слегка дрогнуло, из носа потекла капля крови — но его защита рухнула. Волна разъела ауру, как кислота сталь.
— Ты подписал себе смертный приговор, — бросил Мирак.
Ямамото пошатнулся. Ужас вспыхнул в его глазах: энергия текла вяло, не повинуясь, оставляя его беззащитным.
Мирак не дал ему опомниться. Перелив энергию из брони в ноги, он рванул вперёд — доски разлетелись в щепки от скорости. Ямамото попытался закрыться, стянув остатки ауры в руки, но защита была тонкой, как бумага. Мирак подскочил, и кулак врезался в челюсть лидера Сумёси-кай с глухим хрустом.
Удар отбросил назад — тело рухнуло на пирс, кровь брызнула изо рта, лицо исказилось болью и неверием. Он дёрнулся, чтобы встать, но Мирак уже возвышался над ним, его тень легла на лидера, предвещая конец.
Каппа и Исикава закричали, ярость смешалась с отчаянием, сердца колотились от страха за лидера, но мощь Инумаки парализовала их. Мирак смотрел на Ямамото с холодным удовлетворением — ледяная смесь презрения и уверенности скрывалась за маской, но ощущалась в каждом жесте.
— Н-не убивай, — прохрипел Ямамото.
— Мы одного ранга, но не равны, — давление ауры Мирака могло пробить броню Ямамото, сдавить его тело, но он сдержался. — Из-за вас две мои префектуры чуть не отдали Камо. Продолжите — вас либо вырежут, либо сделают манекенами для тренировок лекарей. Ваша жажда мести и власти вас же почти и погубила. Думали, я зря приходил тогда?
Все подняли на него дрожащие взгляды.
— Либо подчиняетесь мне полностью, либо шаманы вырежут всех, надеясь, что лидеры у якудза рано или поздно кончатся, — Мирак грубо поднял Ямамото за руку, глядя в его окровавленное лицо. — Что выбираешь: смерть и потеря всего или повиновение с частью власти?
— Я… не хочу умирать, — выдавил тот.
— Тогда твоя жизнь теперь зависит от меня, — отрезал Мирак. — Иначе придут те, кто не станет договариваться. Скажи, Ямамото, есть у тебя связи среди законопослушных, кто купит не огнестрел, а моё проклятое оружие? — спросил он вслух.
— А? Д-да, — Ямамото, слегка опешив, поспешно кивнул. Мирак снял маску, обнажив широкую улыбку. — Тогда давай работать вместе, защищать Канто от чужих шаманов и якудза. Что скажешь?
Конечно он согласился.
* * *
Мирак вернулся в поместье под утро, долго и тщательно поговорив со своими новыми друзьями, чтобы убедиться в их верности.
Последователи, заметив его, низко кланялись — их лица светились благоговением и тревогой: слухи о разгроме Сумёси-кай разлетелись, как лесной пожар.
Все ждали ответа якудза на такую дерзость, но Мирак выглядел бесстрастно.
— Учитель так спокоен, — шептались послушники. — Неужели одолел лидера?
— Мне всё равно, — грустно выдохнула девушка. — Хочу знать, когда он даст нам имена. Пусть моё будет крутым.
Мирак прошёл через ворота и остановился в главном поместье. На низком столе лежал свежий свиток.
— Сестра, что это? — спросил он.
— Ох, Мирак! — встрепенулась она. — Это послание от клана Годзё, доставили на рассвете. Ежегодный аукцион, но отец не ходил — денег не хватало.
Она протянула свиток. Мирак развернул его одним движением и быстро прочёл: через неделю в Токио пройдёт аукцион Годзё с редкими проклятыми артефактами.
— «Редкие проклятые предметы?» — он взглянул на мешок Фудзина. Тот был не слишком полезен ему, так как усиливал техники, высвобождающие ауру из рук. Простой бросок проклятой энергии становился мощнее, а с техникой эффект менялся кардинально. Но для него — почти бесполезно.
— «Удобно для хранения, но можно выставить на продажу. Или отдать последователям?»
Уголок губ дрогнул в лёгкой усмешке. Оставив свиток на столе, он шагнул внутрь.
— Хорошо, схожу, — бросил он.
— Э-э… — сестра вжала голову в плечи. Мирак вопросительно склонил голову. — Просто… у нас мало денег для аукциона.
— Не страшно, — он хлопнул её по голове и погладил, как щенка. Голос звучал спокойно, почти ласково. — Продадим пару клинков и возьмём что-нибудь взамен.
Мирак снова посмотрел на мешок у стола и задумчиво постучал пальцами по дереву. Взгляд стал острым — он уже видел следующий шаг. Приняв решение, он повысил голос, зовя послушников.
Те сорвались с мест, точно кони на скачках: ноги заплетались, дыхание сбивалось, горло пересохло от предвкушения. Они выстроились у стола перед подушками, где развалился Мирак, и замерли, глядя на него с трепетом. Его ряса, запятнанная кровью и пылью, казалась знаменем триумфа.
Послушники едва дышали, сердца колотились так, что эхо, казалось, доходило до него.
— «Остался последний шаг, чтобы свести их с ума,» — подумал Мирак.
— Пускай вы далеко не так сильны, чтобы удостоить каждого из вас именем, но я сделаю это, чтобы вы показали остальным послушникам хороший пример. Отныне я хочу, чтобы вы передавали им мудрость моих записей и наставляли для развития, выбирая тех, кто может пробудить проклятую технику.
Он остановился перед первым — высоким парнем с короткими волосами, чья техника отдачи разрывала врагов их же силой. Положив руку на его плечо, он сжал его, и голос прогудел, как гром:
— Твоё имя — Накрин, «Месть». Твоя сила возвращает удары вдвое сильнее. Ты — мой клинок воздаяния.
Накрин ощутил холодок по спине и жар гордости в груди. Он кивнул, сглотнув, и стиснул кулаки, гася дрожь.
Мирак шагнул к следующему — парню с растрёпанными волосами, чьи взрывные шары сжигали всё. Его глаза горели, дыхание дрожало, ухмылку он едва сдерживал. Господин кивнул и произнёс:
— Ты — Рагот, «Ярость». Твои взрывы — гнев без преград. Стань его воплощением.
Рагот выдохнул, грудь вздулась от восторга, пальцы сжались, словно держали сферу. Имя жгло, как пламя, и он чуть не подпрыгнул.
Третья — девушка с длинными волосами в узле — стояла тихо, но глаза блестели, как у кошки в ночи, сердце билось громко. Тень Мирака накрыла её, и он сказал мягче, но твёрдо:
— Ты — Вокун, «Тень». Режешь врагов из укрытия, оставаясь невидимой.
Вокун опустила взгляд, щёки вспыхнули, но она выпрямилась, сжав кулаки. Имя легло, как плащ.
Последний — крепкий парень с мечом за спиной — едва скрывал нетерпение, лицо сурово, руки дрожали. Мирак сжал его плечо сильнее других, голос стал глубже:
— Ты — Вольсунг, «Ужас». Твои мечи — кошмар врагов. Носи это с гордостью.
Вольсунг ударил кулаком в грудь, лицо озарила дикая радость, выдох застрял в горле.
Мирак отступил, окинул взглядом четверых и кивнул, завершая ритуал. Они ощутили себя выше, сильнее — не просто послушниками, а чем-то большим. Сердца колотились, дыхание рвалось, глаза пылали — они готовы были рвать врагов ради него.
— Рагот, шаг вперёд, — Мирак взглянул на парня с шарами, снял мешок и передал ему. — Он усилит твою технику. Остальным… скоро аукцион Годзё, — добавил он, усевшись на подушки. — Продадим клинки, возьмём нужное. Готовьтесь.
— «А как блестят их глаза — так и рвутся услужить,» — подумал Мирак, и его губы растянулись в тонкой улыбке под восторженными взглядами учеников. — «Скажи я, что за большие заслуги они получат маску, — не переубивают ли друг друга?»
* * *
На следующий день тишина окутала Канто, словно невидимый. Якудза, ещё недавно шумевшие в портах и переулках, притихли: ни выстрелов в Синдзюку, ни криков в Иокогаме, ни шёпота о новых грузах в Тибе. Сумёси-кай зализывали раны, Ямагути-гуми растворились в тенях, а мелкие банды, почуяв перемены, затаились по норам.
Лишь сводки о проклятиях мелькали в отчётах — духи четвёртого и третьего рангов возникали в тёмных закоулках городов, но ученики Мирака уничтожали их с ледяной точностью.
Но в подвале заброшенного склада, где плесень покрывала стены, а свет сочился лишь сквозь щели в досках, собрались остатки иной группировки. На грубом деревянном столе, среди карт и пустых бутылок сакэ, лежал свёрток — потрёпанный, обёрнутый пожелтевшими печатями, источающий густую, зловещую ауру.
Лидер Инагава-кай — невысокий, жилистый мужчина с лысиной и татуировкой змеи, что вилась от шеи к виску — стоял во главе. Его глаза горели холодной решимостью, пальцы сжимали край стола, заставляя дерево поскрипывать.
Он кивнул шаману — худому парню с длинными чёрными волосами, стянутыми в хвост — и тот шагнул вперёд, осторожно развернув ткань.
Внутри лежал палец: высохший, сморщенный, с чёрным когтем и багровыми венами. Он пульсировал красной энергией, от которой воздух дрожал.
— Наши люди не зря осмотрели все принадлежали Ямагути-гуми территории.
— Пора отплатить шаманам и прочим бандам за то, в какое положение они нас поставили, — произнёс второй.
После чего все посмотрели на лидера.
— Найдём ёкая первого ранга, скормим ему это, — сказал он. — Инумаки и его псы не успеют понять, что их убило.

11 — Предложение руки и сердца

В отличие от послушников клана Инумаки, одноклассники Мирака давно смекнули, что можно подсмотреть в конспекты лучшего ученика потока. Пока другие оттачивали навыки на практиках или корпели над заданиями, он проводил всё свободное время в библиотеке. Там Мирак сидел, уткнувшись в книги, и аккуратно записывал свои мысли.
Одноклассники наведывались к нему постоянно. Кто-то просил разрешения взглянуть на записи и, не найдя ничего любопытного, уходил. Другие, глубже понимающие ценность теорий, чуть ли не на коленях вымаливали эти конспекты. Их тянуло к стопкам листов лежащим прямо на столе — Мирак не прятал их.
— «Зачем стесняться? — думал он про себя. — 'Чем больше их смотрят, тем лучше для меня».
Он предвидел, что его мысли проникнут в умы других, и те, рано или поздно, обратятся к клану Инумаки за руководством или поддержкой.
— «А там я сорву свои виноградинки,' — размышлял он. — 'Каждый, кто прочтёт, станет ближе к клану. Они сами прибегут с вопросами, с просьбами — и не только потому, что слабые липнут к сильным. У бесклановых ничего нет: их знания — жалкие обрывки, академия кормит их крохами, вырванными из книг, вот почему они так недолго живут — буквально погибая на заданиях. А послушники кланов цветут и развиваются. Великие кланы живут, словно монахи в своих храмах, пряча мудрость от чужих глаз. Годзё, Зенин, Камо цепляются за вековые тайны, раздают их лишь избранным — тем, кто действительно приближен. Это их сила: держать всех в невежестве, пока сами восседают на вершине. Я же переверну эту игру. Мои записи пойдут в массы — свободно, без оков. Чем шире разлетятся идеи, тем больше я заберу».
Но почему эта стратегия могла привести к успеху? Ответ можно найти в истории Японии, где открытое распространение знаний порой возвышало людей или группы, делая их центром притяжения.
Примером служит деятельность Фукудзавы Юкити, японского просветителя эпохи Мэйдзи. В то время Япония переживала переход от закрытого феодального общества к модернизации, и Великие кланы держали знания — будь то военные искусства или конфуцианская философия — в строгой тайне, передавая их только избранным. Фукудзава же, родившийся в низшем магическом сословии, решил действовать иначе. После изучения западных наук он начал писать книги, где простым языком объяснял европейские идеи, технологии и культуру. Он не ограничивал доступ к своим трудам, а стремился донести их до широкой аудитории — от простых горожан до молодых реформаторов.
За такие дела его к себе прибрали Хигасибодзе — собственно читая их историю, Мирак и узнал о нем. Они заключили политический брак, и Фукудзава использовал печать, чтобы его книги разошлись по всей Японии, после чего основал школу, где обучал всех желающих, а не только элиту.
Это дало Мираку мотивацию быстрее написать книгу и распространить среди шаманов. А потом сделать из поместья клана Инумаки отдельное учебное заведение.
Его открытость привлекла тысячи людей: одни спорили с его идеями, другие восхищались, третьи приходили к нему за советом или вступали в его школу. Он стал символом просвещения, а его школа — центром нового поколения японцев, которые позже сыграли ключевую роль в модернизации страны. Его труды разошлись тиражом в миллионы, а имя стало известно даже за пределами Японии. Это был не просто альтруизм, а расчет: Фукудзава понимал, что распространение знаний укрепит его влияние и создаст сообщество, зависящее от его идей.
И Мирак знал такие примеры в том числе и из Нирна. Так что сейчас деньги вкладывались не просто в расширение поместья, а в расширение зон для последователей. Его записи, как книги Фукудзавы, могли вдохновить одноклассников, заставить их обсуждать, восхищаться или искать у него помощи, а потом попроситься в послушники. В мире, где великие кланы держали знания под замком, Мирак, подобно Фукудзаве, использовал открытость как стратегию.
Конечно, для важнейших последователей останется скрытая информация. Сил и упорства ему хватит, чтобы всем этим управлять.
Парни и девчонки вились вокруг: кто-то листал страницы, кто-то пялился, надеясь запомнить хоть слово. А у окна стояли две девушки, наблюдая за этим столпотворением.
Акирай Сайто, старшеклассница с программы обмена, скрестила руки и прищурилась. Тёмные волосы падали ей на плечи, взгляд скользил по толпе с лёгким раздражением. Рядом Сёко Иэири лениво облокотилась на подоконник, крутя сигарету в пальцах.
— Смотри, как их плющит, — хмыкнула Акирай, кивнув на старшеклассников. — Прямо муравьи вокруг сахара. Масакадо этот — что, реально такой умный?
Сёко пожала плечами, выдыхая дым в сторону стекла.
— Я бы назвала его хитрым.
Акирай чуть прищурилась, переводя взгляд с Инумаки на мелькающий в толпе белый затылок Сатору Годзё. Она выпрямилась, толкнула Сёко локтем и бросила с ухмылкой:
— Но ты посмотри на них с другой стороны. Кто из парней тебе интереснее?
Сёко подняла бровь, но задумалась, глядя на толпу. Ей было около шестнадцати — возраст, когда девчонки вроде неё уже присматривались к парням, прикидывая, кто мог бы стать чем-то большим, чем просто одноклассник. Сигареты и ленивая поза служили ей щитом, но порой она думала: а вдруг кто-то из этих придурков окажется не пустышкой? Акирай ждала ответа, едва сдерживая нетерпение — отношения были её коньком, и она обожала копаться в таких делах.
— Тот который хитрый, — повторила Сёко про Масакадо, теребя сигарету.
— Ну, если по телосложению, — подхватила Акирай, — Сатору вне конкурса, да ведь? Высокий, крепкий, с этими длинными ногами — ходит, будто ему всё вокруг принадлежит. Масакадо тоже был ничего, пока не исхудал до скелета. Внешность у обоих нормальная, тут не поспоришь. Но что насчёт перспектив? — поддела она, явно заводя разговор дальше.
— Годзё впереди, — отрезала Сёко. — Только шансов у тебя с ним ноль — ему вообще никто не интересен, кроме себя самого.
Акирай кивнула, но её взгляд задержался на Сатору, лениво расталкивающем толпу.
— Не знаю. Симпатичный, конечно, но характер — чистый кошмар. Вечно паясничает, всех подкалывает, аж зубы сводит.
Сёко хмыкнула, а Акирай перевела глаза на Инумаки.
— А Масакадо какой-то мрачный. Ходит, будто уже босс Великого клана — просит называть себя этим странным именем! Но послушаешь его — и правда затягивает.
— Ну так позови его куда-нибудь сходить! — Акирай толкнула Сёко локтем, ухмыляясь. — Давай, шевелись, а то так и будешь пялиться.
Сёко фыркнула, глядя на Мирака, что стоял, скрестив руки, среди гудящей толпы.
— Да ну его. Слишком много о себе думает. К тому же, если позову, он ещё решит, что я его конспекты выпрашивать пришла.
Акирай закатила глаза.
— Ладно, сиди тогда со своими сигаретами. А я попробую.
Она выпрямилась, тряхнула волосами и двинулась к Мираку, уверенно шагая сквозь толпу, что расступалась перед ней, как перед старшеклассницей, знающей себе цену.
— Масакадо, — начала она, держа голос ровным. — Не хочешь как-нибудь сходить куда-нибудь? Прогуляться, поесть вместе?
Он медленно повернул голову. Взгляд его скользнул по девушке — холодный, бесстрастный. Акирай напряглась, но не отступила.
— Нет, — бросил он сухо. — Бесклановая, без техники, с низким уровнем силы. Мне это неинтересно даже в теории.
Акирай замерла, словно налетела на стену. Лицо вспыхнуло жаром — от стыда, от злости, от всего разом. Глаза сузились, следя за Мираком, а в груди заклокотало:
— "Серьёзно? Что за чсв у парня?'
Мирак даже не удостоил её повторным взглядом. Он прошёл мимо, словно она была пустым местом, и направился прямо к Сатору Годзё, что маячил в стороне, тихо посмеиваясь над разыгравшейся сценой — он явно упивался чужим провалом.
Мирак остановился перед ним, повесив сумку себе на плечо. На миг между ними будто проскочила искра соперничества.
— Сатору, — начал Мирак. — Что там с аукционом? Могу я выставить своё оружие через тебя?
— «Никогда бы не попросил этого выскочку напрямую, но выставить лоты на аукцион оказалось не так просто», — подумал он про себя. В памяти всплыли долгие дни и ночи, проведённые за ковкой клинков, их сплавлением. Даже якудза из Сумёси-кай, с их мутными делишками, не смогли продать это оружие по-белому'.
Нет, он прекрасно понимал: клинки всё равно уйдут врагам — под этим словом он подразумевал всех, от Великих кланов до каких-нибудь бандитов. Но лучше выручить солидную сумму с торгующихся клановых, чем жалкие крохи с уличных головорезов. Да и что ему эти мечи? Для него они — мусор. Конечно, он их ковал, причём быстро, но наложить на них особые свойства не вышло — вот в чём загвоздка.
Ему был нужен первый тип оружия. Оно, собственно делилось всего на два:
Первый — из проклятых предметов. Такое могло обрести уникальные свойства, если повезёт. Взять, к примеру, тот же мешок: он усиливал выброс проклятой энергии из рук — и на том всё.
Второй тип создавался из обычного оружия долгим вливанием собственной энергии. Тут и говорить не о чём: такие предметы лишь лучше резали и пробивали проклятую энергию, усиливая её атакующий потенциал, и без того неплохой. Но крафтовый клинок справлялся с этим не хуже.
Условно говоря, чтобы защититься от оружия четвёртого ранга, требовалось вложить больше ауры — не пять единиц, как от кулаков, а целых…шесть. Третий ранг поднимал планку до девяти, и то если не зазеваться.
Поэтому оружие так ценно. К тому же такое оружие обладало собственной энергией, так что на слабых противников можно было не тратить свою — правда, кто-то вроде Каппы легко бы это заблокировал.
— «Возьмём, к примеру, мою маску», — размышлял Мирак дальше. — «Я вырезал её не из простой древесины, вовсе нет. Взял добротный кусок из места, пропитанного проклятой энергией, и несколько дней пытался зачаровать его, как привык в своём мире. Только вот процессы тут и там шли совсем по-разному. Первая маска особенной не получилась. Нанёс на неё пару сутр — после того как последователи заметили мой потенциал в этом деле — но толку было мало. Она лишь отпугивала слабых духов, и всё. Практической пользы — ноль».
Но если бы он раздобыл больше образцов и разобрался, как это работает…
Сатору приподнял бровь, всё ещё посмеиваясь.
— У Инумаки разве есть собственное имущество?
Толпа вокруг затаила дыхание. Старшеклассники и однокурсники замерли, вперив взгляды в эту парочку. Для них это было как схватка змеи с псом — Мирак и Годзё, два острых языка, готовых ужалить друг друга при любом удобном случае.
Мирак не дрогнул, лишь уголок губ слегка дёрнулся.
— Мы еще и чужое забираем. Десять мечей третьего класса. Тонкие, острые, с изогнутым лезвием. Хочу продать их сразу пачкой — мне этот мусор ни к чему.
Сатору присвистнул. У одноклассников глаза полезли на лоб. Проклятое оружие в академии целиком и полностью принадлежало клану Зенин. Его выдавали с разрешения для тренировок, в крайнем случае — для миссий. В ином случае приходилось создавать его самому, вливая проклятую энергию долгими, очень долгими днями, чтобы добиться хотя бы четвертого ранга.
А тут — десяток, упомянутый так, будто их слепили за неделю.
— Вижу, активы вашего клана идут в гору, — моргнул Сатору. — Ладно, пачкой — можно. По отдельности оружие третьего ранга вряд ли бы попало в лоты. Но всё же — есть у них какая-нибудь особенность? Или хочешь заплатить, чтобы я выяснил?
— Нет, я тебе ни копейки не отдам.
Бесклановые раскрыли рты ещё шире. Им, беднягам, было трудно даже представить, как далеки они от настоящих проклятых вещей и той силы, что могла за ними стоять.
Мирак лишь направился к своему номеру за десятью клинками. Но, ощущая на спине взгляд обернувшейся к нему старшекурсницы, задумался:
— «Кому же сделать предложение? Не женюсь же я на какой-то простолюдинке».
* * *
В тёмном углу семейного дома сидела Томоэ, прижавшись спиной к холодной деревянной стене. Белые волосы, обычно собранные в аккуратный хвост, теперь беспорядочно спадали на плечи, а пальцы нервно теребили край рукава — привычка, выдававшая её, когда непрошеные мысли заполняли голову. Она смотрела в пустоту, но внутри всё бурлило. Нарушение пакта ударило по ней не просто слабостью — оно вычеркнуло её из игры.
— Бесполезна даже для политического брака, — думала она, и губы кривились в горькой усмешке. — Вот и вся моя цена.
С одной стороны, это её радовало. Мысль о замужестве по указке отца или, хуже того, Мирака всегда казалась дикостью. Она до сих пор помнила, как в детстве пряталась за ширмой, пока клан принимал гостей. Старейшины обсуждали союзы, а она, стиснув зубы, злилась: «Пусть сами женятся, раз такие умные. Технику унаследовал Масакадо — вот ему и продолжать род».
Её острый язык и упрямство не раз оборачивались неприятностями, но Томоэ гордилась этим. Она — не кукла, не пешка. Свобода манила: никаких свадеб, никаких оков. Но теперь, сидя в гнетущей тишине дома Инумаки, она чувствовала, как эти мечты трещат по швам. Жить как обыватель, как не-шаман? Невозможно. Клан — не просто дом, а военная машина, отгоняющая проклятия от слепых к угрозам людей. И она — часть этой машины, хочет того или нет.
Томоэ понимала, как трудно клану выстоять. Это не только патрули и приказы — это деньги, текущие рекой на оружие и защиту, связи, рвущиеся от малейшей ошибки. Она видела, как Мирак гнётся под этим бременем, цепляясь за любой шанс — будь то аукцион или клинки.
— «Клан — не игрушка, а я не ребёнок, чтобы хныкать», — размышляла она. — «Политический брак в таких условиях — разумный шаг, от которого глупо отказываться. Если я не могу сражаться, то хоть так принесу пользу».
Её всегда тянуло к простой жизни — без клановых интриг, без проклятой силы. Но теперь эта мечта казалась предательством. Она выросла среди тех, кто ставил долг выше себя, и бросить всё означало бы плюнуть им в лицо. Постепенно мысль о браке ради клана перестала быть дикой — она стала неизбежной, ещё одной ношей, которую нужно нести.
— А-а-а, вот теперь выйти замуж ради клана не кажется такой уж чушью, — пробормотала она, скривившись. — Мизогиния брата — страшная сила.
Но как быть с тем, что она сама сделала себя калекой, покрытой шрамами не меньшими, чем у брата? Обращаться к матери было не страшно, а бессмысленно. Скажи та «лечись» или «выздоровей», и её разорвёт на куски — во-первых, матушка является слабым шаманом, во-вторых, травмы от пакта не исцелить так просто.
К Камо? Хороший вариант, но тут не здоровье править надо — ничего уже не исправить. Нужна хитрость.
— Женское очарование! — крикнула она. — Ребёнка я не рожу, договариваться с кланами бесполезно. Но можно завлечь сильного бескланового, приманить его в сюда ради выгоды. Я же красивая, нет?
И посмотрев на свою грудь второго размера, немного пожамкала выпуклые части.
— Ты маленькая и глупая, — раздался голос, заставивший её вздрогнуть, как нашкодившую кошку.
Она резко обернулась, щеки вспыхнули, уши опустились, а в глазах задрожали слёзы.
— Не бери на себя больше, чем нужно. Я сам разберусь с твоим не самым полезным телом, раз ты так хочешь помочь клану, — Мирак вошёл в комнату, сел рядом и раскрыл книгу.
В ответ — лишь обиженный взгляд. Но вспомнив, что о второй половинке думает не только она, впилась в него взглядом, решив смутить и его.
— Брат… а какие девушки тебе нравятся? — в голове замелькали образы девушек с его старых постеров: знаменитости, что никогда бы на него не взглянули, и актрисы старого кино, давно ушедшие в мир иной.
Но эти плакаты он пару месяцев назад снял и выбросил.
— Если про внешность, то я не привередлив. Главное, чтобы кожа была человеческой, а волосы росли где положено, — Мирак дёрнул бровью, вспомнив аргониан и каджитов. Кому-то они даже казались милыми. — Хотя как рабочая сила, может, и сгодятся.
Томоэ выгнула бровь, представив чернокожих или индусов, но не удивилась. Японцы к гайдзинам относились примерно одинаково.
— Но ведь любимый человек должен тебе нравиться! Какие черты у него должны быть? — настаивала она.
— Полезность.
— Ты не понял! Я про внешность или характер! — почти выкрикнула она, раздражённая.
Мирак медленно поднял взгляд.
— Это ты не поняла. Меня не волнуют длинные волосы, что вечно путаются под ногами, или тонкие пальцы, дрожащие от малейшей нагрузки. Не впечатляют пухлые щёки, что краснеют по пустякам, или смех, режущий слух, как битое стекло. Характер? Весёлые, что трещат без умолку, или тихие, что жмутся к чужим спинам, — всё равно. Красота? Чувства? Это шелуха для тех, кто не видит дальше своего носа. Ценно лишь то, что приносит силу и двигает твое дело вперёд.
Он хотел продолжить, но замер, заметив широко распахнутые глаза Томоэ.
Его слова звучали холодно, почти механически. Повидав больше, чем любой местный маг, прочитав то, что свело бы с ума кого угодно, он с трудом ценил простые человеческие эмоции.
Но любил ли он вообще? Мысли об этом расплывались. В памяти всплыла последовательница культа драконов, с которой он проходил испытание. Подробности ускользали.
— «Должно быть, Хермеус подчистил и их. Но страшно ли это?»
К чему привязываться, если он знает всё обо всём? Кто способен заинтересовать того, чьё понимание мира превосходит даже архимагов?
Разве что человек, способный обвести его вокруг пальца. Даже у Хермеуса Моры, твари, видевшей больше, чем он за все века, были свои мелочные желания.
— Я немного оговорился, — поправился Мирак. — Меня цепляют те, кто может меня удивить. Вот они — в моём вкусе.
* * *
Спустя пару дней разговор с сестрой выветрился из головы, уступив место скрипу колёс и гулу поезда, что мчал Мирака в Киото. Вскоре его шаги уже вели к центру города, к адресу из письма Годзё.
Он ожидал встречи с лидерами других кланов, но разводить с ними церемонии не горел желанием. Такие сборища всегда отдавали скрытой враждой. Подготовиться к ней морально было несложно — но он шёл туда с чёткой целью.
В двух шагах от шумных улиц высился дом клана — величественный, завораживающий своей мрачной красотой. Стены из тёмного полированного камня взмывали над остальными домами, а строгая изогнутая крыша венчалась бронзовыми печатями. Завеса окружала здание, пропуская лишь тех, у кого при себе было письмо, отмеченное проклятой энергией.
— «Занятный способ защиты», — отметил Мирак, ощутив, как барьер дрогнул, признав записку. Теперь понятно, почему её велели не забыть. Оценив, какие условия могли открыть проход, он шагнул внутрь.
В здании царила тишина. Здесь собирались только избранные: влиятельные шаманы кланов, стерегущие свои тайны, да редкие бесклановые богачи, выкупившие место золотом — таких среди немногочисленных шаманов было раз-два и обчёлся. Полы из чёрного камня отражали каждый шаг, свитки украшали стены, а в углах за стеклом мерцали проклятые артефакты.
Мирак остановился, окинув зал взглядом.
— «В Японии эпохи Эдо самураи и купцы дрались за мечи даймё или чайные чаши, что дороже деревень. И всё ради контроля. Кто владеет редкостью, тот правит. Шаманы не выдумывают ничего нового — те же игры, только вместо стали и керамики у них проклятые маски да шепчущие по ночам кости. Аукцион — власть в чистом виде: кто больше заплатит, тот и царь на этой свалке магического хлама. Кланы выжимают золото из тех, кто жаждет прикоснуться к их секретам, а бесклановые… эти просто мясо, платящее за шанс посидеть за столом с большими людьми. Без денег или силы ты тут никто — история доказала это тысячу раз».
Престиж, выгода, влияние — три столпа, на которых всё стоит.
Его взгляд упал на фигуры у массивных деревянных дверей. Члены клана Камо возвышались в строгих кимоно, их лица, словно высеченные из камня, не выдавали ни капли тепла при виде него. Зенины — пятеро у входа в открытый зал — смотрели иначе: глаза сузились, губы искривились в ухмылках, взгляды резали, как клинки.
Один из них, со шрамом через весь лоб, скривился сильнее. Мирак узнал его мгновенно — Джиничи, чьего сына он унизил на программе обмена. Рядом стояли его братья, не дотянувшие до места главы. Чуть дальше возвышался и сам двадцать шестой лидер клана — Наобито Зенин. Его жёсткое лицо, узкие, почти чёрные глаза и седая прядь, падающая на лоб, выдавали возраст. О нём ходили слухи: пятидесяти восьмилетний старик, рвавший глотки, чтобы обойти братьев и занять трон клана.
Наобито сам шагнул навстречу, деревянные сандалии тихо шаркали по полу.
— Неожиданная встреча. В этих залах давно не воняло кланом Инумаки, — прогундосил он, не сдерживаясь в выражениях.
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— Хм? — Мирак приподнял бровь. — Не могли же вы пропустить новость, как хорошо идут дела у нашего клана. Сами же изводили меня письмами и мольбой прийти к вам, поговорить, — окружающие заставил тон Мирака. Такой же снисходительный, как и со всеми людьми.
— Развивать регион и копить капитал — разные вещи, — парировал Наобито, будто принижая. — Успехи твоего региона — это результат пары месяцев удачи — на которые может повлиять слабый ветерок. На же клан не собьет даже ураган.
— Насчёт урагана. Вы, главное, побольше якудза со своих земель выпускайте — они плодят бизнесы, которые выгодно разваливать. Такими темпами и ваши богатства медяком покажутся, — Мирак прошёл мимо, шагнув в аукционный зал, чтобы занять место. Насмешка Наобито ударила в спину. Каждый слышал, ощутил укол под рёбрами.
Раздражение витало в воздухе.
— «Выглядит никчёмным лидером, но какую игру он провернул с Камо», — усмехнулся Наобито про себя. Выпускать якудза было удобно всем, кроме простых людей: преступность держали в узде, власть — под контролем, но Великие оставляли щель, через которую бандиты вылезали. Щель вела в ловушку. Много лет эта лазейка приоткрывалась, наполняя карманы Великих, и никто не замечал. Пока не явился Мирак, заявив, что калитка, которая контролирует бандитов, на самом деле то открыта нараспашку! Он указал на виновных, и причины бед тут же свалили на Камо — им велели разобраться, отрезав Великие кланы от привычной кормушки.
Конечно, приказали не только Старейшины, на которых были рычаги давления.
Годзё с их выскочкой Сатору давно пытались переломить правила, но не хватало людей — точнее, того, кто встанет на сторону старейшин. Старики не хотели, чтобы в Канто, где они жили, плодилась преступность. Мирак помог, попутно прикрывшись ими, как щитом против Великих. Так мастерски, что это казалось практически случайностью.
— «Ты опасен, Масакадо,» — усмехнулся Наобито.
Вскоре объявили начало аукциона. Лидеры, до того топтавшиеся снаружи и разглядывавшие дорогие, чертовски полезные проклятые предметы в витринах — вещи, о которых каждый мечтал, — двинулись внутрь. Они расселись на красных бархатных сиденьях, шурша одеждой.
Зал дышал роскошью. Над сиденьями нависал балкон, где мелькали тени слуг, а в центре возвышалась трибуна — чёрная, с резьбой в виде змей, готовая принять первый лот.
Сатору Годзё, притягивавший все взгляды, развалился в первом ряду у трибуны. Белые волосы торчали, как маяк, ноги лежали на спинке переднего кресла, а ухмылка кривила губы — он явно наслаждался вниманием.
Рядом пустовало место, но через несколько кресел сидела Мэй Мэй. Её прямая спина, серебристые волосы, блестящие в полумраке, и пальцы, постукивающие по подлокотнику, выдавали холодную расчётливость. Мирак шагнул к ней и опустился в соседнее кресло, бросив короткий взгляд на собравшихся.
Мест было мало, но зал оставался почти пустым — несколько фигур от Великих, пара из Хигасибодзё, кто-то из Нара да редкие бесклановые шаманы.
— Привет, лидер растущего клана, — Мэй Мэй приятно улыбнулась.
— Бедная, несчастная девушка, что не может купить себе кофе? — подколол Мирак.
— Хо-хо, ничего не могу с собой поделать, люблю, когда за мной ухаживают, — добродушно отозвалась она, с радостью приняв нового соседа. — Хочешь что-то купить или просто поглазеть на здешние редкости?
— Я уже прошёлся вдоль витрин и прикинул, что тут бывает, — пожал плечами Мирак, заслужив понимающую улыбку Мэй Мэй.
— Сокровища вроде тех, что там стоят, редко попадают в лоты. Великие такое не продадут и не выставят, но люди вроде тех из Нара, нашедшие или создавшие что-то примечательное, неплохо наживаются на чужом богатстве. Потому тут и сидят не только Великие и ты.
— Я? — моргнул Мирак.
— Ты — многообещающий лидер целого региона. Тебя позвали из-за капитала, а не из-за лота, что ты выставил. Я права?
Вспомнив, что письмо пришло раньше, чем он решил продать мечи, Мирак кивнул — коротко, без лишних слов.
Вскоре зал ожил: аукцион начался. Шаманы зашуршали кимоно, устраиваясь в красных бархатных креслах, их взгляды метались к трибуне. Тишина разлетелась вдребезги, когда на неё шагнул ведущий — худощавый блондин в юкате, расписанной щупальцами осьминога. Чёрная шляпка съехала набок, а рядом парил фонарь — круглый, напоминающий рыбу-фугу, с синими огоньками, мерцающими в воздухе. Проклятая техника мужчины гудела еле слышно, пока он хлопнул в ладоши, раскатив звук по залу. Все замерли.
— Господа, добро пожаловать! — нго голос резанул с лёгкой насмешкой. — Прежде чем начнём, благодарю клан Годзё. Без их щедрости и дальновидности этого места бы не было, — он коротко поклонился. — А теперь к делу. Правила просты: кто больше даст, тот и возьмёт. Первый лот! — Щёлкнув пальцами, он заставил фонарь вспыхнуть ярче, осветив мечи для пущего эффекта. — Десять мечей третьего ранга. Заточка — до бритвы. Для защиты, к моему удивлению, требуется свыше двенадцати процентов проклятой энергии — перспективное оружие. Начальная цена — пятьдесят пять миллионов йен. Кто откроет торги?
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— «Стартовая цена ниже, чем при продаже поодиночке, но особенность мечей должна зацепить остальных», — подумал Мирак, оглядывая зал. Мэй Мэй и Сатору явно плевать на лот — такие мечи годились для послушников-новичков, чтобы раскрыть их силу. Предсказать было несложно: Камо и Зенины вот-вот начнут торги.
Цена быстро подскочила до семидесяти пяти миллионов. Камо отступили, шепча, что за такие деньги лучше вооружить кого поважнее новобранцев. Зенины же не скупились, вбухивая целые состояния в свою элитную армию.
— Неплохо, — кивнул Мирак, услышав последнюю ставку.
— Они твои? — повернулась Мэй Мэй.
— Да.
— Разве твоему клану не нужны сильные послушники?
— На эти деньги я куплю им что-то полезнее, — отрезал он, наблюдая дальше.
Следующим лотом вынесли чайник — ранг был таким же, но, как и с мечами, без намёка на особенности. Неудивительно: обычные глаза, даже напитанные негативной энергией, видят лишь силу ауры, а не её суть. В отличие от человека, чьи эмоции и колебания ауры выдают технику, вещь молчит. Её свойства, как у мешка Фудзина, проявляются только в руках мага.
Мирак уловил риск этого аукциона: такие вещи ты должен покупать, ориентируясь на чувства. Многие владельцы выставляют лоты, не разобравшись в их природе, а то и вовсе считая их пустышками — иначе бы сразу объявили особенности, взвинтив цену. Описание вроде «лампа с проклятыми надписями» говорило слишком мало.
— «Может ли Сатору видеть их суть?» — Мирак глянул на одноклассника, чья широкая улыбка не сходила с лица.
Вспомнились слова Сатору: он предлагал за плату раскрыть особенности предметов. Его глаза, очевидно, видели проклятую энергию в деталях, различая техники — не просто их наличие, а саму природу. Он даже заметил, когда с него спала печать, сковывавшая речь.
— «Видимо, Сатору зарабатывал на этом. С такими глазами грех не монетизировать взгляд — услуга должно быть дорогая и для лотов, где продавец уверен в прибыли. Такие, ясно, пойдут позже. Но я могу сам повторить его трюк», — решил Мирак.
Он сложил печати. Мэй Мэй, сидевшая рядом, удивлённо повернулась, а он шепнул слова Шёпота Ауры, подсветив энергию каждого в зале — и людей, и предметов, как однажды в баре. Обычно Шёпот учат, чтобы различать магию или жизнь в механизмах, нежити, людях — вещи редко показывают. Но Мирак не видел разницы между двемерскими механизмами и проклятыми предметами, в его восприятии все едино. Поэтому всё и подсвечивалось.
— «Техники людей стали чётче», — отметил он, скользнув взглядом по залу. Наличие техник выделялось ярче, чем когда-либо; он мог бы даже угадать их природу, хоть Шёпот и уступал глазам Сатору. Но, посмотрев на вещи, он заметил отличия и там — плотная аура, фрагменты, выдающие скрытые свойства.
Да, что именно за особенность они скрывали, сказать было нельзя, но потенциал предмета был ясен.
— «Эта лампа — пустышка», — Мирак покачал головой. Предмет, обвешанный сдерживающими печатями, казался опасным, и кланы яростно за него торговались. Но печати держали лишь слабого духа третьего ранга. — «Любой предмет может запечатать духа, если знать сутры».
Поток бесполезных лотов продолжался. Их выкатывали пачками на витринах, чтобы продать быстрее. В один из таких моментов взгляд Мирака зацепился за массивный двуручный молот с шипами — словно созданный для отбивных.
— «Молот третьего ранга, одинокий среди прочего. Но с особенностью», — прикинул он и поднял руку.
— Десять миллионов за чёрный молот с забинтованной рукоятью.
— Хорошая цена! Молоты делать непросто, особенно с такой ударной частью. Кто больше? — отозвался ведущий.
— Двенадцать, — бросил Джиничи, сверля затылок Мирака взглядом, полным ненависти.
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— Целых двенадцать миллионов! Скоро дойдём до полувторого ранга.
— Четырнадцать, — продолжил Мирак.
— Шестнадцать! — тут же рявкнул Джиничи. Мэй Мэй закатила глаза.
— Эх, он будет поднимать цену, даже если не хочет покупать — либо чтобы тебе не досталось, либо чтобы ты спустил все деньги, — шепнула она очевидное.
Мирак не шелохнулся. В зависимости от особенности, предмет третьего ранга мог стоить больше двадцати миллионов. А эта была сильной — и точно того стоила.
— Восемнадцать, — спокойно бросил он, повернувшись с едкой улыбкой, будто намекая: в эту игру можно играть вдвоём. Джиничи тут же затерялся в догадках — хочет ли Мирак предмет или просто взвинчивает цену, как он сам задумал, чтобы вытянуть больше йен.
Он глянул на Сатору, чей взгляд иногда выдавал ценность лота. Но тот лишь ухмылялся, наслаждаясь их перетягиванием каната.
— «Он же явно бесполезен», — дёрнул бровью Джиничи, положившись на собственное восприятие, и смолчал. Молот ушёл Инумаки.
Мирак, довольный покупкой молота, внимательно следил за аукционом. Его взгляд скользил по витринам, выхватывая неприметные лоты с тайной силой. Зал гудел: участники выкрикивали ставки, а аукционист бойко выкликал новые предметы. Джиничи, сидевший неподалёку, то взвинчивал цены, мешая другим, то забирал то, что считал нужным для себя.
Вскоре Мирак приметил набор игл — простеньких на вид, но с скрытым потенциалом. Джиничи поднял ставку, но Мирак всё равно выкупил их за пятнадцать миллионов. Чуть позже Джиничи перехватил старинный свиток, обойдя Инумаки.
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Затем глаз зацепился за потёртые мечи с пульсирующей аурой. Джиничи снова влез, но Мирак забрал клинки за пятьдесят пять миллионов — что было большой переплатой. В тот же момент Джиничи прибрал к рукам амулет с тусклым камнем, надеясь на его проклятую мощь.
— Хох, похоже, Зенины сегодня скупят половину лотов, — ведущий одобрительно глянул на мужчину со шрамом на лбу. Но братья Джиничи смотрели на него как на дурака, одержимого мелкой местью.
Мирак промолчал. Он был беднее многих здесь, но, в отличие от стариков из Нара, чьи глаза округлялись от каждой ставки, не терял хладнокровия. Опыт управления огромными суммами в прошлом давал о себе знать — деньги для него были не просто цифрами, а знакомой стихией, податливой, но требующей мастерства. Нынешняя скудость ставила его в шаткое положение.
Чтобы заработать такие суммы в мире шаманов, нужен не только таланта, но и ресурсы, которых сейчас не хватало. Во-первых, нужны связи — сеть союзников, торговцев, информаторов, открывающая доступ к редким проклятым объектам и богатым заказчикам на опасные миссии. У Великих кланов эта сеть крепла веками: их имена распахивали двери, а история внушала доверие.
И наконец, деньги рождали деньги. Экспедиции за проклятиями, сырьё для зачарований, содержание бойцов — всё это пожирало миллионы, что потом окупались сторицей. В Нирне у Мирака были казна, земли, армии. Теперь он лишён этой базы — но возможность исправить ситуация могла подвернуться прямо сегодня.
Среди очередной партии лотов Мирак заметил кусок древесины — невзрачный обломок, но с ощутимой магической энергией. Джиничи взвинтил цену, но Мирак выкупил его за двадцать миллионов.
— Скажи, ты правда умеешь читать ауры? — спросила Мэй Мэй, иногда перебивавшая ставки даже Наобито ради забавы. Она взяла кулон за пятьдесят с лишним миллионов — просто понравился, да и Мирак шепнул, что в нём есть особенность.
— Только не говори Джиничи, — кивнул он, и в глазах Мэй Мэй загорелся интерес.
— М… а зачем тебе кусок проклятой древесины? Он особенный?
— Хочу кое-чему научиться. Такой качественной древесины я ещё не встречал.
— Ну, в Нара знают толк в дереве, — хмыкнула она.
Аукцион шёл своим чередом. Джиничи упорно вмешивался, порой забирая ценные лоты, но Мирак, с иглами, мечами и древесиной, остался доволен. Он знал: скрытые свойства окупят затраты.
Вскоре объявили лоты, чьи особенности вскрыли за плату. Первым стал музыкальный инструмент, тут же ушедший за сто с лишним миллионов директору киотской школы, что сидел в дальнем ряду.
— Он играет на инструментах? — спросил Мирак, читая ауру старика.
— Да, помнишь Утахиме с программы обмена? Его ученица, пробудила технику через музыку, — Мэй Мэй улыбнулась, попутно перебивая ставки на любопытные лоты.
Цены были огромными. Шестьсот миллионов за оружие полувторого ранга. Миллиард за оружие первого. Заметив молчаливое лицо Мирака, она хихикнула.
— Это не самые дорогие вещи, но проклятая техника взвинчивает цену. Очки, чтобы видеть духов, стоят гроши. А вот меч, вызывающий молнии, или одежда с особым свойством вроде холода — это уже особый ранг, стоящий десятки миллиардов.
— Зачарования — прибыльный бизнес? — прищурился Мирак, ещё сильнее загоревшись этим делом.
— Да, но не всем доступный. Видишь фонарь ведущего? Он из редких магов, что создают проклятые предметы благодаря технике — но Годзё его давно перекупили.
Мирак задумался. Техника нужна для особенных предметов — но можно ли заменить её словами? Размышления прервал новый лот: браслеты, излучающие проклятую энергию сильнее любого предмета первого ранга. Слова ведущего удивили:
— Браслеты второго ранга, поглощают часть энергии, направленной на владельца, снижая затраты на защиту. Польза очевидна. Старт — триста пятьдесят миллионов.
Мирак насторожился. Ранее называли и ярче особенности, но аура таких вещей, в сравнении с браслетами, казалась тусклой. Видимо, продавец знал лишь одну черту, упустив главную. Опыт зачарований Нирна — пусть и не всегда применимый здесь — подсказывал: секрет в скрытом усилении.
— «Если предмет увеличивает резервы владельца и выбросы энергии, его аура должна быть ярче», — подумал он. Не факт, что эти понятия тут работали, но даже так, две особенности делали лот бесценным. Его стоило перехватить — для перепродажи или себя.
— Шестьсот миллионов, — бросил Наобито Зенин. Перебивать не спешили. Мирак сжал кулаки — таких денег у него не было.
— Мэй Мэй, насколько ты богата? — решительно повернулся он. Та выгнула брови, мигом уловив намёк.
— Хочешь, чтобы я купила? Тебе? — в её глазах мелькнула усмешка. Мирак серьёзно кивнул. — Ты хорошенький, но не настолько, чтобы я дарила такие подарки. Даже с клятвой вернуть деньги.
— Какие проценты тебе нужны?
— Не в них дело, — покачала она головой. — Я не готова разом выложить столько — это вся моя подушка безопасности. Я не Наобито, чтобы тратить три миллиарда за день.
— А если я предложу брак и позволю вести дела в Канто как жене главы? — быстрый, твёрдый вопрос заставил Мэй Мэй замереть. На фоне Камо вяло перебивали Наобито. — Удивлена? Ты можешь думать, что это юношеский пыл — попытка впечатлить или привязать тебя ради выгоды. Или что я хочу манипулировать твоим богатством, не давая ничего, кроме пустых слов.
Она чуть качнула головой, соглашаясь с его доводами — или сомневаясь в силе обещаний. Клан Инумаки, хоть и рос, не равнялся Зенинам или Камо, и это могло казаться ей слабостью.
Но Мирак знал: она мыслит выгодой, пока слабой в её глазах. Он продолжил:
— Я предлагаю политический брак на твоих условиях. Канто — это торговые пути, проклятые объекты, ресурсы Токио и провинций. Ты сможешь влиять на их распределение, забирать долю, что утекает к Зенинам и Камо. Как моя жена, ты войдёшь в Совет кланов — это власть, которую не купишь, и ты это понимаешь, — его голос, холодный и рассудительный, лился как мёд. — Ты будешь продвигать свои интересы без посредников. С твоим умом это усилит наш клан.
Он видел её меркантильность — она не сдержится, используя репутацию Инумаки, и её деньги вряд ли станут общими. Но это и не требовалось.
— Деньги волнуют меня меньше, чем сила, которую я постигаю. Ты умеешь торговать, я — управлять. Вместе мы станем непобедимы. Я вижу скрытое и помогу тебе находить недооценённые лоты, как этот, превращая их в состояния. Мы построим сеть, скупая и перерабатывая проклятые объекты — я уже доказал, что вижу то, чего не видят другие. Это лишь верхушка айсберга наших возможностей.
— А как же любовь? — невинно спросила Мэй Мэй. — Мне всего восемнадцать, и, несмотря на ум, я, может, хочу красивого накачанного мужчину. Да и ты молод.
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Мирак глянул на ведущего, отсчитывающего секунды до конца торгов. Он понял: Мэй Мэй, видимо, не любила слишком серьезные клановые дела. И видела предложение Мирака, как одно из таких безжизненных клановых обязательств.
Не оборачиваясь, он бросил в последней попытке:
— Любовь? Она рождается из доверия, а доверие — из побед. Я же собираюсь победить весь мир, и, так уж и быть, разделить его с тобой. Если скажешь — да.
Мирак понял, что не умеет самое главное. По-человечески вести разговоры и романтично флиртовать — эти навыки молодых выбило из него уже очень и очень давно.
— Хм… Семьсот миллионов! — Мэй Мэй вскинула руку, её грудь колыхнулась. Все обернулись, сморщив носы, но перебивать не стали. Ведущий улыбнулся, спросил, есть ли ещё желающие, и трижды стукнул молотком. Лишь тогда она повернулась к Мираку с игривой ноткой вызова: — Ну что, дорогой, такой ответ тебя устроит?
— Хм, — Мирак остался доволен. Её уж явно зацепила не попытка в романтику, а та выгода, которая открывалась, как жене главы целого региона. Но он был совсем не против, а недостающие навыки отточиться ещё успеется. — Этот мир уже у наших ног.
— Хо-хо-хо, очень на это надеюсь.

12 — Древний и Древнейший

Солнце давно скрылось за горизонтом, и поместье клана Инумаки окутала мягкая тишина вечера. Лишь редкие звуки нарушали покой: скрип половиц под шагами патрульных да шорох листьев, гонимых ветром по двору. Общие комнаты последователей тонули во мраке, который слегка рассеивал слабый лунный свет, пробивавшийся сквозь бумажные ширмы окон. Длинные ряды футонов аккуратно выстроились вдоль стен, и дыхание спящих послушников сливалось в тихий, ровный гул. Усталость после дневных тренировок придавила их к земле, словно невидимая ладонь, и даже самые беспокойные теперь лежали неподвижно, погружённые в сны о силе и славе.
Но среди спящих выделялась одна фигура — пятый из приближённых Мирака, тот, кого не коснулась милость проклятой техники. Он лежал на своём футоне у дальней стены, ближе к выходу, но его широко открытые глаза блестели в полумраке. Руки сжимали край тонкого одеяла, пальцы дрожали от напряжения, а грудь вздымалась чаще, чем у других. Его звали Кейта — имя, которое Мирак так и не заменил звучным прозвищем, как у остальных четверых.
Имена бывших друзей звучали в его ушах, как боевые кличи, а он остался просто Кейтой, безликим и ненужным.
Недавно его судьба окончательно определилась. Когда четвёрка гордо доложила о пробуждении техник, Мирак лишь мельком взглянул на него, пятого, и бросил холодно: «Ты не владеешь личностью. Не способен показать технику». Эти слова, произнесённые без гнева, но с ледяным равнодушием, врезались в память Кейты, точно клеймо. А затем его отправили к Широе — «пусть тренируется с дозорными», сказал глава клана, будто Кейта был не более чем обузой, недостойной внимания лидера. Широя, строгая и непреклонная, гоняла его весь день, заставляя отрабатывать удары до изнеможения, пока пот не заливал глаза, а руки не дрожали от усталости.
— «Техника — не всё, что определяет шамана, работай над телом», — сказала она, словно пытаясь утешить. Но что она знала? Её надежды не разбивались о суровую скалу.
Для Кейты это было очередным оскорблением, пустым набором слов, брошенным, чтобы унизить его ещё сильнее. Он не понимал, что личность в мире шаманов — это не просто характер или воля, а глубокая внутренняя суть, связывающая человека с его проклятой техникой, тот стержень, что позволяет энергии обрести форму и силу. Недостаточно было просто прочитать пособия. В этой слепоте обида переросла в нечто большее — в жгучее желание доказать, что они ошиблись. Не разобравшись, он принял ошибочное решение: проявить свою личность через месть, надеясь, что это пробудит технику.
Кейта медленно сел, стараясь не шуметь. Одеяло соскользнуло с плеч, обнажив худощавое тело, ещё не закалённое до уровня элиты клана. Он бросил взгляд на спящих. Осторожно поднявшись, натянул серое хаори и бесшумно шагнул к выходу. Тонкие деревянные половицы слегка скрипнули под ногами, но никто не шевельнулся. Дверь отъехала в сторону с тихим шорохом, и холодный ночной воздух ударил в лицо, остудив пылающие щёки.
Он выскользнул в коридор, закрыв за собой ширму. Шаги его были лёгкими, почти невесомыми, пока он двигался вдоль стен, прижимаясь к теням. Внезапно в памяти всплыл образ — смутный, ускользающий, точно дым на ветру: человек, чьё лицо он не мог чётко вспомнить. То ли девушка с длинными волосами, то ли мужчина с усталыми глазами. Они встретились однажды, когда Кейта, разочарованный и потерянный, бродил по улицам неподалёку от поместья клана. Что тот сказал? Что-то важное или вовсе незначительное? Слова и образ быстро выветривались из сознания Кейты, оставляя лишь слепую уверенность: надо испортить клинки, что Лидер выдал четвёрке. Уничтожить их гордость. Кейта не понимал, откуда эти мысли, но они казались его собственными, правильными — единственным способом отомстить.
Он двинулся дальше, к лестнице, ведущей во двор. Но не знал, что за каждым его шагом следили внимательные глаза. В тёмной комнате на верхнем этаже поместья сидела хрупкая фигура. Белёсые волосы, собранные в низкий узел, отливали серебром в лунном свете, а руки покоились на коленях, сжимая старый свиток. Она была тихой, незаметной — той, на кого всем было наплевать. Последователи проходили мимо, едва замечая её, и никто, кроме собственной дочери, не пытался завести разговор.
Акано наблюдала пристально — она видела всё: каждую трещину в верности, каждую слабость в душах приближённых своего сына. Она давно выявила слабые звенья в свите Мирака. Были случаи, и давно, когда враги клана поднимали голову — другие последователи, завидуя избранным, пытались саботировать тренировки или распускать слухи. Иные кланы, жаждавшие поставить Инумаки на колени, прибегали к любым методам. Акано не терпела таких.
Избавляться от них было трудно. Клан и так разваливался, найти предателя — задача не из лёгких. Во времена правления Рейдзо никто не хотел брать на себя такую опасную обязанность, даже Акано, остававшаяся инертной, пассивной, лишённой всякого желания действовать. Но с тех пор, как главой стал её сын, всё изменилось. Он реформировал клан, уделил каждому невиданное внимание, начал поднимать их с колен. Акано ощутила за него гордость и захотела отплатить той же поддержкой.
— «Как бы грустно это ни было, Томоэ стала реже ко мне обращаться — печально видеть, как дети покидают родительское крыло. Но я всё ещё могу быть полезна. Я стану невидимой тенью, оберегающей сына», — прошептала она себе.
Этой ночью она заметила Кейту. Его беспокойство, колебания его проклятой энергии — всё это не укрылось от её взгляда. Она взяла кусок бумаги, ручкой черкнула несколько строк и сложила записку. Выбор пал на Вокун — девушку-тень, чья техника делала её идеальной для таких дел. Акано протянула записку одному из своих помощников, знавшему язык жестов, и приказала передать её. Через несколько минут Вокун появилась в комнате — стройная фигура в тёмном хаори, с распущенными волосами.
Увидев мать Мирака, Вокун опустилась на одно колено, склонив голову в жесте глубокого почтения. Её голос был тихим, но твёрдым:
— Госпожа Акано, я к вашим услугам.
Акано молча протянула записку. Вокун развернула её, пробежала глазами короткий текст и кивнула. «Кейта. Склад с оружием и кузница. Проследи, что он планирует».
— Вы думаете, что он… — Вокун подняла взгляд, встретившись с глазами матери лидера. Получив молчаливый кивок, она склонила голову в почтительном жесте и исчезла из комнаты так же быстро, как появилась.
* * *
Кейта спустился во двор, прижимаясь к стене, чтобы не попасться патрульным. Кузница была совсем близко, а рядом темнел склад с оружием. Дверь оказалась незапертой — лишь тонкая задвижка отделяла его от цели. Он проскользнул внутрь, и резкий запах угля и металла ударил в нос. В углу, на стойке, поблескивали клинки — тонкие, с изогнутыми лезвиями, третьего ранга, те самые, что Мирак выдал послушникам. Кейта схватил один, но тут же замер: у входа шевельнулась тень.
В тот же миг комнату окутала волна проклятой энергии, и из воздуха проступили тонкие нити, пропитанные силой. Они обвили тело Кейты, цепляясь за одежду, сковывая движения. Вокун возникла из темноты, словно соткалась из теней, её глаза сузились, а рука покоилась на коротком кинжале у пояса. Кейта отступил, судорожно сжимая клинок.
— Что ты тут делаешь? — её глаза внимательно пробежали по другу. — Ты так боишься, что не можешь контролировать свою ауру. Пусть у тебя нет техники, но что стало с твоим рассудком?
— В-Вокун…
— Положи оружие и пойдём со мной. Тебе стоит объяснить, что с твоим состоянием.
— «Как она смеет считать себя лучше меня?» — вспыхнула неуправляемая мысль, заставив Кейту стиснуть лезвие сильнее. Он резко окутал своё тело высококонцентрированной аурой — долгие тренировки, на которых он уверенно следовал приказам и работал упорнее многих своих бывших друзей, не прошли даром. Нити Вокун сжались, перехватывая его тело в попытке удержать, но Кейта, напрягая все силы, оттянул те, что стягивали руки, и провёл по ним клинком, разрубив на куски.
— Посмотри, какая слабая у тебя техника! Как Мирак мог дать тебе новое имя?
Он бросился на неё, размахивая мечом. Вокун уклонилась одним плавным шагом, и нити проклятой энергии вырвались из её пальцев, опутали его запястья и рванули в стороны, с трудом сдерживая яростный напор Кейты. Он почти добрался до неё, но в этот миг Вокун сплела узор из нитей между пальцами. Тело Кейты сковало мгновенно — нити стали прочнее, разорвать их оказалось невозможно. Однако и её защита не могла пробить его сопротивление. Смущённая Вокун слегка покраснела.
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— Ты предатель, Кейта. Ты не получил технику не потому, что бесполезен, а потому, что у тебя нет дела, которому ты готов посвятить жизнь. Я, например… — она замялась, видя, как клинок Кейты давит на нить, готовый её разорвать, — я люблю вязать. Когда я формирую узор из нитей, сила моей техники возрастает!
Проклятая энергия в нитях сгустилась, её объём резко увеличился. На коже Кейты проступили кровоподтёки — тёмные пятна расползались под давлением, а затем всё его тело начало сжиматься. Нити впивались глубже, оставляя тонкие красные линии, которые тут же набухали кровью. Кейта вскрикнул, меч выпал из рук, звякнув о каменный пол, и сопротивляться он больше не мог.
Вокун остановилась, её взгляд оставался холодным и бесстрастным. Она не стала его добивать. Вместо этого нити стянули его ещё сильнее — не до смерти, а так, чтобы при малейшем движении он сам себе навредил. Руки оказались связаны за спиной, ноги подогнуты, грудь сдавлена ровно настолько, чтобы дыхание оставалось возможным, но каждый вдох отзывался болью. Кровь сочилась из мелких порезов, капая на пол кузницы, но Вокун не дрогнула. Она подняла его, точно свёрток, перекинула через плечо и молча направилась к поместью.
Вокун опустила его на пол перед матерью Мирака, отступила на шаг и склонила голову в знак почтения. Затем тихо, но твёрдо спросила:
— Зачем ты пошёл в кузницу? Что ты хотел сделать?
В голове Кейты крутилась одна мысль, ясная и непреклонная, словно чужой голос заглушил всё остальное: «Молчи». Сколько бы этот вопрос ни повторялся, он не мог заставить свой рот шевельнуться. Акано, задумчиво сидевшая напротив, хоть и не была погружена в мир шаманов, быстро уловила суть. Она взяла листок и острым пером начеркала несколько слов.
Вокун взяла протянутую бумагу и поняла: вопросы бесполезны. Он не ответит, даже если захочет.
— Медиум, значит, — тихо произнесла она, её голос дрогнул от осознания. — Возможно.
* * *
Солнце уже село, и вечер окутал дорогу в Канто мягким полумраком. Чёрный седан Мэй Мэй с тонированными стёклами бесшумно катился по узкой трассе, а его фары выхватывали из тьмы редкие деревья и мелькающие у обочины тени. За рулём сидел её водитель — молчаливый мужчина в строгом костюме. На заднем сиденье расположились Мирак со своей новой девушкой.
В салоне царила тишина, нарушаемая лишь ровным гудением мотора. Мирак смотрел в окно, его взгляд казался пустым, но мысли блуждали где-то далеко, в невидимых далях. Рядом Мэй Мэй слегка покачивала ногой; её серебристые волосы, чуть растрёпанные ветром из приоткрытого окна, мягко блестели в полумраке. Оба молчали, погружённые в свои размышления: Мирак думал о клане и его будущем, Мэй Мэй — о сделке, связавшей её с этим хитроумным Инумаки.
Наконец она нарушила тишину, повернувшись к нему с лёгким прищуром:
— Ну ты и хитрец, Масакадо. Так изящно заманить меня к себе домой под предлогом «посмотреть, как быстро можно вернуть деньги за браслеты»! — Она чуть наклонилась ближе, и её голос стал мягче, с игривой ноткой. — Или ты просто хотел, чтобы я задержалась с тобой подольше?
Мирак не ответил сразу — лишь уголок его губ дрогнул в едва заметной усмешке. Он не повернулся к ней, продолжая смотреть в окно, но его молчание говорило красноречивее слов. Мэй Мэй хмыкнула, откинулась на сиденье и скрестила руки, явно довольная тем, что сумела хоть немного его задеть.
Машина остановилась у ворот поместья клана Инумаки лишь спустя пару часов. Водитель вышел и молча открыл дверцу сначала для Мэй Мэй, затем для Мирака. Двор встретил их тишиной, которую нарушал только шорох листьев под ногами, когда они ступили на землю.
Мирак кивнул молодой девушке, указав на главный вход, и они двинулись вперёд. Но едва переступив порог, оказались в центре оживления клана. Среди людей мелькнула Томоэ — она быстро заметила их и подбежала ближе.
Остановившись, она внимательно посмотрела на гостью, затем перевела взгляд на брата и выдохнула:
— Что это за милая дама, брат?
«Милая дама» повернулась к Мираку, ожидая, как он её представит.
— Моя невеста. Она была моим экзаменатором на повышении ранга. Мэй Мэй, шаман первого ранга, — сказал он. Упоминание об экзаменаторе ошеломило Томоэ. Она приоткрыла рот, поражённая невероятной ловкостью брата, сумевшего «захватить» почти что свою наставницу, и покачала головой.
— А мне когда мужа найдёшь, а, брат? Или я так и буду вечно тут сидеть, как дополнение к твоим планам?
Мирак бросил на неё спокойный взгляд, слегка приподняв бровь.
— Не торопись, Томоэ. Всему своё время. — Он прошёл мимо, не ввязываясь в спор, а Мэй Мэй лишь тихо хихикнула, прикрыв рот рукой, явно наслаждаясь этой сценкой.
— Приятно познакомиться! Так ты сестрёнка Масакадо? Твой дорогой братишка недавно меня купил, так что теперь я вся его.
— Ч-что? — Томоэ покраснела, глядя на девушку, последовавшую за братом. — К-купил? Что это значит?..
Ошеломлённая, она замерла в ступоре и не успела сообщить брату новость. Впрочем, он уже узнал всё от послушников, выступивших вперёд.
* * *
В небольшой комнате, где Акано принимала гостей, царила тёплая, но сдержанная атмосфера. Мать Мирака сидела на подушке у низкого стола, её хрупкая фигура казалась почти невесомой в мягком свете лампы. Перед ней стояла чашка чая, а рядом лежал аккуратно сложенный свиток.
Глядя на сына, занявшего место напротив, и девушку, что пришла с ним — или, быть может, привела его сама? — Акано подлила гостье чая и пододвинула угощения. В ответ Мэй Мэй благодарно кивнула. Движения Акано были плавными, исполненными заботы, но в её глазах сквозила холодная внимательность. Она ухаживала за Мэй Мэй, как хозяйка, знающая цену каждому гостю, хотя за этой учтивостью таилась её истинная суть — желание увидеть её насквозь.
Мирак, сидящий рядом, думал лишь о том, что сообщили послушники. Нападение медиума на клан — тревожная новость. Это был явный ход на дезориентацию: внедрится в послушника, использовать как скрытое оружие.
Мэй Мэй, отхлебнув чая, вдруг подняла взгляд и сказала:
— Знаешь, можно нарисовать символы, что защищают от проклятых духов или энергии. От медиумов они тоже помогают.
Мирак кивнул, не меняя выражения лица.
— Они давно стоят в клане, но, похоже, Рейдзо не думал об их обновлении. Придётся переделывать защиту с учётом многих деталей.
Он подошёл к столу, взял чистый лист бумаги и перо, лежавшие подле Акано. Его пальцы двигались уверенно, выводя линии и символы — пара сутр, простых, но мощных, способных отогнать чужую энергию. Правда, рисовать их следовало только кистью и чернилами, пропитанными проклятой энергией.
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Это была обычная магия, доступная каждому, подобно завесам. Но сутры работали иначе: они не создавали барьер, а замыкали проклятую энергию в цикл, усиливая негативные эмоции создателя и отражая их наружу, словно зеркало. В мире, где проклятая энергия рождалась из страха, гнева или боли, такие сутры становились бумажными талисманами — офуда, что вешают в храмах для защиты от духов. Каждый символ, выведенный Мираком, нёс его собственную энергию; линии, точно каналы, направляли её, создавая невидимую волну, отталкивающую чужое вмешательство — вроде того, что устроил медиум. Это не требовало редких техник, но точности и воли, чтобы энергия не рассеялась зря.
Сложив сутры аккуратной стопкой, он передал их патрульному, ждавшему у входа, с коротким приказом:
— Разместите по периметру. Это обезопасит территорию.
Теперь послушника можно было допросить заново, хотя Мирак сомневался, что тот скажет что-то ценное.
— «Офуды клана не могли ослабеть так просто — я проверял их недавно», — размышлял он, провожая взглядом уходящего помощника, которому такие детали знать не полагалось. — «Для подобного нужна проклятая техника. Месть могли задумать Зенины или Камо. У якудза тоже найдутся медиумы — эта сила не так редка, как хотелось бы. Но теперь я почувствую, если энергия из печатей потечёт не туда».

Мирак взглянул на бумажку, оставленную себе. Он связал энергию всех офуда с ней — если хоть одна будет повреждена, бумажка вспыхнет, предупреждая его.
— Кхм-кхм, — кашель Акано прервал его мысли. Он заметил, что все женщины смотрят на него, ожидая объяснений насчёт помолвки. Выдохнув, Мирак отложил этот вопрос и коснулся темы, волновавшей остальных.
— Пожалуй, стоит рассказать подробности, — начал он. Голос звучал ровно, но в нём сквозила холодная уверенность. — Моё предложение Мэй Мэй не случайно. Клан Инумаки растёт, но нам не хватает того, что есть у великих — влияния и средств, чтобы их обуздать. Она — мой ключ к переменам. У неё чутьё на возможности и связи. К тому же, в отличие от нас, она разбирается в современных способах заработка.
Акано и Томоэ переглянулись, признавая, что шаманы часто цеплялись за старое. Мирак тоже видел в этом непаханое поле, требующее времени для изучения. А тут человек, который уже и так идеально во всём разбирается.
— Я предложил ей союз, чтобы переписать правила игры: использовать новые пути заработка и влияния, которыми владеет разве что клан Хигасибодзе. Она найдёт, как обратить нашу силу в выгоду, а я укреплю основу, чтобы нас никто не тронул.
Он замолчал, скрестив руки, и посмотрел на Акано. Её взгляд оставался непроницаемым, но лёгкий кивок выдал одобрение — она поняла его замысел. Томоэ прищурилась, явно прикидывая, чем это сулит ей, а затем фыркнула, скрестив руки:
— То есть ты просто купил себе помощницу?
Мэй Мэй, до того молчавшая, отставила чашку. Её губы тронула лёгкая улыбка, и она заговорила, не скрывая мыслей:
— Всё просто. Наши отношения — деловые. Я не верю в построение чего-либо без денег. Любовь? Доверие? Красиво, но без йен в кармане это песок. А он, — девушка чуть подвинулась к Мираку, — меня заинтересовал. Предложил выгодные условия. Канто, торговые пути, проклятые объекты — это всё настоящая золотая жила, и я не дура, чтобы отказываться. Он управляет, я зарабатываю. Всё честно. Только на такой логике, я считаю, и стоит строить семью.
Мирак выдохнул, не меняя выражения лица. Её слова не удивили — он и не ждал иного. Акано чуть наклонила голову, словно взвешивая, как далеко зайдёт этот союз, а Томоэ фыркнула громче, пробормотав:
— Ну и скучно же у вас.
Мэй Мэй лишь хмыкнула, отхлебнув чая, довольная ясностью.
— Но ты теперь будешь жить у нас? — подалась вперёд Томоэ, заставив Мэй Мэй замереть.
Та быстро обвела взглядом стены клана, мельком глянула на марширующих людей в окне и слегка замялась.
— Я не дума… — начала она, но Мирак перебил, его голос прозвучал твёрдо:
— Да.
Он выдержал паузу, глядя на неё спокойно, но с лёгким прищуром, предугадывая возражения. Затем продолжил:
— Здесь ты будешь свободна — не как мои последователи, которых я держу в узде ради дисциплины, а как равная, чья воля служит нам обоим. Ты нужна мне не как пешка, а как та, кто разбирается в вещах, которые для меня пока туманны. Твоя сила — в уме и в том, как ты сама прокладываешь путь. Я не заставлю тебя маршировать или кланяться — это мне не выгодно. Ты принесёшь больше, оставаясь собой.
Мэй Мэй замерла, глядя на него широко раскрытыми глазами. Её пальцы дрогнули на чашке, а затем она тепло улыбнулась.
— А говорил, что не умеешь в романтику. Так и быть — но мне нужно перевезти пару вещей и обустроить комнату, ладно? И ещё: примите моего водителя — неохота ночью куда-то ехать.
— Конечно, — оживилась Томоэ. — Я прикажу приготовить тебе ванну, сестра!
— Фу-фу-фу, мне уже нравится, как за мной ухаживают.
Когда Мирак остался с Акано наедине, его взгляд стал твёрже. Он поднял небольшую сумку и поставил её на стол.
— Позови моих послушников.
Акано тут же поднялась с подушки с привычной грацией. Её шаги были бесшумны, и вскоре она вернулась, ведя четверых. Они опустились на одно колено, склонив головы в почтении, и замерли, ожидая слов.
Мирак кивнул, принимая их уважение, и открыл сумку. Достав оружие с аукциона, он разложил его на столе.
— Это ваше. Найдите их скрытые свойства. Разберитесь, что они могут, и доложите мне.
Он замолчал, наблюдая, как послушники медленно поднялись и подошли к столу. Каждый взял своё оружие, их движения были осторожны, но в глазах горело любопытство.
Вокун первой протянула руки к паре канаси — тонких, изящных стилетов, что мерцали слабым проклятым светом. Она взяла их, повертела в пальцах, проверяя баланс, и выпустила нити своей энергии, соединяя оружие с техникой. Иглы и нить — теперь она полностью напоминала швею.
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Вольсунг шагнул вперёд и взял связку из трёх проклятых клинков, чьи рукояти были обмотаны старой верёвкой. Развязав её, он разложил мечи перед собой и провёл рукой над лезвиями, ощущая дрожь их ауры. Сжав один клинок, он прищурился, словно прислушиваясь к чему-то внутри, затем взял второй и третий, проверяя их отклик. Его лицо озарилось суровым интересом — парень ощущал, что клинки связаны.
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Накрин потянулся к массивному молоту с шипами, чья аура пульсировала тяжёлой, почти осязаемой силой. Взяв его обеими руками, он слегка подбросил оружие, проверяя вес, и качнул — воздух загудел в ответ. Глаза Накрина загорелись восторгом, уголок губ дрогнул в довольной ухмылке. Опустив молот к земле, он уже представлял, как испытает его в бою, чтобы раскрыть особенность.
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Акано молча наблюдала, её взгляд скользил от одного послушника к другому, а затем остановился на сыне. Тот неспешно вытащил последний предмет — два браслета — и надел их на себя.
Сначала ничего не происходило. Он задумчиво применил пару техник, постучал по себе, а затем коснулся браслета и влил в него энергию.
В следующий миг Акано расширила глаза: аура Мирака, до того спокойная, стала плотнее и ярче. Его эмоции не изменились, но сила явно возросла.
— Да, не зря я выбрал их, — произнёс Инумаки. — Они увеличивают запас проклятой энергии за счёт собственного резерва. И количество энергии, что я могу использовать разом, тоже выросло.
Он поднял руку, сформировав шарик проклятия. Тот не шёл в сравнение со сферами Рагота — у того это была чистая техника — но оказался куда мощнее, чем без браслетов. Упав на подушку, шарик не просто смял её или оставил след — он разорвал ткань, разметав перья по комнате.
— У браслетов два режима, — продолжил он. — Первый рассеивает чужую энергию, второй обостряет мою.
Это звучало впечатляюще — предмет второго ранга с двойной техникой, редкость даже для аукциона Годзё.
Но Мирак не поражался сверх меры: он всё чаще замечал сходство между зачарованиями этого мира и Нирна. Создать подобное самому? Это уже не казалось невозможным — нужны лишь время и ресурсы, чтобы понять, как проклятая энергия вплетается в предметы. Его мысли унеслись к другому вопросу, давно зревшему в голове: почему Сатору не выкупает такие артефакты, чтобы перепродавать их с наценкой? Видеть скрытые свойства, скупать недооценённое и сбывать великим кланам — это же золотая жила.
— Хм… — Мирак нахмурился, когда в голове всплыла мысль о том, чтобы занять его место. Он тут же осознал проблему. Кланы вроде Зенин или Камо такого не потерпят. Они могут ввести санкции — попросту отказаться покупать твои товары, даже если это ценный артефакт. Да, они упустят ценный предмет, но их склады и без того ломятся от проклятого оружия и реликвий, накопленных за века. Куда выгоднее задушить клан-конкурента, вроде Инумаки, не дать ему нажиться на умении распознавать техники в предметах. Без их денег торговля захиреет, и вся задумка рухнет под собственным весом.
Можно ли это обойти? Потенциально — да. Нанять посредника — бескланового шамана или мелкого торговца с хорошими связями, но без явной привязки к Инумаки. Такой человек мог бы сбывать товары под видом независимого дельца, скрывая источник. Деньги текли бы через подставные сделки, а клан оставался бы в тени, избегая гнева великих.
Но тут же возник контраргумент, холодный и тяжёлый, как вся система Великих: кланы всё равно найдут способ задавить. Они не глупцы — слухи, шпионы, случайные проверки быстро раскроют посредника. Великие кланы веками держали рынок в железной хватке: они станут проверять дельцов, пытаться перекупить артефакты до аукциона, да и мало ли что ещё придумают.
Получается, посредников придётся менять постоянно, а это невозможно. Шаманы ведь не бесконечны.
Мирак поднялся с лёгким вздохом, пробормотав себе под нос:
— Эх, надо обсудить это с Мэй Мэй. — Он стянул верхнюю одежду, небрежно бросив её на спинку стула, и добавил: — Пойду помоюсь.
Его шаги гулко отдавались в коридоре, пока он направлялся к купальням. Мысли о посредниках и деньгах всё ещё ворочались в голове, но он отмахнулся от них — горячая вода манила, обещая хоть немного снять напряжение.
Купальни встретили его тёплым паром и приглушёнными голосами. Сквозь дымку виднелись слуги, хлопотавшие у дальнего края: они подавали полотенца и переговаривались шёпотом, стараясь не нарушить тишину. Мирак вошёл, окинув пространство привычным взглядом, и замер, заметив знакомую фигуру.
Мэй Мэй полулежала в воде, вытянувшись вдоль каменного края бассейна. Её изящная фигура проступала сквозь влажный пар: длинные стройные ноги лениво покачивались под поверхностью, а тонкий изгиб талии подчёркивал грацию её позы.
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Мокрые бинты плотно облегали грудь, прилипнув к коже и обрисовывая её формы; тонкие струйки воды стекали по плечам и рукам, поблескивая в мягком свете. Волосы, пропитанные влагой, прилипли к шее и спине, придавая ей небрежную, но притягательную красоту. Она выглядела расслабленной, но в её глазах мелькала смесь чувств переживания.
Молодая девушка рассуждала в какую ситуацию попала и правильное ли решение приняла.
Когда Мирак приблизился и, не колеблясь, опустился в тот же бассейн рядом, Мэй Мэй слегка напряглась. Её полуулыбка дрогнула — в ней промелькнуло удивление.
— Уютно тут, правда? — он удобно устроился в воде.
— А ты на удивление смел, — в глазах Мэй Мэй зажёгся привычный хитрый огонёк. Она явно оценивала его дерзость, прикидывая, что за этим кроется. В глубине души её разбирало любопытство, смешанное с лёгкой насмешкой: ей нравилось держать всё под контролем, но сейчас она ощущала, что Мирак играет по своим правилам, и это слегка выбивало её из равновесия.
Мирак же сел рядом, сохраняя хладнокровие. Его взгляд скользнул по ней с холодной ясностью, будто он изучал не девушку, а очередной проклятый артефакт. Он отметил, как капли воды блестят на её влажной коже, как пар смягчает контуры её силуэта, подчёркивая сдержанную, но пленительную утончённость. Не задерживая взгляд, он откинулся на край бассейна, позволяя воде обнять уставшее тело.
— Не привык стоять в стороне или чего-то ждать.
Мэй Мэй, заметив его невозмутимость, чуть прищурилась, но осталась лежать в той же позе, словно бросая ему молчаливый вызов.
— Знаешь, как заключаются браки? — усмехнулся Мирак, развеивая тишину. — Пара подаёт заявление в муниципалитет, заполняет пару бумаг, и готово — они официально муж и жена. Иногда добавляют церемонию в храме, с кимоно, саке и всей этой традиционной красотой, но по сути это формальность. Семьи договариваются, дарят подарки, устраивают застолье — и всё ради того, чтобы показать, какие они правильные, — он чуть усмехнулся, глядя в потолок, где пар клубился густыми завитками. — Но я не вижу причин возиться с этим. Для меня вся эта официальная мишура — пустая трата времени, бессмысленная шелуха, не стоящая внимания. Бумажки, печати, чужие взгляды — кому это нужно? Лучше заключить договор — чёткий, понятный, где всё прописано: что мы друг от друга хотим и что даём взамен. Это честнее, чем клятвы перед алтарём, которые потом всё равно забывают.
Мирак любил послушать о новых традициях, с интересом слушал истории новых людей, смотрел на искусство, но смотрел на все это со своей колокольни и плевался. Для него искусство — это способ внушить идею и контролировать толпы. Например, путем создания мифа о себе.
— Договор, — задумалась Мэй Мэй. — Ты имеешь ввиду пакт?
— Да, — кивнул Мирак, и в его глазах мелькнула искра удовлетворения: они говорили на одном языке, их мысли были только о магии. — Не просто слова или бумагу, которая в нашем мире, в мире силы, не имеет основания, а связь, скреплённую энергией. Слова не защитят от настоящего предательства. Пакт — да.
Он замолчал, глядя на неё с холодной ясностью, вспоминал свою сестру и её последствия. Но в его тоне чувствовалась честность, почти осязаемая в этом влажном воздухе.
Мэй Мэй задумалась, её пальцы замерли на краю бассейна, а взгляд стал острее, будто она взвешивала каждый его слово. В голове закрутились мысли: он поступил хитро — встретил её здесь, в купальнях, застал в момент уязвимости, окружённой паром и теплом, когда она меньше всего ждала давления. Он давил, но не грубо — его прямота была обезоруживающей, почти завораживающей. И всё же она поняла: пакт, скреплённый магией, защитит их союз куда надёжнее любых бумаг или клятв. Это не просто сделка — это нерушимая нить, и он знал, как её подать, чтобы она не смогла отказаться.
— Я заметила, что у тебя очень цепкие руки, — покивала девушка, осознав, что отказ приведет лишь к тому, что их дорожки сразу же разойдутся. — Что ж, я не могу отказаться. Так и быть, заключим честный брак.
В этот момент Мирак шелкнул своим слугам пальцами, и те быстро принесли сакэ с несколькими чашами. Мэй Мэй выгнула бровь.
— Ты же сказал, что тебе не нравятся традиции.
— Да. Но я с интересом исследую их влияние, — и смотря прямо в глаза, зажатой со всех сторон леди, на её понимающую улыбку, и отпил. — А теперь насчёт пакта…
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* * *
В просторной комнате, пропитанной дымом и запахом металла, стоял Кадзуо Таока, лидер Инагава-кай. Его глаза горели холодной насмешкой — он явно упивался моментом, готовый расписать всем, какой он особенный гений.
— Слушайте сюда, крысы, — прорычал он, заставив людей невольно сжаться. — Клан Инумаки думал, что отгородится за своими новыми стенами — как бы не так. Я уже позаботился о печатях в их клане, и прямо сейчас… — он взглянул на наручные часы, — один из их послушников должен устроить им переполох: разнести склад с оружием и поджечь всё к чёрту.
Его люди замерли, заворожённые. Худощавый парень с нервным взглядом, осмелев, выдавил:
— Босс, но как… как вы это провернули? Мы много лет не могли высунуть нос из-за их давления. А теперь ощущение, что всё перевернулось….
Кадзуо разразился резким, грубым хохотом, обнажив зубы в кривой ухмылке.
— Как? Потому что я не тупой, как вы! Печати Инумаки — ребус для тех, у кого башка варит. Вам не понять, так что нечего объяснять! — Его люди переглянулись, подавленные его авторитетом, но в их глазах вспыхнуло восхищение. — Собирайте парней — скоро выступаем. А я пойду поймаю духа первого ранга.
Он поднялся, провёл рукой по куртке. Глаза послушников широко раскрылись.
— В одиночку⁈
— Ну, я же не ничтожество.
Махнув рукой, словно отгоняя мух, он шагнул наружу, оставив людей шептаться в ошарашенном молчании. Ночной воздух ударил в лицо резким холодом, обжигая лёгкие. Кадзуо вытащил сигарету, чиркнул зажигалкой — крохотный огонёк мигнул в темноте — и глубоко затянулся, выпуская дым в чёрное небо. Его глаза сузились, уловив движение в тенях. Закутанная в плащ фигура медленно выступила вперёд, и губы Кадзуо растянулись в широкой, почти безумной улыбке.
— Ну наконец-то, — процедил он, не вынимая сигарету изо рта. Его взгляд помутнел, словно стирая образ этого человека, выхватывая обрывки мыслей.
От фигуры веяло чем-то тяжёлым, почти осязаемым. Это был мастер манипуляции разумом — медиум, чья техника перекраивала сознание с хирургической точностью. Она могла стереть воспоминания, заставить жертву забыть её саму, и всё так тонко, что человек не замечал, как им управляют.
Фигура шагнула ближе, протянув руку. В ладони лежала большая ваза, оплетённая изысканными сутрами — их качество поражало, словно мастер столетиями оттачивал почерк и умение обращаться с проклятой энергией.
Запечатать духа четвёртого ранга было просто: хватало одной печати и обычной клетки — шаманы часто запирали их для исследований. Для третьего ранга требовался мастер, глубоко понимающий суть офуда; такие трудились в храмах по всей Японии, обновляя печати. Запечатать духа второго ранга мог лишь исключительный специалист — убить такого было в тысячу раз проще, чем схватить. Дух первого ранга? Общество шаманов давно забыло, когда кто-то последний раз их запечатывал.
А внутри этой вазы томился ёкай первого ранга, заключённый в артефакт. Кадзуо взял его, ощутив, как по пальцам пробежала дрожь мощи, и ухмылка на его лице стала шире, обнажая зубы.
— С этим я их раздавлю в лепёшку, — пробормотал он, глядя на фигуру с хищным восторгом. Затем заговорил, будто внушая себе установку: — Я не дам клану Инумаки вмешиваться в наши дела. Можете быть чертовски уверены: Масакадо больше не будет учеником Токийской школы, обещаю. И когда я закончу, от их гордости не останется даже пепла.
Фигура в тени изящно улыбнулась. Её грудь слегка колыхнулась, и молодая женщина в чёрном платье, со шрамом, пересекающим лоб, мило склонила голову.
— Уж постарайся.
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* * *
Тем временем, в нескольких километрах от поместья клана Инумаки, по узкой дороге пронеслись чёрные машины. Их двигатели рычали глухо, сдерживая нетерпение, пока не замерли у кромки леса. Из салонов высыпались фигуры в тёмных одеждах — люди Кадзуо Таоки, стремительные и бесшумные, словно волчья стая. Они рванули через лес; шаги были быстрыми, но точными. Впереди маячило поместье Инумаки — тёмный силуэт, обнесённый высокими стенами.
Один из последователей, жилистый мужчина с суровым лицом, остановился у границы поместья. В его руках сверкнул длинный гвоздь, покрытый вязью печатей. Он вонзил его в землю с резким усилием, и воздух задрожал, сгущаясь в невидимую завесу. Барьер поднялся мгновенно — плотный, непроницаемый, напитанный проклятой энергией. Гвоздь и печати наделили его особым свойством: никто не мог выйти наружу, кроме самих якудза, и проникнуть внутрь тоже было невозможно. Товарищи переглянулись, ощутив, как пространство стянуло в ловушку.
Взоры устремились к молодому парню, стоявшему чуть поодаль. Он сжимал тёмный сосуд — тот самый артефакт с ёкаем первого ранга. Лицо его побледнело, глаза бегали от страха, но он знал свою роль: открыть вазу и скормить духу палец Сукуны. Остальные уже отступали, оставляя его наедине с барьером. Сглотнув, он прошептал дрожащими губами:
— Открою вазу и сразу убегу.
Шагнув к сосуду, он протянул руку к сутрам, мерцающим на его гладкой поверхности. Проклятая энергия потекла к нему, и он впитывал её, разрушая защиту слой за слоем, пока от печатей не осталось лишь слабое эхо. Затем он торопливо вытащил из кармана палец Сукуны — сморщенный, красный, пульсирующий зловещей мощью — и бросил его к подножию вазы. Не оглядываясь, парень рванул прочь, ноги подкашивались от напряжения.
Спустя мгновение ваза треснула. Из неё вырвался дух — тёмный вихрь с горящими глазами, воплощённое проклятие. Он тут же устремил взгляд на источник энергии, втянув палец в себя, точно голодный зверь. Воздух содрогнулся от его силы, земля под ногами якудза завибрировала.
Крепкий мужчина с коротким ежиком волос нахмурился и буркнул:
— Говорят, если съесть этот палец, тебя разорвёт на куски. Почему духам плевать?
Кадзуо Таока обернулся с презрительной ухмылкой.
— Они его не едят, кретин. Используют как топливо, чтобы напитать тело. Сейчас дух окуклится, переваривая силу, но его сразу почуют так близко от клана. Ваша задача — задержать шаманов Инумаки, пока он не откроет глаза! И помните про главу клана: его техника — в звуках. Кто может — закройте уши проклятой энергией, если увидите этого Масакадо.
Кадзуо резко махнул рукой, и его отряд — пёстрая смесь шаманов в тёмных одеждах и головорезов с пистолетами в руках — сорвался с места, словно стая, почуявшая добычу. Они устремились к стенам поместья с хищной стремительностью.
Перебраться удалось почти бесшумно. Дыхание вырывалось короткими облачками пара в холодном воздухе, пока под сапогом одного из головорезов не хрустнул щебень. Звук разнёсся в тишине, резкий и предательский. Следом затрещала ещё горсть камней под ногой шамана — и скрытность рухнула.
В поместье и так была тревога из-за завесы: кто-то заметил, другой доложил, и звон колокола расколол ночь. Шаманы Инумаки — быстрые, собранные, с лицами, застывшими в холодной решимости, — разбежались по территории, точно муравьи, защищающие улей. Они хватали клинки, талисманы, свитки с печатями, бросали короткие приказы. Якудза, уже проникшие внутрь, стиснули зубы, готовясь к схватке.
Нападавшие рванули вперёд, сапоги загрохотали по мощёным дорожкам, вдоль которых стояли фонари, расставленные с изящной точностью золотого сечения. Свет отбрасывал длинные тени, искажая силуэты, пока те мчались к сердцу поместья. Внезапно двое шаманов-якудза промчались мимо тёмного участка — узкого прохода между зданиями, где свет не доставал. Из мрака, словно молнии, вылетели метательные ножи, нацеленные в спины врагов. Четверо послушников, затаившихся в засаде, выступили на свет, отсекая группу бегущих.
Остальные якудза, не теряя времени, двинулись глубже. Несколько головорезов с бутылками зажигательной смеси отделились от отряда. Их лица искажала злоба, смешанная с азартом. Один за другим они швыряли молотовы на крыши — стекло разбивалось о черепицу с резким звоном, жидкий огонь растекался, вспыхивая яркими оранжевыми языками.
Но пламя, что должно было пожрать всё, быстро угасло. Огонь лизнул крышу, зашипел, будто в агонии, и потух, оставив лишь тонкий дымок, тающий в ночи. Черепица, выложенная с хитроумной точностью, оказалась огнеупорной — её гладкая, холодная поверхность не поддавалась жару, отражая попытки поджога. Один из нападавших, с перекошенным от досады лицом, выругался, швырнув пустую бутылку в сторону:
— Да что за чёрт? Это заколдованная крыша, что ли?
— Кретин, кидай в окна — дома-то из бумаги и дерева! — рявкнул другой, ударив товарища по затылку. Тот, чертыхнувшись, схватил новую бутылку и занёс руку. Но не успел он бросить, как из здания, точно рой ос, выскочили молодые послушники Инумаки. Их клинки сверкнули в свете фонарей, и в миг мужчины оказались разрублены — кровь брызнула на гравий, тела рухнули с глухим стуком.
— Говорят, как якудза, а слабые какие-то, — переглянулись послушники, вытирая лезвия. Один даже хмыкнул, но их насмешка оборвалась: воздух сгустился, а тела сковал леденящий страх.
По гравийной дорожке медленно выступили фигуры — опасные шаманы якудза, чья аура давила, точно пресс. Их шаги были неспешны, почти ленивы, но каждое движение несло смерть. Они проходили мимо тёмных участков, и послушники, затаившиеся там, падали замертво от лёгких взмахов рук. Один шаман в длинном плаще шевельнул пальцами — и шея засадного хрустнула, тело рухнуло. Другой, с татуировкой на запястье, щёлкнул языком — из-под земли вырвался шип проклятой энергии, пронзив грудь юнца.
Когда они приблизились к двум говорящим послушникам, те замерли. Лидер Инагава-кай шагнул вперёд. Его рука поднялась, и невидимая сила сдавила горло одного из парней — тот захрипел, бился в агонии. Второй рванулся в сторону, но якудза сжал кулак — кости хрустнули, тело обмякло в луже крови.
— Слабаки, говорите? — хохотнул один из врагов, пнув труп. Остальные загоготали, их смех резал тишину, пока они не ощутили, что ноги больше не слушаются. Тонкие нити проклятой энергии закружились вокруг, сжимая их в невидимую клетку. Смех смолк, сменившись настороженностью.
Из тени выступила девушка, глаза её пылали гневом.
— Как вы посмели? — прошипела она, и два стилета, прикреплённых к её иглам, вонзились в шею одного из якудза. Тот захрипел, хватаясь за горло, и упал. Лидер махнул рукой, и невидимая рука, видимая лишь с большой концентрацией, разорвала нити. Другой выбросил волну энергии, отбивая атаку. Нити лопнули с треском, и Вокун не успела вскрикнуть, как к ней метнулся мужчина с длинным шипом из энергии, занося его для удара.
Но его движение прервал Накрин, рухнувший с воздуха. Он обрушил молот, но враг отскочил в последний миг.
— А вот и собачки с техниками, — усмехнулся якудза. — Сопляки ещё. Даже мою атаку не заблокируете!
Земля под Накрином задрожала, и чёрные шипы проклятой энергии вырвались вверх, пробив его барьер. Они вонзились в ноги, оставляя дымящиеся раны, кровь брызнула на гравий. Якудза захохотал, вытирая рот, но лицо Накрина осталось ледяным, глаза — пронзающими.
— А? — ухмылка врага дрогнула.
— Проверим, на что способен этот молот, — голос Накрина был низким, угрожающим. Он сжал оружие, и его аура вспыхнула, поднимая пыль. В мгновение ока он пронёсся вперёд и молот обрушился на врага, превратив его в кровавое месиво. Кости хрустнули, плоть разлетелась, эхо удара прокатилось по двору.
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Накрин приземлился, тяжело дыша. Рука дрогнула, и он нахмурился.
— Хм? Он стал тяжелее? — пробормотал парень, ощущая, как молот перевешивает. Мысль мелькнула — неприятная, но занятная: у оружия явно была своя хитрая особенность, и она только начинала себя показывать.
Бой вспыхнул с новой силой. Из тени выскочил ещё один якудза, вскинул оружие — грянул выстрел и пуля разрослась в огромный шар, несущийся на Накрина и Вокун с грохотом. Одновременно Кадзуо Таока рванулся вперёд, чёрное кимоно взметнулось, эфирная рука нацелилась на шею Вокун, сверкая в свете фонарей.
Но Накрин и Вокун были начеку. Накрин, стиснув зубы, выбросил молот вверх — его энергия сгустилась в барьер, расколовший снаряд на куски, разлетевшиеся шрапнелью. Вокун крутанулась, метнув нити в плотную паутину, поймавшую эфирную руку Кадзуо в миллиметре от горла. Лидер зарычал, дёрнув эфирную конечность, но нитей стало больше, прорастая из паучьего узора между её пальцами.
Из тени, точно призрак, возник Вольсунг, паря на летающем мече. Его глаза сузились, второй клинок закружился вокруг, подчинённый воле. С резким выдохом он направил меч в спину Кадзуо — сталь со свистом рассекла воздух. Лидер, почуяв угрозу, развернулся в последний миг, отбив удар с лязгом. Искры брызнули в темноту, и он оскалился в дикой ухмылке.
Тут же Рагот, стоявший в тени, выбросил руку. Из ладони вырвалась огненная сфера, метнувшаяся к стрелку. Тот выстрелил — пуля, разрастаясь, врезалась в шар с оглушительным взрывом, разметав щебень и дым. Якудза отшатнулся, щурясь от жара, но устояли, готовые к рывку.
— Оставим пару из вас в живых, уроды, но сначала заставим пожалеть, что вы вообще сюда сунулись! — выкрикнул Рагот, кипя нетерпением. Окружённые якудза встали спина к спине, сохраняя спокойствие — угрозы в парнях они не видели. Рагот сунул руку в мешок и продолжил: — Моя техника вытаскивает один из двух видов огненных шаров — маленький или большой, даже я не знаю, какой будет. А ещё у каждого есть по три подвида, так что…
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Рагот резко выдернул руку из мешка, и его ладонь вспыхнула ослепительным светом, точно солнце, разрывающее ночную тьму. Огромный, пылающий шар заставил якудза напрячься — они ощутили, как проклятая энергия хлещет из него волнами.
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— Повезло-повезло! А теперь… получите! — выкрикнул он и с размаху швырнул исполинский снаряд в противников. Два якудза мгновенно выставили свои техники, но Рагот ухмыльнулся: — Это обманка, бейте их!
Вольсунг тут же сорвался с места, пролетев на мече. Два левитирующих клинка, подчинённых его воле, сверкнули в воздухе и рассекли руки стрелка, оставив их болтаться на тонких лоскутах кожи и костей. Огненный шар, не причинив вреда, угас — это был всего лишь яркий фонарь для запугивания. Двое других якудза бросились в атаку, но разъярённый Кадзуо взмахнул эфирной рукой — с оглушительным треском он сорвал пласт земли и швырнул противников на десятки метров назад. Некоторые шаманы Инумаки рухнули с тяжёлыми ранами: у одного хрустнули рёбра, у другого вывернулась рука, торчащая под неестественным углом. С холодными, застывшими лицами они стиснули зубы, накладывая повязки и вправляя кости, не издав ни звука.
— Что за чертовщина⁈ Вы же просто новички, и какого хрена у вас осталось оружие, которое должны были выкрасть! — орал Кадзуо Таока, не в силах понять происходящего.
Послушники Инумаки, не теряя времени, бросились вперёд, их фигуры слились в яростный порыв отчаяния и решимости. Накрин рванул первым — молот в его руках гудел от проклятой энергии, каждый шаг сотрясал землю. Вокун метнула нити, что извивались в воздухе, точно серебряные змеи, стремясь опутать Таоку. Вольсунг, паря на летающем мече, направил клинки в стремительный вихрь — лезвия сверкали в отблесках фонарей.
Но все атаки разбились о защиту Кадзуо. Рагот, стиснув кулак, сунул руку в мешок и вытащил маленький огненный шарик. С коротким выдохом он швырнул его к ногам Таоки. Шар упал на гравий с обманчивой тишиной, и когда Кадзуо понял, что его снова обманули, снаряд взорвался, как граната. Волна жара и осколков разметалась в стороны, осветив лица врагов яростным багрянцем.
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Таока не дрогнул. Его аура, точно несокрушимая машина, поглотила пламя и отразила удары, словно каменная стена, насмехающаяся над новичками.
— Твои люди почти все мертвы, — высказал Рагот.
— Да плевать! Потом отожму территории у Сумёси-кай и найму кучу нового, полезного отребья, — бросил он с презрением.
Тут из тени, медленно, словно выныривая из глубин ночи, выступила Широя. Её клинок, испачканный тёмной кровью, тускло блестел в свете фонарей. Шаги были бесшумны, как шёпот смерти, а аура — тяжёлая, ледяная, пронизывающая до костей. Послушники замерли, ощутив этот холод, и невольно отступили, их взгляды метались между ней и врагом. Кадзуо повернулся, губы искривились в насмешливой ухмылке.
— Что, ещё одна мелочь хочет поиграть? — бросил он и резко направил эфирную руку в атаку.
Широя молчала. Одним движением, быстрым и точным, как удар молнии, она рассекла эфирную конечность — та треснула, точно хрусталь, и рассыпалась в облаке тёмной пыли, осевшей на гравий. Кадзуо взревел, лицо исказилось от ярости и боли, но не успел шагнуть — Широя, не замедляясь, ударила кулаком в его грудь, оставляя его живым. Сила удара заставила глаза мужчины расшириться от неверия.
— О-откуда… такая мощь?
— Не загоняйся. Просто наши послушники пока слабоваты, — ответила она холодно.
Он рухнул на колени, а затем лицом в гравий.
— М-мисс Широя и правда сильна, — выдохнула Вокун.
— Эм… А г-где лидер?
— Фус! — резкий звук разнёсся из глубины поместья, и земля содрогнулась, заставив гравий подпрыгнуть. Широя лениво повернулась, её окровавленный клинок небрежно висел в руке. Она махнула пальцами, будто отгоняя назойливую мысль. — Добивает последних шаманов. Похоже, все эти странности спланировали, чтобы доставить нам побольше проблем. Но неужели это всё, на что они рассчитывали?
Проклятая энергия, витавшая в воздухе, начала рассеиваться, точно дым, уносимый ветром. Напряжение спадало, но вместо облегчения в ноздри ударил резкий, тошнотворный запах — гниль, пропитанная смертью. Земля дрогнула сильнее, и окрестности поместья преобразились: завеса сгустилась, стены вытянулись вверх, обрастая тёмным камнем, дорожки исчезли, сменившись коридорами, а двор превратился в лабиринт комнат. Мрачный, бесконечный замок вырос из ниоткуда.
Широя оглянулась, её взгляд скользнул по сторонам, но рядом никого не было — ни Вокун, ни Накрина, ни других послушников. Тишина давила на уши. Она нахмурилась, быстро сообразив:
— Это что… территория?
Тут её тело сковал леденящий страх. В нескольких шагах стоял дух. Его серая кожа тускло блестела в полумраке, красные отростки на лысой голове напоминали пальцы. Губы растянулись в усмешке, обнажая острые зубы, и он шагнул вперёд, выпуская волну проклятой энергии.
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— Мать тво…
Волна мощи обрушилась на Широю, словно ураган — её тело оторвалось от земли и с оглушительным треском пробило несколько стен замка. Кровь хлынула изо рта, заливая подбородок алым, пока она рухнула среди обломков, окружённая клубами пыли.
Сквозь пелену боли она разглядела Накрина — его силуэт вырисовывался в мутном воздухе.
— Беги! — выкрикнула она. Голос сорвался в хрип.
Накрин лишь крепче сжал молот, его глаза вспыхнули холодным огнём.
— Кто это был? Я отомщу любому, кто угрожает клану, — прорычал он и обернулся, заметив существо, что посмело напасть на его мастера. Аура Накрина взорвалась, молот засветился проклятой энергией, но дух лишь хмыкнул с презрением.
Пальценосец выбросил руку, и из ладони вырвалась сфера — чёрная, пульсирующая, превосходящая даже самые мощные шары Рагота. Она ударила в Накрина с такой силой, что воздух загудел от напряжения. Его тело отлетело назад, кости хрустнули, точно сухие ветки, и он рухнул на пол, сломленный, но всё ещё сжимая молот, пока сознание медленно угасало.
— Н-Накрин! — Широя выкрикнула его имя, голос дрожал от боли. Она подняла дрожащую руку, едва способную двигаться. Проклятая энергия, струясь по её венам, поддерживала тело — единственное, что спасло её от полного уничтожения под ударом этого духа особого ранга. Кровь стекала с губ, но взгляд оставался острым, как клинок. Сжимая рукоять катаны до побелевших костяшек, она прохрипела, глядя на врага:
— Если ты выживешь… ты перебьёшь всех в моём клане. Я этого не допущу.
Пальценосец усмехнулся, его серая кожа дрогнула, неуклюже напитавшись энергией — предсказуемо, но увернуться всё равно было невозможно. Он рванулся вперёд, воздух завибрировал от его мощи, когти нацелились на Широю. Но в этот миг ближайшая стена взорвалась с оглушительным грохотом — обломки разлетелись, точно шрапнель, и мощный удар впечатал духа в противоположную стену. Из облака пыли выступил Мирак, его голос прогремел, как раскат грома:
— Фус Ро Да!
Камень крошился под телом пальценосца, вдавленного в стену с такой силой, что трещины побежали по залу. Мирак стоял в центре, окружённый бронёй из проклятой энергии — она мерцала, обволакивая его, усиливая каждый выброс силы. Браслеты на запястьях пульсировали, добавляя мощи ауре. Рядом возникла Мэй Мэй, на её плечах сидели мелкие вороны с горящими глазами, а на губах играла ухмылка, выдающая удивление этой внезапной сценой.
Мирак окинул духа взглядом, лицо оставалось холодным, но в глазах мелькнула искра презрения.
— Так вот от кого несёт этой мерзкой аурой, — бросил он.
Широя, опираясь на катану, чтобы не рухнуть, прохрипела:
— Мирак, беги… он слишком силён…
Но Мирак даже не взглянул на неё, игнорируя слова с ледяным спокойствием. В этот миг пальценосец поднялся с гравия, его серая кожа затрещала, регенерируя на глазах. Он рванулся вперёд с такой скоростью, что Широя не успела уловить движения — лишь тень мелькнула в воздухе.
С плеча Мэй Мэй сорвался ворон — чёрный, как ночь, с пылающими глазами. Птица бросилась навстречу духу, жертвенно устремившись в атаку. Она врезалась в противника, и её тело разорвалось с оглушительным хлопком, разметав половину туловища пальценосца в клочья плоти и энергии.
Но дух лишь моргнул, усмешка не дрогнула. Проклятая энергия закружилась вокруг, и в считанные мгновения его тело срослось — кожа затянулась, кости затрещали, возвращаясь на место. В отличие от шаманов, ему не нужны были сложные техники — он просто направлял потоки обычной проклятой энергии.
— А ведь я в голову целилась. Осталось только два ворона, надо быть осторожнее, — вздохнула Мэй Мэй с лёгкой грустью, одним движением показав, почему она шаман первого ранга.
Как и Вольсунг, она могла вливать в объекты — в именно в воронов, свою проклятую энергию, управляя ими. Заставляя их отдать жизнь для атаки, эта самая энергия многократно множилась.
Мирак и Мэй Мэй, не теряя времени, рванули в ближний бой с пугающей слаженностью. Их фигуры слились в вихре движений. Мэй Мэй ударила первой — её кулак врезался в грудь духа с такой силой, что воздух загудел, а глаза пальценосца полезли на лоб от неожиданности. Широя, наблюдая с земли, мысленно отметила:
— «Физическая мощь этой девушки почти не уступает моей».
Мирак подхватил атаку, его броня из проклятой энергии сверкала, усиливая каждый удар. Он обрушил на духа град кулаков, каждый из них гремел, как молот о наковальню, и выкрикнул:
— Кри Лун Аус!
Проклятая энергия хлынула вперёд, окутывая пальценосца сиянием, призванным ослабить его защиту. Но эффект был слабым — броня духа лишь слегка дрогнула, выдержав натиск. Его запас энергии был так велик, что потеря малой части не значила ничего.
Пальценосец контратаковал: когти мелькнули, и ещё один ворон, сорвавшийся с плеча Мэй Мэй, разорвался в воздухе, не долетев до цели. Кровь птицы брызнула на пол, а дух ухмыльнулся шире, серая кожа отливала зловещим блеском, пока он готовился к новому рывку.
Мирак бросился вперёд, его кулаки, усиленные браслетами, врезались в плечо духа — плоть разлетелась с влажным хрустом, оставив рваную дыру. Пальценосец изогнулся, уходя от следующего удара с нечеловеческой скоростью, но Мирак, не сбавляя темпа, крутнулся на пятке и впечатал локоть в его челюсть — самую уязвимую точку. Удар отшвырнул врага к стене с треском ломающегося камня. Чёрная кровь хлынула из разбитого рта духа, но он тут же метнулся в сторону, избежав удара ногой, что расколол пол под ним.
Мэй Мэй вступила в бой с хитрой улыбкой, её движения были лёгкими, почти обманчиво небрежными. Она выпустила ворона, направив его прямо в лицо пальценосцу — тот размахнулся когтями, разорвав птицу в клочья, но это дало ей драгоценное мгновение. Скользнув сбоку, она вонзила кулак, напитанный проклятой техникой, в бок духа — удар оставил дымящуюся рану. Пальценосец взревел, бросившись к ней, но Мэй Мэй ловко упала на спину, пропуская его атаку над собой, и тут же пнула вверх, целясь в колено. Кость хрустнула с резким треском, дух пошатнулся, открывшись для следующего удара.
— А я ведь только помылась, — вздохнула она с лёгкой грустью, когда брызги крови духа окатили её лицо.
Пальценосец уклонялся с ловкостью тени, его тело изгибалось, избегая половины атак, но раны множились: оторванный коготь, пробитая грудь, ожоги на руках. Его неопытность становилась ахиллесовой пятой — он полагался на грубую силу, а не на тактику, и это разрушало его под слаженным напором двоих.
— Меня беспокоит эта территория — странная она, — бросил Мирак, не упуская из виду ни одного из союзников.
Внезапно дух контратаковал, метнув когти в Мирака, но тот пригнулся с молниеносной реакцией и выхватил молот Нарика, путь к которому он упорно прокладывал.
— Лови! — крикнул он, швырнув оружие Мэй Мэй. Она поймала его, крутанула в руках и обрушила на духа, вбив головку в плечо — кость раскололась, серая кожа лопнула с влажным хрустом. Молот стал ещё тяжелее, но в её руках это не ощущалось. Занеся новый удар, она снесла противника увеличившейся массой, отбросив его назад.
Мирак метнулся к Широе, выдернул катану из её ослабевших пальцев и вернулся в бой. Клинок в его руках вспыхнул проклятой энергией, и он нанёс стремительный удар — лезвие вонзилось в затылок пальценосца, пробив его насквозь, оставив дымящуюся дыру.
— Уходи! — почти выкрикнула Мэй Мэй, но Мирак уже отпрыгнул сам. Дух высвободил мощную волну энергии, разнёсшую несколько этажей — стены замка обвалились с оглушительным грохотом.
Внезапно он выбросил руку, и пол под Мэй Мэй треснул — шипы проклятой энергии рванулись вверх, целясь в неё. Она отскочила в последний миг, но один шип полоснул по ноге, оставив кровавый след. Мирак, заметив это, обманул духа, сделав вид, что атакует спереди, но вместо того метнул катану, как копьё — лезвие вонзилось в бедро пальценосца, пригвоздив его к полу. Мэй Мэй тут же добила сверху ударом молота, расколов череп духа с оглушительным треском. Их неожиданные манёвры и слаженность превратили неопытного духа в жертву, чья мощь таяла под их натиском.
Казалось, ещё мгновение — и пальценосец будет раздавлен и изрублен. Его серая кожа висела лохмотьями, кровь текла рекой, движения становились хаотичными. Но вдруг здание содрогнулось, точно от удара невидимого великана. Каменные колонны рухнули с потолка с оглушительным треском, разделив Мирака и Мэй Мэй стеной обломков. Пыль взвилась в воздух, заглушив крик девушки, и глава клана остался один на один с пальценосцем, чьи глаза вспыхнули злобным торжеством.
— Ты и управлять этим местом научился? Неужели разделил нас, чтобы было проще разобраться? — бросил он, осознав, что дух использует замок как оружие, подчиняя территорию своей воле, учась.
Пространство задрожало, и пальценосец выбросил руки вперёд. Из его ладоней вырвались огромные шары проклятой энергии — чёрные, пульсирующие, размером с валуны. Первый врезался в стену за Мираком, разнёс её в щебень; второй пролетел мимо, расколов пол и подняв облако пыли; третий устремился прямо в него, разрушая всё на пути. Стены рушились, как карточные домики, колонны трещали, замок превращался в хаос камней и проклятой мощи, пока пальценосец наступал, загоняя Мирака в угол своей новой стратегии.
— Как будто сражаюсь с ребёнком, которому дали слишком большую силу, — процедил Мирак. Когда один из шаров понёсся к нему, он втянул воздух и рявкнул: — Фус Ро Да!
Голос, мощный и раскатистый, разорвал воздух. Шар лопнул, как мыльный пузырь, а ударная волна швырнула пальценосца назад, впечатав в стену с хрустом костей. Горло Мирака саднило от напряжения, но он рванулся вперёд, оказавшись перед духом, и его кулаки полетели в бой.
Он начал с резкого удара снизу — кулак врезался в челюсть особого духа, голова дёрнулась вверх, чёрная кровь брызнула в воздух. Враг попытался ответить когтями, но Мирак уклонился и ударил ногой в живот — серый противник согнулся, хрипя от боли. Выхватив катану, Мирак рубанул сверху вниз, оставив глубокий разрез на груди духа, из которого потекла дымящаяся жижа. Пальценосец извернулся, но Мирак бил снова, точно мастер, не выпускавший клинок из рук всю жизнь: боковой удар коленом расколол рёбра, а кулак в висок отшвырнул голову врага в сторону.
— Получается, всё, что у тебя есть — это сила?
Пальценосец замер, его серая кожа дрогнула, глаза вспыхнули яростью. Он втянул воздух, будто копируя Мирака, и выдохнул с рёвом — из пасти вырвалась волна проклятой энергии, чёрная и яростная. Она ударила в округу, разнося стены в щебень, вырывая куски пола, превращая пространство в хаос пыли и обломков. Мирак, предвидя удар, прыгнул в сторону, приземлившись рядом с кучкой паникующих якудза, что жались к остаткам колонны, их лица искажал страх.
— Кретины, — бросил он, окинув их презрительным взглядом, но в голове уже созрел план: эти жалкие головорезы могли пригодиться.
Он втянул воздух, горло саднило, но голос остался твёрдым:
— Гол Ха Рий!
Звук, низкий и пронизывающий, хлынул вперёд, окутав якудза. Их тела задрожали, глаза закатились, и в одно мгновение они перестали быть людьми — плоть растворилась, уступив место призрачным фигурам из проклятой энергии. Эти духи, пожертвовавшие жизнью ради силы Мирака, повернулись к нему с пустыми взглядами, подчиняясь его воле. Первые два слова крика подчиняли мысли, заставляя жертву отдать жизнь; последнее вырывало их сущность, превращая в духов.
— Задержите его, — приказал он, указав на пальценосца.
Духи рванулись вперёд, их эфирные когти и клинки замелькали в воздухе. Они окружили врага: один вцепился в руку, другой рубанул по ногам, третий попытался пронзить грудь. Сила каждого была невелика, но жертва обострила их скрытые способности. Пальценосец взревел, разрывая духов когтями одного за другим, но они выиграли Мираку время. Он отступил, сжимая катану, и начал анализировать врага с холодной ясностью.
— Регенерация быстрая, но не бесконечная: раны на ногах и руках заживают медленнее, а источник ауры — в груди, там вся его сила. Нужно ударить так, чтобы покончить одним разом, — подумал он.
Пока духи отвлекали врага, Мирак двигался по кругу, выискивая брешь. Пальценосец был силён, но предсказуем — его выпады широкие, рассчитанные на разрушение, а не на защиту. Он оборонял лишь центр груди. Мирак заметил, как тот пригибается после каждого удара, открывая спину на долю секунды. Это был его шанс.
Он сосредоточился, разум стал острым, как лезвие. Дождавшись, пока последний дух отвлечёт врага, Мирак рванулся вперёд, сжимая катану обеими руками. Пальценосец повернулся, готовясь выдохнуть энергию, но Мирак опередил его. Метнувшись вбок, он ушёл от атаки и рубанул по ногам духа, заставив того рухнуть на колени. Катана взлетела вверх, целясь в шею, но проклятию блокировал удар рукой — лезвие вонзилось в предплечье, застряв в кости.
Мирак полностью сосредоточился. Его глаза вспыхнули, и он выбросил свободную руку вперёд. В этот миг произошло нечто странное — аура, влитая в последний момент, вызвала резонанс, подобный реактивному выбросу. Из его ладони вырвалась чёрная молния — зигзаг энергии, ослепительный и беспощадный, пронзил проклятие прямо в грудь. Рука вышла с обратной стороны, сжимая в ладони красноватый палец. Уродец рухнул на пол, его тело дёрнулось в последний раз и затихло, окружённое дымом и искрами.
Мирак стоял над ним, тяжело дыша, но с холодной уверенностью в глазах — бой был окончен. Территория рассеялась, поместье клана вернулось в прежний вид. Он замер, кровь стекала с уголка рта, а взгляд был прикован к пальцу.
— Что это ещё было? — он посмотрел на себя и ощутил невероятное. Его понимание магии, как будто, достигло новых вершин. — Я стал сильнее?
* * *
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